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  Городу, который украл и разбил, а потом склеил и вернул мое сердце. Но оставил себе осколок


  Пролог


  Мое имя Агриппина, но все зовут меня Грипп. И в этом есть смысл.


  Каждый год от гриппа погибает около шестисот тысяч человек. Как и мой тезка, я тоже убиваю людей. Пусть не так много, но счет уже идет на десятки.


  Хотела бы я остановиться. Не причинять боль. Не нести смерть. Вот только понятия не имею, как это сделать. Остается только одно…
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  Глава 1


  Переехать в Питер
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  Машина резко подпрыгивает, и я вскрикиваю от боли. Рука, высунутая из окна, чуть не переламывается пополам. Голова врезается в потолок.


  — А я говорила, прибери клешню! — Для Кристины, моей мачехи, вполне нормально вот так рявкать. — Тут ухаб на ухабе. Гореть им в аду, работничкам хреновым! У них была одна задача: нормально положить асфальт, но они ее провалили. Криворукие обезьяны! — Крис продолжает ругаться на чем свет стоит.


  На самом деле мачеха у меня совсем неплохая. Даже хорошая. Но только не за рулем. И не во время работы над очередным проектом. И не с людьми, которые ее бесят.


  — Окей, руку убрала. А с головой что делать? — Я потираю ушибленную макушку. — Спрятать в бардачке?


  — Голову могла бы оставить дома. Все равно не пользуешься. — Крис фыркает и, высунувшись из окна, орет на проезжающий сбоку автомобиль: — Куда прешь, кретин?!


  — Дом, — задумчиво повторяю я. — Если бы он у меня был.


  — Не говори ерунды. — Мачеха напрягается. — У нас теперь будет два дома. Один в Краськове, второй в Питере. А если тебе не понравится в большом городе, в чем я сильно сомневаюсь, мы вернемся в поселок. — Ее голос смягчается. — Даю слово, Грипп.


  Я не отвечаю и смотрю в окно на проплывающие мимо опоры линий электропередачи — эйфелевы башни, которые мы заслужили. Раньше в вышках мне чудилась провинциально-индустриальная романтика, но теперь при виде них ноет сердце и бегут мурашки.


  Однажды такая опора рухнула рядом со мной. Мы с Лизкой гуляли на окраине поселка. Был ноябрь, и в воздухе уже пахло зимой. Жухлая трава, поседев от инея, хрустела под подошвами. Сверху лился высоковольтный гул, низкий и тревожный. Я подняла лицо к небу и поймала тот самый момент, когда металлическая громадина покачнулась, как мачта, и устремилась вниз. Нужно было бежать, но меня точно парализовало. Затрещали провода, раздался грохот. Во все стороны брызнули стальные детали и куски земли. Меня не задело, а вот Лизку…


  Натягиваю поглубже капюшон толстовки и отворачиваюсь от окна.


  Интересно, было ли в моей жизни время, когда это не происходило? Вряд ли.


  А будет? Ответа нет.


  Ухабистая дорога кончается, и перед нами расстилается трасса. Крис выдыхает, немного расслабляется и откидывает волосы на спину — они длинные и черные, как у ведьмы. И это в придачу к зеленым глазам и способности есть что угодно, не толстея.


  Нас ждут восемь или девять часов дороги. За все свои шестнадцать лет я ни разу не ездила на такие дальние расстояния, но почему-то отлично представляю, чего ожидать.


  Мы будем ехать молча, если не считать периодической ругани Крис в адрес других водителей. На полпути остановимся в придорожной забегаловке. За прилавком — дородная продавщица, на столах — поли­этиленовые скатерти, засиженные прошлогодними мухами и проштампованные кружочками протекшего кофе. Крис закажет что-то неудобоваримое, на­пример щи из квашеной капусты. А я возьму пирожок с картошкой и приторный «три в одном». Мой липкий след, мой кофейный штамп тоже должен ос­таться на скатерти. Потом Крис повздорит с какими-нибудь дальнобойщиками, выбрав особо устраша­ющих на вид, и мы поедем дальше. Всю дорогу в машине будут попеременно петь Nick Cave и Morphine, изредка уступая место тишине.


  Я скребу ногтями по руке — всегда чешусь, когда нервничаю. Кажется, под кожей копошатся жуки. Бр-р.


  Не хочу в Питер. Любая девчонка хочет — по крайней мере, такое впечатление складывается из соц­сетей, — но только не я.


  Там слишком много людей. Слишком много жизни. Привезти меня туда — почти то же самое, что выпустить голодного тираннозавра в толпу. Но Крис этого не понимает. Даже то, что случилось с отцом, не убедило ее.


  Наверное, Крис поверит, что я опасна для окружающих, лишь тогда, когда сама окажется на волосок от смерти. А я возьму и оборву его…


  Нет, так думать нельзя.


  Наше путешествие проходит в точности, как я предсказываю. Для этого не нужно быть экстрасенсом, достаточно знать Крис и следить в соцсетях за моим братцем Изи — любителем автостопа и российской глубинки.


  Придорожная кафешка, грязные скатерти, спор с дальнобойщиками из-за орущего на всю забегаловку телика, а в машине — Children1 и The Night2. На придорожных знаках тают цифры километража. Восемь с половиной часов проходят на удивление быстро, и вот в полной тишине мы въезжаем в Питер.


  Ноги — и не только они — ноют от долгого сидения. И внутри тоже ноет, но сладко и волнующе. Меня кидает от страха к нежности, от грусти к восторгу. Я прилипаю к окошку, чувствуя, как от переизбытка чувств сжимается диафрагма. Внутри вот-вот случится локальный большой взрыв.


  Вначале мы едем по Московскому проспекту, и все вокруг действительно напоминает Москву. После домов в поселке «сталинки» кажутся верхом архитектурной мысли, почти небоскребами. Симпатичный район, но я чувствую, что это не настоящий Питер. А настоящий впереди. Мы выруливаем на Садовую — и город поворачивается ко мне лицом. Ото­всюду смотрят желтые и розовые фасады. Почти на каждом — темный налет: то ли плесень, то ли выхлопные газы, то ли следы времени. Сердце томится в груди, как мясо в горшочке. Приготовится — и город одним махом проглотит его.


  Черт. Боже. Как тут красиво.


  Я не люблю новые, выхолощенные дома. Не люб­лю бетонно-зеркальный хай-тек. Мне по душе то, что строили столетия назад, — и желательно, чтобы с налетом мрачности. Не тотальная разруха, нет-нет, а легкое запустение. Как паутинка между рамами старого окна. Да, если в доме есть паутина, он кажется мне куда уютнее, чем тот, где дважды в неделю делают генеральную уборку и поклоняются КонМари3.


  Мы въезжаем на мост. Значит, уже скоро. Бабушкина квартира находится на Петроградском острове, а, судя по навигатору в телефоне, по нему мы и едем. В окне мелькает фантастический белый дом с башнями, похожий на средневековый замок, и машина сворачивает налево.


  Интересно, откуда Крис знает дорогу? Она же никогда не ездила к бабушке, даже знакома с ней не была, что, в общем, абсолютно нормально. С чего бы мачехе знакомиться с маминой мамой? И все-таки как ловко она заруливает. Может, заранее изучила маршрут на гугл-картах? Не успеваю обдумать эту мысль, как машина сбавляет ход и останавливается возле железных ворот.


  — Иди открывай. — Мачеха протягивает связку ключей.


  Я подхожу к воротам и озираюсь в поисках замка, но его нет. Запоздало понимаю, что не уточнила у Крис, какой нужен ключ, а их, между прочим, восемь. Плюс непонятный крохотный пульт, будто от мышиного телевизора.


  Даже если я обнаружу замок, подбирать ключ, с моей-то везучестью, я буду очень долго.


  Уже собираюсь позвать мачеху, но тут из-за решетки раздается:


  — Ждешь кого-то?


  Сквозь прутья смотрит парень. Он похож на уставшую птицу: круглые глаза под приспущенными веками, хищный нос с горбинкой и растрепанные перья во­лос. Теневые полосы от забора расчерчивают его лицо.


  «Сокол в клетке», — мелькает в голове, а вслух я мямлю:


  — Хочу открыть ворота.


  — Силой мысли? — Парень хмыкает и толкает калитку. — Используй пульт.


  Так вот для чего нужен мышиный пультик! Никогда бы не догадалась.


  — Грипп, ну долго еще? — негодует Крис.


  — Грипп? — слышу я над самым ухом.


  Вздрагиваю и роняю ключи. Когда парень-птица успел подкрасться ко мне? Он приседает, подбирает связку и нажимает на кнопку. Раздается щелчок, и ворота медленно открываются. Мы отходим в сторону, пропуская машину. Парень стоит совсем близко, и я чувствую запах кожи от его косухи. Вкладывая связку ключей в мою ладонь, он вполголоса спрашивает:


  — Ты беленькая? — Глаза не мигают, лицо напряженное.


  — В смысле? — Я невольно хватаюсь за лицо: щеки побледнели?


  — Фамилия у тебя Беленькая? Ты внучка Нонны Юрьевны?


  — Нет. Я Петрова. — Вот уже два года, как я ношу бабушкину фамилию, а произносить ее по-прежнему непривычно.


  Брови парня взлетают. Взгляд становится цепким и внимательным. Черты заостряются. Будь у него крылья, они бы сейчас распахнулись за спиной. Вылитый хищник, углядевший мышь-полевку.


  Мне не по себе. С трудом удерживаюсь, чтобы не отвести глаза и не попятиться.


  Нет, не дождется. Распрямляю плечи и с вызовом смотрю ему в лицо.


  — Грипп Петрова. — Парень-птица растягивает губы. — Какое литературное имя.


  — В смысле? — повторяю я.


  Он хмыкает, пожимает плечами и уходит.


  Пока я бреду через арку двора, длинную и низкую, словно тоннель, меня не покидает тревожное чувство. Парень-птица знает, кто я? Он удивился, услышав мою фамилию, а потом, кажется, вышел из себя — пусть и всего на мгновение. Может, он знал бабушку? Или просто почувствовал угрозу? Тут что-то не так.


  От параноидальных мыслей меня отвлекает Крис.


  — Предлагаю взять самое необходимое, а за остальным спуститься завтра, — говорит она, выглядывая из-за дверцы багажника. — Вряд ли в доме есть лифт, а надрываться не входит в мои планы. В них входят только пицца и вино.


  — Почему ты не сказала, что ворота открываются пультом? — ворчу я.


  — М­не-то откуда знать? — Мачеха всплескивает руками и тут же усмехается: — Я такая же деревенщина, как и ты.


  Тут Крис лукавит. Она родилась и выросла в Мос­кве, а «деревенщиной» стала после знакомства с моим отцом.


  — Зато ты успела поболтать с симпатичным пареньком, — игриво добавляет она.


  Хочу съязвить в ответ, но на ум ничего не при­ходит.


  После недолгих препирательств мы вытаскиваем из багажника два чемодана с одеждой, пылесос и коробку с бытовой химией. Бабушкина квартира пустует слишком долго, так что Крис уверена: ночевать там, не прибравшись, опасно для здоровья.


  Одной рукой я волочу пылесос, второй чемодан. Хорошо, что и у того, и у другого есть колесики, но на лестнице от них проку не будет.


  Подъезд — или правильно парадная? — встречает прохладой, тишиной и запахом роз. Удивленно смотрю на Крис: она тоже чувствует аромат цветов?


  — Культурная столица, — говорит мачеха. — В подъезде пахнет розами, а не кошками, в каждой квартире живут бывшие графья, а на крыше небось библиотека. Ну а лифта, как я и думала, нет.


  Подхватив свою ношу, я ползу вверх по лестнице. Ступени гладкие, истертые тысячами подошв и потому ненадежные, а ноги после поездки деревянные. Поднимаюсь медленно, чтобы не поскользнуться, и поглядываю по сторонам.


  Потолок украшает лепнина — незамысловатая, всего лишь геометрические узоры, но все равно красивая. На полу лежит шахматная плитка — сохранилась неплохо, лишь кое-где по черно-белым квадратам вьются трещинки. В окна льется желтый и теплый, как ромашковый чай, свет. Повезло, что напротив стоит дом-малютка, не преграждающий солнцу путь. В целом-то улица довольно узкая, и на ней сумрачно.


  За спиной раздается шум: что-то падает и катится, а Крис гневно каркает матом. Резко оборачиваюсь, нога соскальзывает со ступеньки, и я чудом не грохаюсь с лестницы. Повсюду валяются разноцветные флаконы. Мачеха пинает спрей для мытья окон и поднимает на меня глаза.


  — Дно коробки провалилось, — поясняет она. — Я схожу за пакетами и соберу тут все, а ты иди в квартиру.


  — Дать ключ от подъезда?


  — Не, в «чайке» есть второй.


  «Чайкой» Крис называет свою «тойоту».


  Я киваю и продолжаю подъем.


  На каждом этаже всего по две квартиры. Кое-где блестят железной броней новые двери, но в основном сохранились старые — высокие, двустворчатые, скорее всего дореволюционные. Поднимаюсь на четвертый этаж и застываю. Дверь справа приоткрыта и покачивается от сквозняка. По голым щиколоткам тянет нехорошей прохладой мокрого леса. Она цепляется за ноги и лезет вверх по спине.


  Сбоку, под кнопкой звонка, я замечаю серебряную табличку: «Бѣленькіе».


  Значит, тут живет Нонна Юрьевна, за чью внучку меня принял парень-птица. Не успев как следует подумать, жму на звонок: надо предупредить соседку, что дверь не заперта, а то мало ли. Мелодичная трель растворяется в тишине. Сквозняк шире открывает створку, зазывая в гости.


  — Нонна Юрьевна! — окликаю я.


  Ответа нет. Смотрю вниз на лестничный пролет, надеясь позвать Крис, но она еще не объявилась.


  Вдруг соседке стало плохо? Пожилых людей подстерегает больше опасностей, чем персонажей в героическом фэнтези: гоблин инфаркта, тролль инсульта и черт знает что еще.


  Со мной всегда так: когда волнуюсь, в голову ле­зут всякие глупости.


  Оставив пылесос и чемодан на площадке, я решительно вздыхаю и вхожу в квартиру.


  Пахнет влажной землей. Повсюду стоят и висят горшки с растениями — вдоль стен, на стенах, и я не удивлюсь, если внутри стен, стоит расковырять их, тоже обнаружатся какие-нибудь носители хлоропластов. Тут настоящие джунгли. Много глянцевой и вьющейся экзотики, но есть и простая рассада в обрезанных тетрапаках.


  Пока я крадусь по длинному коридору, продолжаю звать хозяйку. Под ботинками скрипят поло­вицы, передразнивают: «но-юри-ва», «но-юри-ва». А еще похрустывают палые листья и семена.


  Заглядываю на кухню и в ванную — хорошо хоть, все двери открыты. Никого не нахожу и в сопровождении влажных сквозняков иду дальше.


  Когда я переступаю порог комнаты, кажется, все растения, что находятся в ней, поворачиваются ко мне. С подоконника внимательно смотрят анютины глазки. Со шкафа тянут лапки вьюны. С комода, стоящего возле кресла, раззявят бордовые орхидеи. А за ними что-то белеет.


  Лицо.


  Я шагаю в сторону, чтобы избавиться от навязчивых орхидей, и вижу: в кресле сидит старуха в полосатом красно-черном халате. Рот скособочен и приоткрыт. Голубые стекляшки глаз смотрят прямо перед собой. Она мертва, это я знаю абсолютно точно.


  Неужели началось?


  Где я — там и смерть. Где смерть — там и я.


  Разворачиваюсь и бегу прочь, сшибая цветочные горшки.


  Глава 2


  Развязать розовую ленточку


  
    [image: ]
  


  С полицейскими и врачами скорой помощи Крис разговаривает сама. Еще до их приезда она решает: «Скажу, что это я ее нашла, чтобы тебя не дергали» — и отправляет меня в бабушкину квартиру, а сама спускается во двор.


  Ключ со второй попытки попадает в скважину. Дверь открывается с громким и странным звуком, будто чмокает воздух пересохшими губами. В лицо ударяет сладковатый запах старых книг. Я заволакиваю в квартиру чемодан и пылесос, оставляю их у входа, как сторожей, а сама отправляюсь на поиски ванной — нужно срочно поплескать холодной водой в лицо.


  Давненько я не видела мертвых. С тех пор как Лизку убило опорой ЛЭП. Сравнивать соседку и Лизку, конечно, неправильно… хотя, с другой стороны, почему? И тогда, и сейчас произошло одно и то же: была жизнь, а теперь ее нет. Фьють — и вылетела. Легко, безвозвратно.


  В носу и глазах начинает пощипывать. Нет, Грипп, давай-ка без слез. Провожу дрожащими пальцами по предплечью, раз, другой. Не до крови, но ощутимо. Кажется, отпускает.


  Из крана льется злое шипение, но не вода. Я закручиваю вентиль и прижимаюсь лицом к овальному зеркалу над раковиной. Щеки впитывают блаженную прохладу.


  — Пожалуйста… пожалуйста, — шепчу я, оставляя на отражении облачко мути, — пусть она умерла не из-за меня.


  «Ты Беленькая?» — всплывает в памяти.


  Я отстраняюсь от зеркала. Парень-птица. Он живет тут? Или навещал Нонну Юрьевну? Он ушел, когда она еще была жива?


  Внутри покалывает беспокойство. Побежать вниз, рассказать про парня полицейским? Отражение хмурится и качает головой. Лимит «мне есть до этого дело», похоже, исчерпан. Не хочу ломать комедию, изображать Нэнси Дрю или, что еще хуже, неравнодушную гражданку. Старушка умерла, ей не помочь. Парня, если он причастен к ее смерти, полиция пусть ловит сама. А я тут ни при чем.


  Ни при чем.


  Ни при чем!


  Если повторю десять раз, поверю?


  Чтобы отвлечься, я иду осматривать бабушкину квартиру.


  Исследование чужого жилья — а мамину маму я совсем не знала — действительно помогает забыться. Будто шастаешь по эскейп-рум4 в поисках ключей и подсказок. Ищешь ответы на вопросы, которые подкидывает пространство. О чем грустит громадина резного буфета? Какие тайные послания сжигали в печи, притаившейся в углу глянцевым зеленым драконом? Что изображено на темной-темной картине, висящей в темном-темном углу: кочан капусты и пять морковок или отруб­ленные голова и пальцы?


  Квартира бабушки — совсем не то, что представляется, когда слышишь слова «квартира бабушки». Никаких бесконечных ковров, бессмысленных сервантов, зачерствевших ирисок и круп с жучками. Никакого ненужного барахла, скопленного за годы одиночества. Минимум мебели, в основном антиквариат. Минимум вещей, но каждая из них — сокровище: латунный подсвечник, зингеровская машинка на изящных чугунных ножках, одинокая чашка, увитая золотистым узором, с печатью внизу: Imperial Porcelain St. Petersburg.


  Местное квартирное время явно отстает от общеми­рового. А может, оно и вовсе давно застыло — мурав­чиком в янтаре. Следов современности не наблюдается. Да что там современности! Советского Союза — тоже, если не считать холодильник «Мос­ква», гладким пломбиром белеющий на кухне. В квартире царит девятнадцатый век. Ну может, начало двадцатого. Даже телика нет, что для жилища одинокой старушки вообще нонсенс.


  Я перехожу из комнаты в комнату под пристальными взглядами незнакомцев — на каждой стене висят старые фотографии. Групповые портреты, одиночные, анфас, профиль — толпа черно-белых наблюдателей, кое-где покрытых пятнышками цвета сепии. Наверное, это моя родня. Вот два кара­пуза в шубках, похожие на медвежат. Может, один из них — мама? П­очему-то мне хочется в это верить. Я разглядываю фото детей, пытаясь уловить зна­комые черты, и вдруг впервые задумываюсь: как странно, что в квартире маминой мамы будет жить Крис.


  Фыркаю. А не странно, что я сама живу с Крис, не родным по крови человеком, и это при живом-то отце?


  Иногда мое сердце переполняет благодарность к мачехе. Вначале она не побоялась выйти замуж за вдовца со сложным характером и «прицепом». Научилась общаться со мной и взвалила на себя уйму обязанностей: походы на родительские собрания, помощь с домашкой и прочую муру. Потом, когда отец уехал, мачеха осталась со мной, хотя могла собрать вещички и рвануть на все четыре стороны. Я до сих пор не знаю, почему она так не сделала. Почему не испугалась ни за себя, ни за Изи и все-таки решила жить со мной. Не бросила во второй и последний раз. Мы не разговаривали на эту тему и вряд ли когда-нибудь поговорим.


  Но иногда вместо благодарности я испытываю к Крис непонятное, смешанное и довольно гадкое чувство. Нечто вроде подозрения. В чем именно я подозреваю ее? Сама не знаю. Просто заползает в голову всякое. Когда замечаю ее тяжелый взгляд, или мы ругаемся, или она отпускает в мой адрес особо колкую шуточку, в мозгу взрывается конспирологический фейерверк. Нет, я не думаю, что мачеха иллюминат или рептилоид. Я ищу скрытые мотивы. Что ей нужно от меня? В чем ее выгода? Ведь не может быть, чтобы просто так…


  В общем, я никак не могу определиться, как отношусь к Крис.


  А ее между тем все нет и нет.


  Я еще раз прохожу по квартире, выбирая свой угол — место, куда забьюсь, как в нору, и буду пережидать это время. Время моей жизни. Останавливаюсь на комнате-пенале, небольшой, зато с двумя окнами. Тут нет кровати, но есть какая-то лежанка, довольно узкая. Ничего, помещусь. Лежанка обита тканью болотного цвета, а понизу золотится бахрома. Соседнюю стену занимают стол со множеством ящиков и высокий шкаф. Мне нравится, что они тоже слегка золотистые, светлые, в других комнатах мебель темнее.


  Чтобы застолбить место, прикатываю сюда чемодан. Включаю свет и удивляюсь, что в комнате не так уж грязно. Хотя чего тут удивительного? Грязь — она от людей, а тут уже давно никто не живет.


  — Грипп!


  Ну наконец-то! Выбегаю на голос. Крис стоит в коридоре и разглядывает настенное зеркало. Пылесос окружают пакеты, набитые чистящими средствами.


  — Ты глянь, какая рама. — Мачеха касается пальцами деревянных листочков: багет увит виноградной лозой. — В любом антикварном с руками оторвут.


  — Ну что? — спрашиваю я. — Как все прошло?


  Крис замечает мое нетерпение и поднимает брови.


  — А что ты хочешь узнать?


  Я и сама не знаю.


  — Ну, спросили о переезде, паспорт посмотрели, бумажки какие-то дали подписать. И все. — Мачеха пристально смотрит мне в глаза, а потом непринужденно предлагает: — Пошли съедим пиццу. Я жутко голодная. Только в тубзик забегу.


  — Воды нет.


  — Ну конечно, нет. — Крис усмехается: в сумраке влажно вспыхивают зубы. — Ее же включить надо. Какая же ты еще маленькая.


  Пока мы спускаемся по лестнице, Крис, уткнувшись в смартфон, ищет в интернете ближайшую пиццерию. Дверь в квартиру Беленькой закрыта, но скорая помощь и полицейский автомобиль все еще во дворе.


  Выходим на Малый проспект. Серое небо расчерчено проводами. Ветер пытается сделать мне укладку, но с короткой пикси не разгуляешься. С Крис у него больше шансов, но она прячет волосы под шарф. Холодно. Надеюсь, тут не всегда так — на дворе-то се­редина мая. Надевать капюшон не хочется, хотя уши и лоб мерзнут. Странно, но в этом есть что-то приятное.


  Мы с Крис обсуждаем вывески и витрины: для нее это — профессиональное, а для меня — просто забава. Встречаются симпатичные, но чаще нелепые типа «Планета сумок» и «Вселенная посуды». У ресторанчика, который выбрала мачеха, с оформлением все в порядке. Правда, вывеска жутковатая, с отруб­ленной головой горгоны Медузы — выглядит мрачно, но стильно.


  Внутри уютно, а от официантки, полной девушки на пару лет старше меня, волнами исходит друже­любие. Крис с ходу заказывает бокал красного вина и, уточнив, что я буду пить, стакан апельсинового сока. Затем погружается в изучение меню. Право выбора еды — всегда за ней. И она обязательно должна заказать какое-то особенное, неординарное блюдо. Это наша маленькая традиция, сложившаяся во время редких поездок в Москву. Когда официантка возвращается с напитками, Крис хитро подмигивает мне и просит пиццу с брезаолой и страчателлой. Девушка хвалит выбор и уходит.


  — Понятия не имею, что это, но звучит обалденно. Как будто мы правда в Италии. — Мачеха вздыхает и поднимает бокал. — Ну, за переезд! И пусть смерть неизвестной старушки не омрачит нам этот чудесный день.


  Бокал стукается о стакан.


  Пицца слегка разочаровывает размером, но не вкусом. Съедаю один кусочек, чтобы Крис больше досталось: она любит сытно поесть, а я почти не голодна.


  Ресторанчик заполняется людьми, и мне становится не по себе. Чувствую вину и легкое раздражение. Да, чтобы кому-нибудь навредить, мне вначале нужно с ним сблизиться. По крайней мере, так было раньше. Но что, если правила изменились? Зараза мутировала и теперь способна поражать незнакомцев? Таких, как Беленькая…


  Крис только-только заказала второй бокал и скроллит в телефоне. Наверняка листает фотки Изи. Я ерзаю на стуле. Людей уже так много, что официанткам приходится отказывать новым посетителям. Рядом с нами размещается толпа подружек. Поглядываю на них искоса и невольно считаю. Их семь. Семь девушек. Примерно моего возраста.


  Мне становится тяжело дышать. Хватаю салфетку, промакиваю лоб и спрашиваю Крис:


  — Ничего, если я пойду домой?


  — М-м? — Мачеха поднимает глаза.


  — Пойду, говорю. Всю дорогу сидела и опять сижу. Пятая точка уже отваливается. Хочу поваляться.


  — Ты в порядке? — уточняет Крис.


  Я понимаю, о чем она, но изображаю недоумение.


  Мачеха качает головой и откладывает телефон.


  — Та бабка умерла просто от старости, — с нажимом произносит она. — Не накручивай себя.


  Я какое-то время смотрю на Крис, потом встаю, надеваю джинсовку, выправляю капюшон толстовки и говорю:


  — Ну, я пошла.


  — Грипп.


  — Все нормально. Я просто устала. Правда.


  — Посиди еще немножко. Закажем десерт.


  — Нет!


  Мой ответ звучит резковато. Семь девушек, сидящих за соседним столом, поворачиваются на голос. Кинув на них взгляд, я вжимаю голову в плечи и спешу к выходу. В мозгу неоном горит приказ: «Не думать про „Великолепную семерку”!»


  Дорогу я вроде запомнила, но все равно с трудом нахожу бабушкин дом. Плутаю по улицам, похожим и непохожим друг на друга, как близнецы, одетые и причесанные по-разному. Ветер совсем разошелся, и зубы отбивают дробь. Уже решаю заглянуть в карту, но тут вижу табличку с названием нужной улицы.


  Подойдя к воротам, я замечаю, что между прутьями что-то белеет. Присматриваюсь. Да это же свиток, перевязанный розовой атласной ленточкой! На ткани золотятся слова: «Новенькой».


  Новенькой?


  В каком смысле?


  Это послание адресовано мне?


  Я ведь тут новенькая. Новее не придумаешь. Только сегодня приехала.


  Может, это такой добрососедский ритуал? Или проделки местного сумасшедшего?


  Хватит вопросов! Я вытаскиваю из кармана озябшую руку и беру свиток. Он невесомый, бумага нежная и свежая на ощупь. Подношу к лицу. Тот же запах роз, что и в подъезде. Значит, послание точно оставили соседи.


  Ох, надеюсь, там не список правил: чему, кому и как подчиняться. Мне вспоминается эпизод из «Секретных материалов», любимого сериала Крис, где Малдер и Скалли изображали семейную пару и выводили на чистую воду жителей идеального с виду поселка.


  За спиной визжат шины, и я оборачиваюсь на звук. Девушка, затянутая в кожу, спрыгивает с мотоцикла и прет прямо на меня. Шаг чеканный, но в то же время грациозный — не знаю, как такое возможно. Она будто выскочила прямиком из аниме — сама тонкая, хлесткая, а грудь того и гляди разорвет кожанку. На голове мотоциклистки красный шлем с кошачьими ушами — в жизни не видела ничего более крутого. Немудрено, что я замираю с раскрытым ртом.


  Одну руку в черной перчатке она тянет ко мне, а другой поднимает заслонку на шлеме. Глаза у нее точно два горящих угля в серебристой золе подводки.


  — Дай сюда! — гулко доносится из-под шлема. — Живо!


  Приказной тон действует на пай-девочку, живущую внутри меня: хочется подчиниться и протянуть мотоциклистке свиток. Но я не делаю этого. Как там завещал классик? Надо по капле выдавливать из себя раба. Наверное, поэтому я прижимаю ключ-таблетку к выемке, прыгаю за ворота и тяну калитку за собой, чтобы она поскорее закрылась. Щелк! Если мото­циклистка живет тут, мне хана. Сейчас откроет, догонит, повалит и забьет ботинками. Чутье подсказывает: она может.


  Я бегу по тоннелю. Шагов за спиной вроде не слышно, но сердце так бухает, разве тут разберешь. Оборачиваюсь на ходу. Незнакомка стоит у калитки и смотрит мне вслед, слегка покачивая головой.


  А может, свиток — это любовная записка, адресованная ей?


  Ха, скорее инструкция, как ограбить банк.


  Оглядываюсь снова. Кошачьи уши больше не маячат за воротами. Мотоцикл срывается с места и исчезает из виду.


  Я несколько секунд стою на месте, ошарашенная своей то ли глупостью, то ли дерзостью. Свиток нежно лежит в ладони. Не знаю, как объяснить, но, стоило мне взять его, я почувствовала: он мой. Поняла, что нельзя его отдавать.


  Может, питерский воздух толкает людей на странные поступки? Неспроста же его закатывают в банки и продают как сувенир. Одна такая баночка стояла в серванте в доме моей подруги. Давно это было. Тогда со мной еще дружили. Вернее, делали вид.


  Мне не терпится развязать ленту, но я решаю, что лучше подняться в квартиру. В доме слишком много окон, выходящих во двор, а я хочу обойтись без свидетелей. Тем более начинает накрапывать дождь.


  Влетаю на пятый этаж с прыткостью Пиноккио, ставшего наконец настоящим мальчиком, — ноги были деревянными, а теперь очухались и запружинили.


  Прямо в кедах прохожу в свою комнату, сажусь на лежанку и тяну за розовый атласный хвостик. Свиток раскручивается, но не до конца. Кладу его и распрямляю руками.


  Всего одна строчка. Написана каллиграфическим почерком, но с крохотной кляксой в конце. Читаю:


  Твое первое задание: выпустить сатира Сен-Жермена.


  Перечитываю три раза и ощущаю, как в груди растет разочарование. Не знаю, чего я ждала, но точно не этого. Неприятно, будто заглянула в чужую перепис­ку. Похоже, так оно и есть. Собственные чувства обманули меня: свиток не должен был попасть в мои руки.


  Скорее всего, мотоциклистка с друзьями играет в уличный квест и собирает задания, гоняя по городу. Представляю, как она удивилась, когда одну из задачек умыкнула какая-то девица.


  Я словно вижу себя глазами мотоциклистки. Вот она, воровка свитков, во всей красе. Ясные круглые лупешки, не замутненные интеллектом. Курносый нос с вечными конопушками. Торчащие волосенки, вкривь и вкось постриженные в провинциальной парикмахерской. И огромная потертая джинсовка, в которой утопают косточки. Жалкое зрелище.


  Ну что ж. Девушка в кошачьем шлеме позлится, расскажет обо всем друзьям, они поржут вместе — и все забудется. Это вообще моя мантра по жизни: не волнуйся, о тебе не будут помнить долго, позубоскалят за спиной, и все уляжется.


  Вытащив из пакета мыло, я направляюсь в ванную, благо Крис включила воду. Потом вставляю наушники, включаю пылесос и прохожусь по всем комнатам. Заканчиваю на коврике у входной двери и наконец разуваюсь, оставаясь в носках с принтом в виде арбузных долек.


  Дверь открывается, и входит Крис. От нее пахнет вином и шоколадом, в руках коробочка.


  — Тирамису, это Грипп. Грипп, это тирамису, — торжественно произносит она.


  Глаза у Крис стеклянные. Не думаю, что от выпитого. Скорее от усталости. Я беру коробку, отношу на кухню, ставлю в холодильник и возвращаюсь. Крис возится с молнией на сапоге.


  — Ну как ты тут? — Она поднимает взгляд.


  — Да вот, — шаркаю ногой по полу, — пропылесосила.


  — Супер. Значит, я не зря притащила тебе тортик. Заслужила. — Крис улыбается, но кривовато и вымученно. Я думаю, это из-за молнии — из-за того, что ее заело, — но все оказывается гораздо хуже.


  — Родион звонил, — признается мачеха.


  Чувствую, как каменеет лицо. Первая мысль: не хочу ничего знать. Вторая… а второй просто нет. Пус­тота.


  — Ты взяла трубку? — помедлив, уточняю я.


  — Это не я взяла, а три бокала «Россо», — пытаясь пошутить, оправдывается Крис. — В общем, он спросил, как мы добрались…


  — Не хочу ничего знать, — отчеканиваю я.


  Крис кивает и наконец справляется с сапогом.


  Родион — мой отец. И тот человек, кто открыл мне правду. Сказал прямо в лицо: «Ты проклята и опасна для окружающих. Мне придется тебя…» Задавливаю воспоминание, но оно все лезет и лезет. Проверенный способ избавиться от него — уткнуться лицом в подушку, закусить ее зубами и порычать. Оказавшись в своей комнате, я так и делаю.


  Глава 3


  Выпустить сатира Сен-Жермена
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  Запах свежего, только из коробки, постельного белья почему-то мешает мне заснуть. Ворочаюсь с боку на бок, рискуя свалиться на пол. Похоже, придется уступить бессоннице. Беру телефон, хотя отложила его минуту назад, и держу в ладони, не включая. Что делать-то? Слушать или смотреть ничего не хочется, да и лень искать наушники. Фотки Изи — он сейчас в Новосибирске, на пути к Байкалу, — уже изучены вдоль и поперек. А больше друзей у меня нет. В подписчиках — случайные люди и пара бывших одноклассниц.


  К­ак-то раз я услышала фразу: «Если тебя нет в соц­сетях, значит, тебя просто нет». Давно пора удалить аккаунт и исчезнуть. Только возможность подглядывать за жизнью брата останавливает меня.


  Ладно, хватит рефлексии, лучше займусь про­свещением. Зажигаю экран и набираю в поиско­вике: «сен-жермен». Оказывается, был такой граф и авантюрист. В Википедии нет ни слова про сатира, зато много про политические интриги и алхимию.


  Снова захожу в гугл и пишу: «сен-жермен сатир питер». Появляются фотки какого-то дома, окруженного деревьями. О, еще и фонтан во дворе. Симпатично.


  Открыв первую попавшуюся статью, я узнаю, что в Питере есть садик «Сен-Жермен». Там когда-то тусовались Ахматова и Шаляпин, а потом Гребен­щиков и Цой. Листаю фотографии дальше и тут на­тыкаюсь на изображение каменной рожи с тремя подбородками и распахнутым ртом. Внутри поднимается волнение, будто не только я смотрю на странное существо, застывшее в немом крике, но и оно смотрит на меня. Не сатир ли это? Интуиция подсказывает: он самый!


  Под рожей написано: Domus propria domus optima. Я быстро нахожу перевод: «Свой дом — лучший дом». Еще поисковик предлагает русский аналог: «В гостях хорошо, а дома лучше». Сразу же вспоминается коттедж в Краськове. Когда я была маленькая, он определенно мог претендовать на звание лучшего места в мире. Там жило счастье. Но потом оно умерло и начало разлагаться. А мертвое счастье — это даже хуже, чем никакого.


  В голову врываются воспоминания. Раздается стук молотка: отец заколачивает окно. Я, десятилетняя, просыпаюсь от собственного крика, увидев во сне, что по стенам комнаты струится кровь. Сухие сучки впиваются в спину, когда я прижимаюсь к дереву, и топор вгрызается в ствол — так близко к шее, что яремная вена чует холод стали.


  К­акое-то время я грызу подушку, чтобы успо­коиться. Потом встряхиваюсь по-собачьи, сохраняю фотку сатира в телефоне, отмечаю садик «Сен-Жермен» на карте и твердо решаю наведаться туда завтра. Хорошо, что Крис подбила мой график домашнего обучения, и у меня есть несколько дней для исследования города. Главное, чтобы она не увязалась со мной.


  А теперь — спать. Откладываю мобильник, закрываю глаза, расслабляю тело…


  Мозг отвечает: ага, щас.


  Под закрытыми веками всплывает, как окошко с рекламой, парень-птица. Он разевает клюв и чирикает: «Какое литературное имя». Я опять беру телефон и набираю в поисковике: «Грипп Петрова». Мне предлагается книжка с похожим названием, начинаю читать бесплатный фрагмент и вдруг чувствую, что лежанка подо мной становится мягче. Это вовсе не приятная мягкость, а странная и тревожная. Она затягивает, стискивает. Я пытаюсь вскочить на ноги — не получается. Трепыхаюсь, чтобы скатиться на пол, — без толку! Остается только кричать. Я судорожно вдыхаю носом и открываю рот, но звук не идет наружу.


  Я уже не в бабушкиной квартире. Кругом зеленеет ряска. Телу мокро, душно, и его тащит вниз. Я ничего не понимаю, а поняв, начинаю паниковать.


  Я тону в болоте — вот что происходит! Увязла по грудь. Руки пока еще на свободе, но зацепиться не за что. Дергаюсь и лишь глубже ухожу в трясину. Со всех сторон издевательски горланят жабы. Мне бы их голосистость.


  Над головой пролетает, трепеща, розовая ленточка. П­очему-то я решаю: если ухвачусь за нее — вы­берусь. Лента сказочным змеем плавает по воздуху и дразнит меня. Опускается низко-низко, касается лба и взмывает вверх. Хочу схватить ее, но правая рука больше не поднимается, будто приросла к телу. Зачем я опустила ее в эту мерзкую, вязкую тину? Снова накатывает паника, но я стараюсь ровно дышать и не выпускать ленту из поля зрения. Розовый хвостик мелькает прямо перед носом, я делаю рывок и вцепляюсь в него левой рукой — крепко, как в последнюю надежду.


  Спасена!


  Спасена?


  Лента обвивает кисть, ползет по предплечью, оттуда — на грудь. И выше. Холодный атлас касается шеи. Обхватывает ее, как чокер, и давит, давит. Я царапаю горло, пытаясь сорвать удавку. Распахиваю рот, хриплю, и в глотку лезет осклизлая ряска…


  Просыпаюсь в холодном поту. Солнечный луч щекочет нос. Уже утро.


  Ну и приснится же!


  Первым делом смотрю на стол, где вчера оставила свиток. Он на месте, ленточка тоже. Иронизирую над собой: ты что, правда думала, что лоскут атласа прыгнул на тебя и обмотался вокруг шеи?


  Кстати, про шею. Почему ее так саднит? Я притрагиваюсь к коже кончиками пальцев и ощущаю бороздки. Похоже, я расцарапала себя во сне. Встаю и иду в ванную, чтобы оценить урон и помазать ранки санитайзером.


  По стенам и полу щедро расплескано золото света. Паркетины мелодично поскрипывают под босыми ногами — это похоже на потустороннюю музыку. Такую могли бы слушать мертвецы в гниющих гробах.


  М-да, прекрасные мысли для прекрасного утра.


  Из зеркала выглядывает всклокоченное существо с воспаленными царапинами на шее. Жуть! Что скажет Крис? Надеюсь, она не подумает, что я занимаюсь селфхармом.


  Я наношу на ранки антисептик и морщусь — кожа просто горит! Как же странно: чтобы избавиться от боли, нужно испытать другую боль. Пожалуй, это ка­сается не только обработки ссадин, но и вообще всего.


  Выхожу из ванной и, естественно, нос к носу сталкиваюсь с Крис. Она выглядит так, будто только что умылась свежей росой, а феи расчесали ей волосы. Я пытаюсь прикрыть шею рукавом пижамы. На­прасно.


  — Божечки-кошечки! — Мачеха, схватив меня за плечи, крутит влево и вправо, как куклу. — Что это такое, Грипп?


  — Да так. Случайно вышло. Мне снилось, что меня душат.


  Крис цокает языком.


  — Придется купить тебе рукавички-царапки, как младенцам.


  Понятия не имею, о чем она, но предполагаю, что мачеха шутит, и натягиваю улыбку.


  — Куда пойдем завтракать?


  Заговорить про еду — верный способ сбить Крис с программы. Глаза у нее загораются азартным огнем, она летит за телефоном, быстро возвращается и перечисляет вариант за вариантом. Я выбираю местечко поближе к метро, чтобы потом найти предлог и улизнуть.


  В кафешке много зелени, и это напоминает мне о квартире Беленькой. Стряхиваю мысли о ней, как налипшие листья, и заказываю лавандовый раф, сэнд­вич с курицей и эклер. Быстро все уминаю и, нащупав в кармане толстовки свиток (на всякий случай я захватила его с собой), говорю Крис:


  — Слушай, можно я в центр сгоняю? Ну просто погулять, познакомиться с городом.


  — Да давай вместе махнем на «чайке», — предсказуемо отвечает Крис.


  — Ну понимаешь… в общем… — Я старательно изображаю смущение: отвожу глаза и тереблю вихор на затылке. — Короче, я вчера в инете познакомилась с парнем, он позвал погулять… Это не свидание! — Я машу руками и округляю глаза. — Просто встреча. Попытка… эм-м… выйти из зоны комфорта. Ну, я схожу? Ты не против?


  Крис аж сияет. А в следующий миг превращается в императрицу, раздающую указы, и отчеканивает:


  — У меня в сумке хайлайтер. Иди в туалет, нанеси. Нет, ты не справишься. Пойдем вместе. Так! Еще нужны духи. Не спорь! Запах — это первое впечатление. У меня с собой ничего нет, но рядом парфюмерный, зайдем, что-нибудь подберем. — Она приглаживает мне вихры, внимательно оглядывает и заключает: — А в целом — очень даже ничего!


  Все время, что Крис колдует надо мной в туалете кафе и магазине, я искусственно улыбаюсь и киваю, словно болванчик. Потом позволяю затолкать себя в маршрутку — мачеха утверждает, что так до Литейного добраться проще, чем на метро, — и отправляюсь в путь. Всю дорогу я слушаю подборку старого русского рока и украдкой нюхаю запястье. Стоит признать: Крис умеет выбирать духи. Кожа пахнет свежим, солоноватым, холодным морем.


  В сад я попадаю на удивление быстро. Ворота закрыты, но стоит мне подойти, как калитка распахивается навстречу. Оттуда выбегает бойкая старушка в алом берете и устремляется вниз по проспекту. Я успеваю проскользнуть во двор. Пробегаю по анфиладе с колоннами и, немного поплутав среди деревьев и кустов, нахожу подъезд, над которым висит сатир. Он такой же, как на фото, — упитанный и недовольный.


  — Э-эм, — говорю я, не зная, с чего начать.


  Маска опускает на меня взгляд.


  Я сжимаюсь и пячусь, не чувствуя ни ног, ни земли под ними. Единственное, что ощущаю, как испарина покрывает лоб. Каменные зрачки следуют за мной. Это происходит на самом деле? Истукан смотрит на меня?


  — Да, смотрю, — произносит сатир. — И нет, я не умею читать мысли. Просто у тебя все на лице написано. Крупным шрифтом. Эх, думал, пришлют красотку. Как минимум. За все мои страдания. — Он вздыхает и закатывает глаза.


  От маски к земле тянется серебристый дымок, и через мгновение передо мной появляется рогатое существо с мохнатыми ногами. Сатир полупрозрачен и мерцает, точно призрак, но быстро сгущается и становится совершенно реальным. Он с удовольствием потягивается и лупит воздух руками, выкрикивая: «Хе! Ха!» От резких движений подпрыгивает выпуклый живот и волосатая грудь ходит ходуном. Я понимаю, что сатир абсолютно голый, но, на мое счастье, шерсть на его ногах растет так густо, что заменяет штаны.


  Нет чтобы думать, как бы загадочная тварь не сожрала меня. В голову лезут глупости про панталоны. Ну не дура? Возможно, так и работают защитные механизмы организма: сосредоточивают внимание на мелочах, отвлекая от главного.


  Надо что-то сказать. Или заорать и броситься наутек.


  — Э-эм, — повторяю я.


  — Она еще и безмозглая. — Рогатый прикрывает лицо ладонью, а потом раздвигает пальцы и лукаво посверкивает желтым глазом. — Что ж, с тобой хорошо, но без тебя лучше. Те несколько мгновений, что мы провели вместе, навсегда останутся в моей памяти. Не скучай, малыш. — Он посылает мне воздушный поцелуй и устремляется к воротам.


  — Эй ты, неведома зверушка! — Не представляю, почему говорю это. — Во-первых, я не безмозглая. А во-вторых… — Я вытаскиваю свиток и остервенело тычу в него пальцем. — Тут сказано, что я должна выпустить тебя. Но не сказано зачем. Я имею право знать!


  Сатир останавливается и мерит меня взглядом, прикидывая, стою ли я того, чтобы потратить на меня немного слов и времени. Выражение лица у него скучающее, но оно в одночасье меняется — похоже, рогатого посещает какая-то идея. Он прищуривается и кивает в сторону скамейки:


  — Давай-ка присядем, малыш.


  Да, это будет нелишним. Коленки у меня дрожат и подгибаются, в теле слабость, и только адреналин не позволяет упасть в обморок. Не каждый день, знаете ли, на ваших глазах оживают каменные исту­каны.


  Я опускаюсь на лавку напротив неработающего фонтана. Сатир плюхается рядом, чересчур близко, и закидывает ногу на ногу. Подергав мясистым носом, выдает:


  — Чудный запах. Что это, сырая корюшка?


  — В­ообще-то духи, — скриплю я в ответ. — Давай к делу. Кто ты такой и что вообще происходит?


  — Как приятно встретить человека, который знает еще меньше, чем ты сам, — нараспев произносит рогатый. — Червы, пики, трефы, бубны — это тебе о чем-нибудь говорит?


  — Колода карт?


  Мой ответ приводит его в восторг:


  — О-о, да ты не просто неофит! Ты самый настоящий неуч! — Сатир хохочет, хлопает себя по колену правой рукой, а левую технично закидывает мне на плечо. — Ну а про С­мерть-то ты что-нибудь знаешь, малыш?


  — Больше, чем ты думаешь. — Я сбрасываю его ладонь и отодвигаюсь.


  — Фи, какая недотрога. — Он морщит нос. — Интересно, кто ввел тебя в игру и, главное, зачем?


  — Значит, все это какая-то, — на ум приходит подходящее слово, — оккультная игра? А в чем ее смысл?


  — Для каждого он свой. — Сатир вглядывается мне в лицо, явно что-то прикидывая в рогатой башке. — Так и быть, введу тебя в курс дела. Но за одну ма-а-аленькую услугу. — Он гаденько улыбается, и я не сомневаюсь: просьба будет отвратительной. П­очему-то мне кажется, что от рогатого можно ожидать любой мерзости.


  — Говори, что за услуга. — Мысленно скрещиваю пальцы.


  — Обещай, что сходишь со мной в Терновник.


  — Это… это же… колючие кусты. — Чувствую, как лицо вытягивается от удивления.


  — Да, кусты там тоже есть. Но вообще Терновник — это особое место, куда не пускают таких, как я. Но вместе с тобой — пустят. Поэтому от тебя по­требуется только одно: поработать входным билетом. Вой­дем, выйдем. Это все. По рукам?


  Не уверена, что вписываюсь во что-то нормальное и неопасное, но любопытство нашептывает: «Соглашайся, соглашайся! Иначе ты никогда не узнаешь, что за чертовщина тут творится», и я говорю:


  — По рукам. А теперь выкладывай все, что знаешь.


  В кармане тренькает мобильник. Как не вовремя! Наверняка Крис. Бормочу: «Щас, секунду» — и вытаскиваю телефон. Ну точно.


  «Как свиданка? Все норм? Парень норм?»


  Набираю ответ:


  «Да, ок».


  — М-м, так у нас свидание? — Сатир снова придвигается ближе. — Напиши, что я очаровашка.


  — Не люблю врать. — Я прячу мобильник.


  — Ты меня не знаешь, малыш. — Рогатый улы­бается, но иначе, чем раньше. Более человечно, что ли. — Совсем не знаешь. Эта ничтожная оболочка…


  — К делу! — обрываю я.


  — Ну хорошо. В общем, расклад такой…


  Дверь одного из подъездов распахивается, и из него вылетает мальчишка-дошколенок, следом выкатывается большая коляска, а уже потом выходит женщина — телесное воплощение усталости. Глаза у нее похожи на глубокие темные колодцы, где на самом донышке поблескивает живая вода — попробуй доберись.


  — Тихон! — Женщина надрывно окликает мальчишку. — Не убегай!


  А он и не убегает. Замерев напротив скамейки, где сидим мы с сатиром, мальчишка во все глаза пялится на нас.


  Я не представляю, как буду объяснять матери Тихона про «неведому зверушку». А она наверняка спросит, что за голая мохнатая тварь сидит у нее во дворе. И не просто спросит, а, скорее всего, подни­мет хай, вызовет полицию и журналистов. А я меньше всего на свете хочу оказаться в центре внимания.


  — Мама, смотри! Козлик! — восторженно орет Тихон, показывая пальцем на сатира.


  Я борюсь с нелепым желанием сдернуть толстовку и накинуть ее на рогатого. Однако кота в мешке не утаишь. А уж сатира под кофтой размера XS — тем более.


  — Какой же это козлик, Тиша! — Щеки женщины заливает румянец, такой же изможденный, как и все в ней. — Это просто девочка. Простите Христа ради, — обращается она ко мне, — он у меня фантазер.


  — Да ничего, — выдавливаю я.


  Значит, женщина не видит сатира. Одной проблемой меньше.


  — Козлик! — упрямится Тихон. — Вот он! Рядом с девочкой! А на дереве бума…


  Сатир резко подается вперед и шипит:


  — Чеши отсюда, мальчик, пока мои рога не про­ткнули твое тщедушное тельце.


  Тихон выпучивает глаза и дает деру. Его мама плетется следом, прикрикивая, чтобы он не выбегал на дорогу.


  Сатир поворачивается ко мне.


  — Зачем ты напугал мальчишку? — негодую я.


  — Не люблю, понимаешь ли, когда меня называют козлом, — склабится рогатый.


  — Тебя видят только дети и подростки?


  — Нет. Меня видят те, у кого есть… — он запинается, подбирая слово. — Предрасположенность.


  — К чему?


  — К тому, чтобы служить Смерти.


  У меня перехватывает дыхание. Служить Смерти? То есть… убивать?


  Да, кое-кто тут точно к этому предрасположен.


  В глазах темнеет, и единственным светлым пятном остается лицо сатира. Скамейка пытается уплыть из-под меня. Закладывает уши.


  — Дыши. — У рогатого строгий взгляд. — Ну давай уже, вдох-выдох. А то Тихон и его мама, вернувшись с прогулки, обнаружат твой синюшный труп. Ты же не хочешь нанести ребенку еще одну душевную травму?


  — Свиток. Ты. Все это… вербовка? — спрашиваю я, налаживая дыхание. — Вербовка в отряд наемных убийц? Из-за того, что со мной происходит? К­то-то решил этим воспользоваться, да?


  Звучит как полная чушь, и я надеюсь, что так и окажется. Но сатир, прищелкнув языком, отве­чает:


  — Зришь в корень, малыш. Не знаю, что там с тобой происходит, но про отряд убийц — это верно. Их четыре, и они называются «масти». Когда ты найдешь все свитки и выполнишь все задания, тебя зачислят в одну из них. Остается только понять в какую. Червы, пики, трефы или — скрестим пальцы, чтоб только не это, — бубны. Выбор, как видишь, невелик.


  К­акое-то время я молчу, пытаясь усвоить информацию. Потом спрашиваю:


  — А в чем между ними разница?


  — Ой, знаешь, почти никакой, — невинным голоском заявляет рогатый. — Просто червы и пики уничтожают нечисть, а трефы и бубны — людей. И все масти, разумеется, жаждут поубивать друг друга. — Он смотрит поверх моей головы и радостно заявляет: — А вот, кстати, и они!


  Глава 4


  Оказаться меж двух огней
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  Я оборачиваюсь и вижу, что ко мне приближается девушка, высокая и худая, как модель. Походка у нее тоже модельная: что называется, от бедра. Волосы цвета платины падают на лицо и колышутся в такт шагам. На девушке белоснежная блузка с воротником-стойкой, при­таленный пиджак и узкие черные джинсы.


  — Правда, пришли не все. Какая жалость! — комментирует сатир.


  Он устраивается поудобнее и подпирает подбородок кулаком, словно готовится смотреть увлекательное шоу.


  — Где свиток? — спрашивает девушка, сурово поглядывая то на меня, то на сатира.


  Я тоже смотрю на рогатого. Он, конечно, мерзкий тип, но ждать совета больше не от кого.


  — Не отдавай, — скособочив рот, шепчет сатир.


  А потом вскакивает и орет девушке, указывая на меня:


  — Он у нее! В кармане! Я сам видел!


  Недоумение и обида сливаются в один горький ком и встают в горле. Ну и скотина же этот рогатый!


  «Модель» бросается на меня с изяществом и прытью гепарда. Я успеваю лишь прижать руки к животу, бессознательно защищая бумажку с выполненным заданием, — сама не знаю зачем. Наверное, срабатывает древний инстинкт «я ни за что не отдам тебе это барахло, хотя мне самой оно не слишком-то нужно». Девушка вцепляется мне в предплечья, трясет, дергает, и я скатываюсь со скамейки. Локти и копчик пронзает боль.


  На миг в поле зрения оказывается предатель-сатир: он зачем-то забрался на дерево и сидит на ветке, помахивая копытами. Попугай недоделанный!


  «Модель» запрыгивает на меня, прижимает к земле и пытается расцепить руки, мешающие добраться до свитка. Она не очень-то сильная, а может, не хочет драться всерьез, поэтому наше сражение больше похоже на детскую возню.


  Тело вспоминает: такое уже было. Давно, очень давно. А следом в голове зажигается лампочка и, помигивая, выхватывает спрятанное в дальнем углу сокровище. Один из многих бриллиантов памяти, в сердцевине которого всеми цветами радуги переливается боль.


  Первый класс. Перемена. Ксюша, моя подруга, вертится на полу в школьном коридоре. На глазах у нее слезы. А я вонзаю пальцы ей в живот.


  Жар батареи у виска. Запах линолеума и пота. Улюлюканье и хохот одноклассников.


  — Больше не могу-у-у! — стонет Ксюша.


  — Тогда отдай! — пыхчу я.


  — Щас умру-у-у! — выдавливает она, а следом из ее рта вырывается удушливый смех.


  Я продолжаю щекотать подругу, надеясь, что она все-таки сдастся.


  В тот раз нападала я. А Ксюша отбивалась. Она украла из моего пенала валентинку и отказалась вернуть. Хихикала и грозилась, что раскроет картонное сердечко и прочтет перед всем классом, кому оно адресовано. Я совсем не хотела этого.


  Да, детская дружба бывает странной. В ней есть жестокость. Интересно, а во взрослой — тоже? Мне этого никогда не узнать, ведь друзей заводить я не собираюсь.


  «Модель» дергает меня за волосы, и я возвращаюсь с чердака, набитого воспоминаниями, обратно в реальность. Непроизвольно тянусь к голове и чувствую, как чужие пальцы ныряют в карман моей толстовки. Изо всех сил толкаю девушку, метя в солнечное сплетение. Раз она решила действовать жестче, я тоже не буду церемониться. «Модель» взвизгивает, скатывается с меня и садится на землю, потирая живот.


  В кулаке у нее зажат свиток.


  Ну вот, добралась все-таки, зараза!


  — Ты не понимаешь, во что ввязываешься! — рявкает девушка, сдув пряди с лица. — Проваливай отсюда. И забудь обо всем, что видела.


  — Не так быстро, Миранда, — раздается за спиной.


  Я еще никогда не слышала такой голос — флегматичный, тягучий и будто сделанный из шелка, иначе не объяснишь. Мурашки от него — размером с ненавистный мне консервированный горошек.


  Оборачиваюсь.


  Парень вольготно расположился на соседней скамейке. Больше всего он похож на американского гангстера двадцатых годов. Только не настоящего, а киношного или комиксового. Словом, он напоминает вымышленного персонажа, а не реального человека. Чересчур белое лицо, слишком черные волосы, невероятно синие глаза, — кажется, все это грим, краска и линзы.


  А одежда? Кто в нашем возрасте (а парень немногим старше меня) носит костюмы-тройки? Кто вообще, находясь в здравом уме, их носит? Только трости ему не хватает. Ах нет. Вот же она. Лежит рядом.


  — Кли-и-им, — тянет Миранда. — Где бы мы еще встретились.


  — Ее надо допросить, — говорит киношный парень. — Если она выполнила второе задание, пути назад…


  — Без тебя знаю. — Миранда встает, отряхивает джинсы и царственно опускается на скамейку. — Скажи, пожалуйста, — вежливо, почти ласково обращается она ко мне, будто и не было нашей стычки, — ты выполнила второе задание из свитка?


  О каком втором задании они говорят? Было же только одно. Про сатира.


  Тут я понимаю, что до сих пор полулежу на земле. Встаю, одергиваю одежду и поднимаю телефон, опутанный наушниками. Даже не заметила, когда он вывалился. Экран не разбит — фу-уф.


  — Никакого второго задания я не выполняла, — бурчу я, исподлобья поглядывая на Миранду и Клима.


  Между ними я чувствую себя как между двумя огнями. Мощными такими, захлестывающими друг друга. Хоть фейерверки от них поджигай.


  — Я даже не… — начинаю я.


  С неба обрушивается что-то тяжелое. Шарахаюсь в сторону и только потом понимаю: это сатир спрыг­нул с дерева. Он развязно подмигивает Миранде, окатывает Клима презрительным взглядом и го­ворит:


  — Разочаровали вы меня, ребятки. Думал, в кои-то веки будет интересно. Кровь, кишки, рок-н-ролл. А вы как всегда: тра-ля-ля и бла-бла-бла.


  Ни Миранда, ни Клим не удостаивают его от­ветом.


  — Ску-ко-та. Ну ладно, пошли. — Рогатый сверкает на меня желтыми предательскими лупешками. — Проведешь ритуал освобождения — и дело с концом.


  Пока я подбираю подходящее ругательство, сатир поворачивается так, чтобы Миранда и Клим не видели его лица, и явно посылает мне знак: округляет глаза и двигает вверх-вниз бровями.


  Да что ж происходит-то, черт возьми?


  — Не знаю ни про какой ритуал, — говорю я (сатир одобрительно кивает). — Но если скажешь, как его провести, все сделаю. Лишь бы это помогло избавиться от тебя! — с воодушевлением добавляю я.


  — Ну, не скучайте! — Рогатый взмахивает рукой и, взяв меня за локоть, ведет к воротам.


  — Что все это значит? — шепчу я.


  — Позже, — сквозь зубы цедит сатир.


  Слышу, как за спиной щелкает зажигалка.


  — Вот и все, — произносит Миранда. — Пепел к пеплу.


  — Стоп, — бросает Клим. — Ты читала свиток? Что, если это первое задание, а не…


  — Валим! — выдыхает мне в ухо сатир.


  Ноги будто того и ждали. Мы с рогатым вываливаемся из калитки и во весь опор припускаем по проспекту. Поворачиваем, ныряем в какой-то двор, выныриваем и бежим дальше.


  Мелькают пасмурно-желтые стены, сливаясь в один бесконечный дом-пятно. Звонко стучат копыта сатира. Редкие прохожие уворачиваются от нас.


  Не от нас. От меня. Они не видят моего спутника и с раздражением думают: «Что за сумасшедшая девка?» Странно, но мне приятно осознавать, что на самом деле я не одна. Пусть даже в напарники достался такой скот.


  Мы заскакиваем в очередную подворотню. К этому моменту я уже теряю им счет, позволяя рогатому тащить меня за собой. В правом боку ворочаются ежи, а ноги готовы отвалиться и потратить последние силы на побег — подальше от оголтелой башки.


  Сатир останавливается, опускается на колени и прикладывает ухо к асфальту. Прислушивается. А еще принюхивается, судя по тому, как дергаются его ноздри.


  — Похоже, детишки двинули в сторону Хармса, — заключает он. — Как предсказуемо!


  — Что. Все. Это. Значит? — спрашиваю я, дыша как загнанная лошадь.


  А рогатому — хоть бы хны. Не запыхался, даже не вспотел. А ведь он весит, наверное, килограммов двести. Сатир поднимается и вдруг начинает откручивать левый рог. Закончив, вытряхивает из полости свиток. Свеженький, неразвернутый, перевязанный розовой ленточкой.


  — Второе задание! — ахаю я и тянусь к свитку. — Но как? Откуда?


  — Тпру! — Рогатый (или теперь стоит звать его однорогий?) отдергивает руку. — Ты помнишь про Терновник?


  — Конечно, помню. Мне надо поработать входным билетом. Вой­ти, выйти, — тараторю я. — Давай уже!


  Все мое нутро так и рвется к свитку. Это необъяснимое чувство, будто от клочка бумаги зависит моя жизнь. Нет, даже не она. Нечто более важное, чем существование какой-то девчонки.


  Я не хочу вступать в отряды убийц. Не хочу попадать ни в одну из мастей. А в таком случае самым логичным поступком будет разорвать свиток и забыть обо всем. Выполняя задания, я загоню себя в ловушку.


  А может, наоборот, выберусь из нее?


  Я чувствую: если развяжу ленточку, все будет… правильно.


  Словно встанет на место вывихнутый сустав.


  — А где «спасибо»? — Сатир выпячивает губу. — Ты оцени, как я все придумал. Увидел свиток на дереве. Провернул отвлекающий маневр. А потом еще увел тебя от погони.


  — Спасибо, — искренне благодарю я, но не удерживаюсь от укора: — Хотя мог бы и предупредить. Эта Миранда чуть не вырвала у меня клок волос.


  — Да-а-а! — тянет сатир. — Это было лучшее, что я видел за последние лет сорок. — Он отдает мне свиток и возится с рогом, прикручивая его на место. — Девчачьи драки — это так волнующе!


  Я игнорирую его слова и развязываю ленту. Атлас приятно холодит пальцы и родниковой струйкой скользит между ними. В шорохе бумаги слышится обещание невероятных чудес.


  Мое сердце трепещет, а глаза впиваются в текст:


  Твое второе задание: представиться четырем королям.


  С губ срывается смешок. Это что же, мне придется лететь в Англию? Хотя там вроде не король, а королева. Старенькая такая… Или уже король? Я не слежу за новостями. И в устройстве государств тоже не сильна: не представляю, в каких еще странах правят монархи.


  — Окаянная свербушка! — произносит рогатый, заглядывая в свиток. По интонации понятно, что это ругательство. — Ну ладно. — Сатир вздыхает и пожимает плечами. — Пошли обратно, малыш. Надеюсь, Мирандочка и Климушка еще не отчалили восвояси. Неохота их по всему городу искать.


  — Что? — недоумеваю я. — В смысле?


  — Короли — главы каждой масти. Десять минут назад ты валялась на земле в обнимку с одной из них. А второй сидел напротив, разглядывал свой мани­кюрчик и ждал, пока Миранда сделает всю грязную работу. Ну а теперь мы должны вернуться, чтобы ты с ними познакомилась.


  Я топаю ногой и выкрикиваю:


  — Ты издеваешься?!


  Вначале он, значит, натравливает на меня «модель», а теперь говорит, что я должна вернуться в сад, помахать ладошкой и сказать: «Приветик, меня зовут Агриппина! Можно просто Грипп. Да-да, Грипп, как птичий или свиной. А вы можете не представляться, я уже знаю ваши имена, ребята!» Так, что ли?


  Сатир разворачивается и бодро стучит копытцами по асфальту.


  — Шевели лапками, малыш, — бросает он через плечо. — Королей потом днем с огнем не сыщешь.


  Я делаю фейспалм и устремляюсь за рогатым. И тут понимаю, что не спросила кое о чем важном, — свиток совсем вскружил мне голову.


  — А зачем они вообще пытаются мне помешать? — Чтобы нагнать сатира, приходится бежать трусцой. — Почему не хотят, чтобы я выполняла задания?


  Рогатый косится на меня и ухмыляется уголком рта:


  — В каждой масти — три человека. — Он показывает три пальца и по очереди их загибает. — Король, дама, валет. Сейчас у всех мастей полный комплект. Улавливаешь, к чему я веду?


  — Я должна занять чье-то место. — Вывод напрашивается сам собой.


  — Да ты небезнадежна, малыш. А вначале показалась тупой, как пробка. Притворялась?


  Лучший ответ, какой я могу дать, — звонкий подзатыльник.


  Глава 5


  Увидеть отца
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  Я испытываю острую потребность в подушке. Мне нужно срочно в нее порычать. А лучше поорать.


  Не из-за королей, которых мы с сатиром, конечно же, упустили.


  Из-за Крис.


  …Звонок раздается, когда мы с рогатым входим в садик. Нам везет: ворота стоят нараспашку, но удача тотчас отворачивается — скамейки пусты. Сатир окликает королей по именам:


  — Мирандик! Климчик! Ау!


  На зов никто не является.


  Телефон настойчиво вибрирует в кармане. Хочу сбросить, но случайно нажимаю на зеленый кругляш. Тихо шиплю от злости и вставляю на­ушник.


  — Крис, я…


  — Прости! — выпаливает мачеха. — Это очень важно. Правда. Из-за фигни я не стала бы тебя беспокоить. — Голос встревоженный.


  — Что случилось?


  Мое сердце спотыкается и болезненно съеживается. Лишь бы Крис не попала в беду. Помимо подозрения и благодарности, я постоянно испытываю по отношению к мачехе еще одну яркую эмоцию: страх. Я боюсь навредить ей. Сделать то же, что сделала с Ксюшей и всей «Семеркой». То же, что с Лизкой. То же, что с мамой. Со многими.


  — Ты где сейчас? — спрашивает Крис. — Давай подъеду.


  — Вначале скажи, в чем дело! — Нервы предельно напряжены, и я срываюсь на крик.


  — Родион… понимаешь, он…


  Сердце съеживается еще сильнее. Сжимается и уплотняется, готовое взорваться в любой момент. Как бы я ни относилась к отцу, я не хочу, чтобы с ним случилось что-то плохое. Пусть живет — имеет на это полное право.


  — В общем, он едет в Питер, — заканчивает Крис.


  Вначале я чувствую облегчение, а следом — кислотно-шипящую злость. Она булькающей волной поднимается из желудка и обжигает горло. Я захожусь кашлем.


  «Да как он смеет?» — вот что крутится у меня в голове.


  Я перешла на домашнее обучение, перестала общаться с людьми, позволила запереть себя в четырех стенах и подавать еду через специальное окошко, как в тюрьме. А он, родной отец, все равно сбежал от меня на край света. Бросил в тот страшный год, когда я особенно нуждалась в поддержке. Пусть даже в такой, какую оказывают заразному человеку, — в защитном костюме и через стекло.


  Так что нужно отцу? Снова запереть меня на замок? Посадить на цепь, как бешеную собаку? Раз и навсегда спасти от меня мир?


  Сатир кладет ладонь мне на руку, и только тогда я понимаю, что все это время нещадно терзала предплечье ногтями. На коже багровеют длинные и извилистые дорожки. Такие тропинки точно не приведут ни к чему хорошему.


  — Грипп? — робко окликает мачеха.


  — Что он тут забыл? — выдавливаю я.


  — Не знаю. Родион не сказал. Буркнул, что выезжает, и сразу сбросил, а теперь вне зоны доступа. — Крис нервничает. — Так где ты? Я могу подъехать? Надо бы обсудить, что делать.


  — Приезжай, — отвечаю я и кидаю взгляд на рогатого: надеюсь, у Крис нет предрасположенности, и она его не заметит. Хотя лучше на время избавиться от напарника. Не хочется обсуждать семейные дела при чужих ушах. — Литейный проспект, сад «Сен-Жермен», — уточняю я.


  — Скоро буду.


  Я прячу телефон и смотрю вниз, на носки кроссовок, размышляя, нужно ли что-нибудь объяснять сатиру. Прихожу к мнению, что он обойдется, поэтому просто пытаюсь восстановить дыхание и сердцебиение. Об отце не думаю, но память так и зудит, хочется расчесать ее и выпустить кровь-воспоминание.


  Давно заметила: если в мозгу крутятся темные мысли, а взгляд при этом устремлен вниз, обязательно потекут слезы. Вроде есть простое решение: смотри вверх! Но я не могу — подбородок словно магнитится к груди. Хочется уронить голову низко-низко, лучше вообще сбросить на землю и запинать под лавку. Пальцы тянутся к ссадинам — жаждут еще раз прогуляться по воспаленным дорожкам.


  Может, правда купить себе… как там Крис говорила? Царапки.


  — Предупреди, если соберешься реветь. — Рогатый, очевидно, не обделен интуицией. — Я тогда свалю по-быстренькому. Не терплю, понимаешь ли, соплей.


  — Скоро приедет Крис, моя мачеха. Нам с ней надо поговорить. — Гляжу исподлобья. — Так что тебе действительно лучше свалить.


  — Лучше — не то слово. Не имею ни малейшего желания слушать ваш треп. К тому же у меня дел по горло. Надо разыскать королей. Для начала хотя бы одного.


  Я ощупываю свиток в кармане — это придает сил.


  — Ты говорил, их сложно найти. — Про себя добавляю: «Легко потерять и невозможно забыть». — Днем с огнем и все такое.


  — «Сложно»! — Сатир возмущенно всплескивает руками. — Это практически нереально. Но я подниму старые связи, обращусь к друзьям и, может статься…


  — Не верю, что у тебя есть друзья. — Я скептически качаю головой.


  — Прикуси язычок, малыш. — Он жжет меня глазищами. — Иначе будешь разгребать все одна-одинешенька. А самой тебе не справиться. Впрочем, с любым другим компаньоном тоже. Правильно, что к тебе приставили именно меня. Да пошлет мне бог терпения!


  — Приставили? А кто? Те, кто придумывает задания?


  — И все-таки она туповата, — шепчет рогатый под нос и, прежде чем я успеваю отвесить ему новый подзатыльник, превращается в серебристый дымок и улетает прочь.


  Мне остается лишь буркнуть: «Придурок» — и вый­ти за ворота. Я прохаживаюсь туда-сюда в ожидании Крис. А как только решаю завернуть в книжный, телефон оживает: она здесь.


  Волосы у Крис скручены в узел, на голову повязан платок. Из одежды — старая футболка, спортивные штаны и накинутый на плечи палантин. Значит, звонок отца застал ее за уборкой, и она сразу помчалась ко мне, даже переодеваться не стала. Непривычно видеть мачеху в таком образе, но мне, пожалуй, нравится. Ее наряды, помады, каблуки — броня, через которую трудно пробиться. А сейчас Крис выглядит домашней и простой. Почти родной.


  Я опускаюсь на пассажирское сиденье и захлопываю дверь.


  — Ты голодная? — первым делом спрашивает мачеха.


  — Нет. — Понятно, что у нее на уме: когда Крис по-настоящему волнуется (а это случается редко), то ест в разы больше, чем обычно. — Давай не пойдем в кафе, ладно? Не хочу, чтобы кто-то случайно подслушал наш разговор.


  На самом деле я не хочу, чтобы кто-то случайно увидел мои слезы, если до этого дойдет. Но Крис необязательно знать истинную причину.


  Мачеха с сожалением вздыхает, бормочет что-то про спасительный бургер, а потом говорит:


  — Ну, в общем, вот что я надумала, пока ехала. — Она барабанит пальцами по рулю. — Родиона я к тебе не подпущу. Пусть только попробует сунуться, сразу вызову ментов. Я не сказала, но один из парней, которые приезжали вчера на вызов, взял мой номер. Так что теперь у меня есть знакомый полицейский, если что.


  Час от часу не легче. Надеюсь, Крис не вознамерилась найти мне «нового папу» в рядах доблестной полиции?


  — Ты со мной согласна? — Ее пальцы прекращают отбивать дробь и вцепляются в руль. — Ну, с тем, что Родиону не следует с тобой видеться? Надеюсь, ты не хочешь…


  — Не хочу.


  Мачеха кивает. Линия подбородка у нее смягчается, руки сползают на колени. Так вот что тревожило ее больше всего. Не простила ли я отца? Не возникнет ли у меня желание повидаться с ним?


  — Думаю, пока он будет в Питере, тебе лучше посидеть дома, — продолжает Крис. — Не выходить на улицу. Вообще. Ради твоей же безопасности.


  Я пристально смотрю на нее, пытаясь взглядом донести мысль: то, что она говорит, — жуткая чушь. Дурно пахнущая глупость. Уйти в изоляцию ради человека, который собирался всю жизнь держать меня под замком? Ну уж нет.


  Мачеха выдерживает мой взгляд. На лице у нее четко прописана непоколебимость: она все решила и не намерена отступать.


  Тогда я выдаю фразу, которая, знаю, точно заденет ее за живое:


  — Ты говоришь прямо как он.


  Она вздрагивает, и я продолжаю:


  — Так все и начиналось, не помнишь? «Посиди дома», «все ради безопасности»…


  — Это другое, — медленно произносит Крис.


  — Нет. То же самое, — возражаю я.


  Ноздри стремительно захватывает неприятная щекотка. Ну вот, приехали. Замолкаю, пока в голос не прокралась дрожь, и отворачиваюсь к окошку.


  — Это другое, — упрямо повторяет Крис. — Родион пекся о своей шкуре… хотя нет. На самом деле нет. Он считал, что печется о своей шкуре, а на самом деле просто добухался до белочки. Нет никакого проклятия, и я тому лучшее доказательство. Пусть приезжает, чтобы поцеловать порог! Я скорее перегрызу ему глотку, чем позволю к тебе приблизиться и снова причинить боль. Да-да, не смотри так. Однажды я совершила ошибку, но больше это не повторится. — Она шумно вздыхает. — Мы что-нибудь придумаем. Справимся. Как всегда.


  Я часто-часто моргаю, прогоняя слезы. Речь Крис трогает меня, но я не могу позволить мачехе рас­поряжаться моей свободой. Что хуже: встретиться с отцом или оказаться под домашним арестом? В другое время я бы сказала, что первое. Но теперь, когда появились свитки, все изменилось. Вокруг происходит всякая небывальщина, и кто-то незримый зовет меня, тянет за руку и сулит нечто необыкновенное. Я не могу отказаться. Не могу закрыться. Я слишком долго просидела взаперти в свое время. Хватит!


  Слезы испаряются, когда внутри закипает кровь.


  — Долго ему ехать? — Я поворачиваюсь к Крис.


  — Не знаю. — Она качает головой. — Если он еще в Диксоне, то долго. Я погуглила, там раз в неделю вылеты, по средам, а сегодня пятница. Но если он уже в Норильске, то может оказаться тут хоть завтра.


  — Хорошо. — Чувствую, как приподнимаются уголки губ. — Быстрее приедет — быстрее узнаем, что ему нужно. Я его не боюсь. И прятаться не соби­раюсь.


  — Грипп…


  Я протягиваю руку и делаю то, чего не делаю почти никогда, — касаюсь Крис. Сжимаю ее плечо.


  — Никаких замков.


  — Боюсь, нас тогда могут ограбить, — кисло усмехается мачеха.


  — Ты поняла, о чем я.


  — Поняла. Знаю, что, скорее всего, пожалею об этом, но я не вправе удерживать тебя силком. С сегодняшнего дня наш девиз: «Никаких замков, кроме щеколды в туалете».


  Я фыркаю, а Крис добавляет:


  — Ты все-таки постарайся не пересекаться с ним. Сделай все возможное. Хорошо?


  Киваю, хотя понимаю, что это практически не­реально. Бабушкин адрес прекрасно известен отцу. Даже если Крис не пустит его на порог, он сможет подкараулить меня у ворот.


  Одна половина души хочет узнать, что отцу понадобилось в Питере. Вторая строго грозит пальцем: «Держись от него подальше».


  — И еще кое-что… — Крис мнется, и это настораживает. — Слушай, а какие отношения были у Родиона с тещей?


  — С бабушкой? Не знаю. Они не общались.


  — Уверена?


  — А почему ты спрашиваешь?


  Крис тянется к бардачку и вытаскивает белую бумажку, сильно обугленную по краям. Переворачи­вает, и я вижу отца. Его тонкое лицо, так похожее на мое, странно смотрится в горелой окаемке. Но еще страннее выглядит знак, нарисованный чем-то красным на белой рубашке — там, где сердце. Маленький символ выглядит как ромб на ножках. Я беру фотографию — вернее, то, что от нее осталось, — и трогаю коричневые опаленные края.


  — Нашла в печке, когда убирала, — говорит Крис. — Не знаешь, что это значит?


  — Наверное, бабушка злилась на отца, вот и решила…


  — Тогда почему она сожгла ту часть фотки, на которой был кто-то другой?


  Я приглядываюсь к снимку и замечаю руку, лежащую на отцовском плече.


  Мама?


  Чувствую, как кровь отливает от лица.


  Тут перед лобовым стеклом возникает дымок, а следом материализуется сатир. Он пучит глаза и трет ребром ладони по горлу: мол, закругляйся.


  Я сую фотографию в карман толстовки — скорее интуитивно, чем намеренно. Крис замечает, но ничего не говорит.


  — Мне надо идти, — твердо произношу я, выскакивая из машины. — Увидимся дома.


  — Грипп!


  — Что?


  Наверное, в моем голосе слышатся вызов и раздражение, потому что мачеха примирительно поднимает руки.


  — Я просто хотела сказать: звони, если понадоб­люсь. И еще. — Она хмурится, разглядывая мои ноги. — У тебя джинсы в земле.


  — Споткнулась.


  Рогатый нетерпеливо пыхтит над ухом и переминается с копыта на копыто.


  — Все, пока. — Я натягиваю улыбку, бахаю дверцей (Крис морщится) и устремляюсь назад к Ли­тейному. По крайней мере, так я думаю. Крис припарковалась в каком-то закоулке, а я пока слабо ориентируюсь в городе. Сатир шагает рядом, весело насвистывая. Секунду назад подгонял, а теперь делает вид, что у нас неспешный променад по центру. Что за несносное существо!


  — Ты нашел королей? — Мне не терпится приступить к выполнению задания, пусть и немножко страшно соваться к Миранде, Климу и остальным «боссам».


  — Думаешь, это так быстро? Отлетел на часок — и готово? — кривляется рогатый. — Но вообще да. Нашел. Я знаю, где Миранда будет сегодня вечером. — Он косится на меня и загадочно улыбается.


  — И где же? — Предчувствую, что ответ мне не понравится.


  Сатир выдерживает паузу и задушевным голосом объявляет:


  — В страшном заброшенном доме, что стоит в густой чаще леса.


  Глава 6


  Сорвать ритуал червового короля
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  Стыдно признаться, но я ни разу в жизни не покупала билеты на электрички и, кажется, никогда в них не ездила. Может, в раннем детстве, когда думала, что игрушки оживают по ночам, а мой папочка — самый лучший? Не помню.


  На вокзале, как назло, работает только одна касса, и в нее стоит многоголовая очередь. Завтра суббота, на дворе май, вот люди и разъезжаются кто куда. Бреду к автомату по продаже билетов, надеясь, что не начну от стресса тыкать на все кнопки подряд. Что, если я сломаю аппарат? Или он сожрет мою банковскую карточку? Ой, а кошелек-то вообще при мне?


  Ощупываю задний карман джинсов — бумажник на месте — и мысленно осуждаю себя за паранойю. Я же совсем недавно его доставала, когда покупала проездной в метро. Благо там обошлось без аппаратов, и тетечка в кассе попалась приветливая.


  Вытерев потные ладони о джинсы, я включаю внимательность на полную мощность и окидываю автомат взглядом. Так-так. Сюда — деньги. Отсюда — билет. Вроде все просто.


  — Малыш, кончай тупить, — подгоняет рогатый. — Червы приедут на машине и тебя ждать не будут.


  Значит, «модель» — глава черв. Кто бы сомневался. Это же самая гламурная масть.


  — Погоди-ка… — Мои пальцы замирают в миллиметре от экрана. — Миранда будет там не одна?


  — А ты надеялась на рандеву? — Рожа сатира расплывается от ухмылки. — Неудивительно, после ваших жарких обнимашек.


  — Заткнись.


  — Хос-с-споди, такая молоденькая, а уже ку-ку, — бормочет тетка, забирая билет из соседнего аппарата.


  — Ты пугаешь людей, — не без удовольствия отмечает рогатый.


  — Мы в этом похожи, козлик, — мрачно бросаю я.


  Нахожу в списке название нужной деревеньки, вытаскиваю из кармана кошелек и вставляю карточку. РЖД на моей стороне: электричка отправляется через одиннадцать минут, а билет уже лезет из прорези. Успею даже латте с булочкой купить.


  — Почему у тебя в портмоне фотография свиньи? — любопытничает сатир, пока я расплачиваюсь за нехитрый обед.


  — Не твое дело.


  — Хотите что-то еще? — хмурится бариста.


  — Бренди с коньяком, любезный, — говорит рогатый.


  Бросаю на него сердитый взгляд. Сатир явно провоцирует меня, чтобы я побольше болтала с ним на людях и зарабатывала репутацию местной сума­сшедшей.


  — Ничего, спасибо, — отвечаю я бариста и, забрав перекус, отправляюсь на поиски нужной плат­формы.


  — Встретимся на полустанке, — буркает сатир.


  Оборачиваюсь — в воздухе витает дымок. Ну, может, это и к лучшему. Рогатый не будет всю дорогу доставать меня вопросами и подколками, вынуждая отбрехиваться в ответ. И никто из пассажиров не станет коситься, как на полоумную.


  Тут в голову влетает невеселая мысль: а вдруг сатир решил меня бросить? Не помогать больше?


  Да нет! Просто зачем трястись в вагоне, если можешь превратиться в дым и улететь на все четыре стороны?


  Я расправляюсь с едой, засовываю билетик в турникет и иду на платформу.


  В электричке быстро заканчиваются свободные места — некоторые люди так ловко запрыгивают на сиденья, будто всю жизнь профессионально играют в «Музыкальные стулья». Я прохожу в середину вагона и кое-как усаживаюсь. Вокруг по странному совпадению группируются сплошь лысые мужчины, и я чувствую себя цыпленком в коробке страусиных яиц. Одни говорят о рыбалке, другие о недвижимости, остальные молча потеют. Нырнуть бы в музыку, но я боюсь пропустить свою станцию, хотя знаю, что до нее почти два часа езды.


  Стискиваю в руке мобильник и задумываюсь. Может, послать Крис сообщение «Со мной все в порядке, буду поздно», а потом отключить телефон? Набираю и стираю текст несколько раз подряд. П­очему-то мне кажется, что мачеха может понять сообщение по-своему: «У меня все плохо, скорее приезжай».


  В итоге мобильник решает за меня: вздрагивает и вырубается. Пауэрбанк и шнур валяются в рюкзаке, а рюкзак в квартире. Выходя сегодня из дома, я и представить не могла, что прогулка настолько затянется.


  За окном сереет небо, и деревья все плотнее жмутся друг к другу, а в вагоне потихоньку освобождаются места. Одно из «страусиных яиц» буквально швыряет меня на пустое, нагретое чужим телом сиденье («Садись, садись, девчуля»), а через пятнадцать минут объявляют мою остановку.


  Какие опасности поджидают меня в «страшном заброшенном доме, что стоит в густой чаще леса»? Скоро узнаю.


  Сатир сидит на скамейке возле небольшой кирпичной постройки и пальцами расчесывает волосы на ногах. А может, выискивает блох. В любом случае очаровательное зрелище.


  Станция выглядит неприветливо, как интроверт, к которому заявились нежданные гости. На двери постройки висит ржавый замок, окна вкривь и вкось заколочены досками. Со всех сторон подступает лес. Не манящий, не светлый — отталкивающий, темный. Ступени с платформы ведут сразу в траву, чуть прибитую тонкой, будто одной ногой вытаптывали, тропкой.


  Неудивительно, что вместе со мной никто не вышел из электрички.


  — Чего застыла, Груша-клуша? — Сатир, как всегда, сама любезность. — Нам еще две версты топать. Я уже побывал в месте сбора и провел кое-какую подготовительную работу. Тебе понравится. — Он склабится и подмигивает.


  Вслед за рогатым я иду в чащу. Не по вихляющей тропе, а напрямик по непролазному подлеску. Идти сложно, иногда под ногами чавкает, и я чувствую, как носки понемногу напитываются влагой. Стоит более-менее вой­ти в ритм, как включается фантазия. Мерещится, что кто-то наблюдает за мной из-за деревьев. Не в открытую смотрит — подглядывает. Зыркнет белым глазом — и спрячется.


  Это только кажется, что для страха нужна темнота. На самом деле достаточно, чтобы все вокруг было зыбким. Что там, пень с торчащим сучком или голова со вздернутым носом? Дерево ли скрипнуло над головой, или злая лесная тварь подала сигнал, чтобы сородичи сбегались на человечинку? И что лежит между двумя поваленными деревьями — просто густая тень или человек в черной одежде?


  Я резко останавливаюсь, не веря собственным глазам.


  — Сюрпри-и-из! — тянет сатир и вприпрыжку бежит к гниющим стволам.


  Спотыкаясь на каждом шагу, я устремляюсь за рогатым. Руки и ноги коченеют, а голову, напротив, охватывает жар.


  В прогалине между деревьями действительно лежит человек. На нем черный балахон, а лицо скрыто под белой маской. Отверстия для рта нет, только для глаз, и левое обведено красным сердечком. Щиколотки и запястья перехвачены верев­ками. Судя по комплекции, «сюрпри-и-из» — это девушка.


  Заметив меня, пленница громко мычит.


  — Пришлось оттащить ее подальше от дома, — говорит рогатый. — Слишком шумная особа.


  — Но как? — удивляюсь я. — Как у тебя получилось ее схватить? И связать? Я думала, ты бестелесный. Как призрак. Проходишь сквозь стены и все такое.


  — Могу и сквозь потолок, если захочу, — высокомерно заявляет сатир и двигает бровями вверх-вниз. — Хотя вообще-то я очень даже телесный, малыш.


  — О да, растрясти телеса тебе бы точно не мешало, — ехидничаю я и поворачиваюсь к связанной девице. — Ну привет, Миранда. Давно не виделись.


  Сатир цокает языком.


  — К сожалению, это не король черв, — говорит он. — Всего лишь валет.


  — А что мне делать с валетом? — недоумеваю я.


  — Для начала мы ее разденем…


  — Ну ты животное!


  — Да ты дослушай! Снимем с нее балахон, маску и напялим на тебя. Ты пойдешь в дом, дождешься остальных и, улучив подходящий момент, выкрикнешь свое имя. Думаю, это сойдет за «представиться». А потом унесешь ноги.


  — И они, конечно, за мной не погонятся?


  — Не погонятся. Потому что ты их отвлечешь.


  — Может, ты хотел сказать: «Я их отвлеку»?


  — Нет, будет лучше, если они меня не увидят. Пока масти не знают точно, что я на твоей стороне, у тебя есть козырь. Я бы даже сказал, джокер. — Рогатый сверкает ухмылкой.


  — А как же она? — Я киваю на пленницу. — Валет все им расскажет. Или ты собираешься ее… — Проглатываю страшное слово и выпаливаю: — Я не поз­волю!


  — Ничего я с ней не сделаю, охота больно возиться. В качестве свидетеля эта пигалица гроша ломаного не стоит. Валеты обычно обладают хоть какой-то силой, а она даже не видит меня. Все, хватит трепаться! — Рогатый склоняется над пленницей и вцеп­ляется в балахон. Из-под маски рвется испуганный стон. — Помоги стянуть с нее одежду.


  — И как же мне отвлечь остальных черв? — спрашиваю я, развязывая тесемки валетова капюшона: наружу лезут волнистые розовые волосы.


  — О, это будет весело. — Рогатый потирает ладони и быстро излагает свой план.


  Не могу сказать, что он мне нравится, но альтернатив, похоже, нет.


  Я облачаюсь в черную шелковистую хламиду и снимаю с пленницы маску. Червовый валет — настоящая куколка-милашка. Даже губы у нее в форме сердечка, и над верхней сидит кокетливая родинка. Думаю, когда девушка улыбается, на ее щеках появляются ямочки. Но сейчас ей, конечно, не до веселья. В голубых глазах блестят злые слезы.


  Я скрываю лицо, натягиваю капюшон и поворачиваюсь к сатиру.


  — Учти, малыш, — напутствует он, — ни при каких обстоятельствах не снимай маску. Даже после того, как представишься.


  — Миранда и так знает, как я выгляжу, — резонно замечаю я.


  — Дело не в короле. И не в даме. А в их, так скажем, спутнике. — Взгляд сатира тяжелеет. — Он не должен тебя видеть.


  От волнения у меня начинает крутить живот. Встреча с королем и дамой черв — это еще полбеды. Они хотя бы люди. А вот их спутник…


  Собираю волю в кулак и иду в указанном сатиром направлении. Совсем скоро я различаю за деревьями бревенчатую избу, черную, как после пожара. Двускатную крышу ковром покрывает мох. Слуховое окно темным глазом следит за моим приближением. Остальных окон, как и двери, не видно — все скрыто за травой. Она кажется темнее и выше, чем в остальном лесу. И пахнет тут чудно. Свечами, что ли?


  К­то-то шуршит под ногами, и я отпрыгиваю в сторону, едва сдерживая крик. Маленький ужик улепетывает в заросли.


  Слышу скрип, шорох и тихие голоса. Из густого бурьяна, что опоясывает избу, выныривают две черные фигуры в белых масках.


  — Ли, где ты пропадала? — спрашивает первая. Голос у нее хриплый и томный.


  — Почему не подготовила дом? — сердится вторая, и я узнаю Миранду. — Воск не разлит, соль не рассыпана. Пришлось все доделывать за тебя!


  Я развожу руками и бурчу нечто, похожее на извинения.


  — Зачем вообще попросилась приехать раньше? Не надо браться за дело, если не можешь его выполнить.


  Вполуха слушая распекания Миранды, я вслед за ней пробираюсь сквозь высокую крапиву, зонтики ядовитого борщевика и лопухи-гиганты. Дама черв дергает дверь, висящую на одной петле, и мы входим в избу.


  Окна снаружи закрыты щелястыми ставнями, из-за чего в доме царит полумрак. В углу высится горка кирпичей, — наверное, раньше это была печка. В воздухе стоит горьковатый дымный запах, и в лучах света еще кружатся белесые завитки. Совсем недавно здесь что-то жгли.


  Под ногами похрустывает мелкий песочек. Опус­каю взгляд. Нет, не песочек. Соль. По полу разбегаются белые тропки, образуя круг в середине комнаты, а между ними краснеют непонятные символы. Похоже, они нарисованы расплавленным воском. Наклоняюсь ниже, чувствуя, как с новой силой накатывает волнение.


  Ромб на ножках! Вот что я вижу прямо возле носа правой кроссовки. Точь-в-точь такой, как на обуг­ленной фотографии у меня в кармане.


  — Убери ногу с берегини! — рявкает червовый король.


  Я отскакиваю в угол и врезаюсь в кирпичи. За спиной раздается: «Бах, бах».


  — Да что с тобой такое!


  Опускаю голову, изображая провинность и готовность слушаться. Такой командирше, как Миранда, это должно понравиться.


  — Не наезжай на нее, Ми. Давайте лучше поскорее покончим с этим. У меня дурное предчувствие.


  — Что такое, Ти? — Король поворачивается к напарнице.


  Они, что же, так друг друга и называют: Ли, Ти и Ми? Веет чем-то корейским. Надеюсь, нас тут не ждет новый сезон «Игры в кальмара».


  — Не знаю. — Ти потирает грудь и кашляет. — Щемит.


  — Все. Начинаем, — командует Миранда.


  Она явно воспринимает слова дамы всерьез.


  Червы расходятся по разным углам избы. Я остаюсь на месте, надеясь, что выбрала правильную локацию. Ни король, ни дама ничего не говорят и не смотрят в мою сторону. Следуя инструкциям сатира, я размазываю ногой соляную границу и прикидываю лазейки для бегства.


  Осторожно обходя белые дорожки, почти порхая над ними, Ти вносит в круг большую пузатую бутыль. За зеленым стеклом лениво ворочается студенистая масса: то к одной стенке прилипнет, то к другой отползет. А вот наружу вылезти не пытается — знает, что никак. Узкое горлышко заткнуто пробкой и залито воском.


  Установив бутыль в центре комнаты, Ти так же порхательно возвращается в свой угол. Я собираюсь с духом: сейчас начнется. Каждая жилка в теле натянута и дрожит — так могла бы чувствовать себя новая скрипка перед первым концертом.


  Миранда приседает, копошится в какой-то дерюге и вытаскивает из нее меч. Лезвие длинное и узкое, из-за чего оружие напоминает большую иголку. Зашить ею что-либо, конечно, не получится. А вот прошить тело насквозь — запросто.


  Миранда делает выпад и сносит горлышко бу­тыли. Сосуд опрокидывается набок и покачивается — в комнате слышен тихий звук, возникающий от соприкосновения стекла и пола. Я понимаю, что не дышу, и тихонько втягиваю воздух. В тот же миг из бутыли вырывается…


  Я не знаю, кто это. Оно по-прежнему студенистое, серо-черное и мерцающее. По очертаниям похоже на человека, только с неестественно вытянутой головой и сильным сколиозом: тело идет зигзагом, одно плечо ниже другого. Лицо неуловимо-плавучее, без точных черт, и лишь глаза ярко выделяются на нем — горят двумя белыми огнями.


  Миранда заносит меч для удара.


  Пора!


  — Мое имя Агриппина! — выпаливаю я.


  Клинок вздрагивает в руке короля, а дама хрипло ахает и прикладывает ладонь к груди: дурное предчувствие не обмануло ее.


  Нечисть ухает филином, отталкивается от пола и с грохотом пробивает окно возле меня. Вот и путь отступления! Недолго думая, я выскакиваю следом за летающим студнем. Он мелькает за деревьями с левой стороны от избы, — следовательно, мне направо. В затылок несутся крики Миранды и Ти. Сатир обещал, что девушки погонятся за своим «спутником», а не за мной. Хоть бы так и вышло! А еще рогатый говорил, что найдет меня, если заблужусь. Поэтому я бегу, не разбирая дороги. Главное сейчас — скорость.


  За спиной словно вырастают крылья. Я перепрыгиваю поваленное дерево, уворачиваюсь от мощной еловой лапы и ликую от собственной ловкости. Но продолжается это недолго. К­то-то хватает меня за капюшон.


  Я верещу и машу руками, пытаясь отбиться. Но отбиваться не от кого — толстовка всего лишь зацепилась за острый сучок. Дергаюсь, ткань трещит и рвется. Потеряв равновесие, я лечу головой вниз. Едва успеваю выставить руки — в ладони впиваются сухие ветки и хвоя. Маска слетает с лица, — наверное, тесемки ослабли, пока я боролась с сучком. Сверху ухает, и я невольно поворачиваюсь на звук. Над головой, обдавая влажным холодом, парит студенистая тварь.


  Я смотрю на нее, а она на меня.


  Глава 7


  Сказать правду пиковому королю
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  Я стягиваю балахон, бросаю его на землю и устало ковыляю куда глаза глядят. Можно присесть на поваленное дерево и дождаться сатира, но я просто не могу торчать на месте.


  Тварь ничего мне не сделала. Повисела в воздухе и умчалась по своим делам. Даже не знаю, почему рогатый настаивал, что она не должна видеть мое лицо. Ну увидела — и что? Я ее ни капельки не заинтересовала. Это хорошо, но чуточку обидно. Даже монстр меня заигнорил!


  Серебристая дымка мерцает на фоне елей. Наконец-то.


  Появившись, сатир сразу хватает меня за руку и тащит в обратном направлении. Ноги, не при­выкшие к долгим прогулкам по лесу, еле волочатся. Кроссовки, похоже, придется выбросить — они исцарапаны и проткнуты неласковым валежником. Но жаловаться рогатому и просить притормозить бессмысленно, да и гордость не позволяет. Наверняка не услышу в ответ ничего, кроме насмешек.


  — Ты отпустил валета? — спрашиваю я.


  — Нет, зажарил и съел, — ворчит сатир, но все-таки уточняет: — С пигалицей полный порядок, уже свалила восвояси. Ты представилась королю?


  — Эм-м, да.


  Секунду я колеблюсь — не сказать ли про сле­тевшую маску, — но решаю, что это не имеет значения.


  В воздухе разливается вечерняя прохлада и появляется мошкара. Издалека доносится кваканье лягушек. Насвистывают птицы. Остановиться бы, послушать, но сатир упорно тянет за собой.


  — А что червы собирались делать с той тварью? — интересуюсь я. — Они притащили ее в бутылке, выпустили, а потом…


  Рогатый выразительно смотрит на меня и проводит большим пальцем по горлу.


  Надеюсь, это ответ, а не угроза.


  — Но зачем?


  На самом деле я хочу спросить не об этом — не только об этом, — но к главному вопросу нужно подходить издалека.


  — Я же тебе объяснял, малыш. Червы и пики убивают нечисть. Трефы и бубны — людей. Все просто. Если ты принадлежишь к масти, ты должна убивать. Так принято.


  — Там, в доме, — осторожно продолжаю я, — было много всяких знаков. И еще соль. Зачем все это?


  — Обычные меры предосторожности, чтобы оно не вырвалось на свободу. Т­о-то дама с королем удивились, когда их дружочек сбежал, — фыркает сатир.


  — Понятно. — Я переступаю через продолговатую мшистую кочку, похожую на могильный холмик, и стараюсь не выдать голосом волнение. — Среди знаков был один, который мне запомнился. Миранда назвала его «берегиня»…


  — Ш-ш-ш! — сквозь зубы шипит рогатый. — Даже не произноси при мне таких слов. Запомни, для нечисти это худшее ругательство на свете.


  Внезапно я чувствую, как потеет ладонь, стиснутая в лапе сатира. Высвободив руку, я сглатываю шершавый комок, вставший в горле, и уточняю:


  — Так ты, эм-м, тоже нечисть?


  — А что, у тебя с этим какие-то проблемы? — Рогатый прищуривается. — Мы вообще-то живем в век толерантности. Я твой помощник и хорошо выполняю свою работу, так есть ли разница, к какому виду или типу я отношусь?


  Я не понимаю, кривляется он или говорит искренне. Склоняюсь к первому варианту, но с элементами второго.


  — Ты прав, разницы нет, — отвечаю я. — Кстати, насчет толерантности и всего такого. А почему Миранда — «король», а не «королева»?


  — По той же причине, по которой Венедикт, Андрей и Борис — дамы.


  Вроде звучит забавно, но улыбка не появляется.


  — К каким мастям они относятся? — спрашиваю я.


  — Венедикт — пики, Андрей — трефы, а Борис — бубны. — При упоминании последней масти сатир мрачнеет.


  — Ти, дама черв, говорила, что у нее плохое предчувствие… Блин! — Я спотыкаюсь о палую ветку, но удерживаюсь на ногах. — В общем, она догадывалась, что все может пойти не по плану. — Отмахиваюсь от назойливой мошки и уточняю: — Она экстрасенс?


  — Все дамы немножко экстрасенсы, а некоторые еще и медиумы. Так что с ними надо держать ухо востро.


  Лес редеет, и вскоре мы выходим к станции. Несмотря на то что касса не работает (полвека как минимум), расписание тут все-таки имеется. Тупо смотрю на цифры и понимаю, что не могу соотнести их с реальным временем — часов нет, а ориентироваться по небу я не умею. Впрочем, последняя электричка должна прийти в двадцать два с копейками, а сейчас явно раньше.


  Обрушившись на скамейку, я разглядываю убитые кроссовки. Сатир заваливается рядом и все пытается пристроить затылок мне на колени, но я всякий раз отодвигаюсь, пока не оказываюсь на самом краешке лавки. Рогатый победно водружает голову на мои ноги и спрашивает с таким видом, будто я ему что-то обещала:


  — Может, хоть за ушком почешешь?


  — Обойдешься.


  Цельсии стремительно валятся вниз, а время словно стоит на месте. Меня начинает потряхивать от про­хлады и нетерпения. Как же не хватает мобильника — так бы хоть знала, который час.


  Крис наверняка с ума сходит и придумывает всякое: что отец приехал в город, выследил меня и увез в какое-нибудь захолустье, чтобы расправиться. Кое-что из этого правда: я действительно в захолустье. И отец уже пробовал однажды избавиться от меня…


  Я вздрагиваю, спихиваю голову сатира и резко встаю. Надо размяться, а то холодно становится. И тревожно. Расхаживаю туда-сюда по платформе, периодически поглядывая на деревья. Приступ беспокойства потихоньку проходит.


  На закате лес выглядит безопаснее, чем днем. Он разнеженный и спокойный. Будто человек, отдыхающий после трудной работы. Багряно-фиолетовое небо укутывает его бархатным пледом, и лес уже готов задремать.


  Не знаю почему, но я предпочла бы сейчас вернуться в чащу, а не торчать на пустой платформе. Там хотя бы можно спрятаться, а тут я — на обозрении. Прямо как одинокий фонарь на станции. Он уже зажегся и скоро приманит мотыльков. Как бы и мне кого не приманить.


  Тревога закипает внутри, легкими и колкими пузырьками взлетая вверх, к горлу.


  — Не знаешь, сколько времени? — Я кидаю взгляд на сатира.


  Он показывает запястья:


  — Видишь часы? Я — нет.


  — Ты же можешь слетать до ближайшего города и узнать, — терпеливо, но настойчиво говорю я.


  — Полеты, между прочим, утомительное дело, — вредничает рогатый. — К тому же на все мои просьбы ты вечно говоришь «обойдешься», а я по первому твоему хотению должен…


  Я уже собираюсь уступить: «Ладно, давай почешу тебе за ухом», но вспоминаю о нашем утреннем договоре:


  — В­ообще-то я согласилась пойти с тобой в Терновник. В обмен на помощь. Так что дуй на ближайший вокзал и узнай время.


  — Какая же ты черствая. — Рогатый выпячивает губу, складывает брови домиком и растворяется в воздухе.


  — Шут гороховый, — ворчу я и внезапно осознаю, что осталась на станции совсем одна. Закат догорает. Еще немного — и настанут сумерки. Я смотрю на тропу, едва заметную в траве, и думаю, куда она ведет. В деревню, дачный поселок или в никуда? Что, если она просто петляет, петляет по лесу, а потом обрывается?


  Вспомнив черную избу, я пытаюсь представить, кто в ней жил. Может, всего-навсего лесник — доб­рый и одинокий дедуля с усами-подковой. Он пил чай с сахаром, не доставая ложечку из кружки. А летом вместо кепки носил сложенную из газеты шляпу а-ля Наполеон.


  Но чем дольше я думаю об этом, тем четче представляю себе горбатую старуху с седыми патлами. Она подвешивала под потолком пучки сухих трав и угощала грибников, заплутавших в лесу, самодельными настойками. А потом вялила мясо на солнышке и консервировала на зиму глаза, всем другим предпочитая серые…


  — Кхе! — хрипло гаркает за спиной.


  — О боже! — Я подпрыгиваю на месте и оборачиваюсь.


  Сатир вовсе не выглядит довольным, хотя должен бы: он ведь только что напугал меня, не приложив к этому ни малейших усилий. Где же мерзкая ухмылка?


  — В Питере за время моего заточения ничего не изменилось в плане железных дорог. Электрички не будет. Поломка на линии.


  — Как поломка? — ахаю я. Вмиг накатывает паника. Телу становится жарко, а следом холодно. Что мне делать? Не ночевать же в черной избе!


  Старуха, придуманная мной, щерит беззубый рот, наливает в рюмку коричневую муть и манит узловатым пальцем.


  Я встряхиваю головой, отгоняя видение.


  — Не трясись, малыш. — А вот и ухмылка. — Тут недалеко трасса. Будешь голосовать — кто-нибудь да подберет.


  Я невольно прикладываю ладонь к карману толстовки — там сдохший мобильник, а в нем фотографии Изи. Впрочем, они есть не только в телефоне. Никто, кроме меня, не знает, но под снимком в кошельке — тем, который видел сатир, — хранится еще один. На нем мы втроем: Изи, Лизка и я. Брат держит Лизку на руках и тянется к ней губами, собираясь поцеловать, а я хохочу, и глаза у меня — точно щелочки в деревянном мосту над речкой. В них блестят счастье и лето.


  Изи с четырнадцати лет путешествует автостопом. Пора бы и мне попробовать. Правда, братец у меня — дикое перекати-поле, а я — чахлое комнатное растеньице, выращенное под светом настольной лампы. Однако выбора, похоже, нет. Я решительно киваю сатиру и говорю, чтобы вел меня к дороге. Рогатый спрыгивает с платформы и встает на тропу. Вот я и узнаю, куда она ведет.


  По пути в голову, разумеется, лезут всякие глупости.


  — Надеюсь, не будет как в дурацких страшилках? — Я ловлю недоуменный взгляд сатира и поясняю: — Героиня убегает от маньяка, выскакивает на дорогу, видит машину и размахивает руками. Тачка останавливается, а за рулем — тот самый маньяк. Ну, в моем случае — Миранда.


  — Понятия не имею, о каких страшилках ты говоришь, но встречи с червами не исключаю. Если они все это время искали своего дружка, то вероятность наткнуться на них весьма высока. — Рогатый трет подбородок. — Знали бы мы заранее, что так выйдет с электричкой, упали бы на хвост валету. А то уехала порожняком, могла бы и подбросить.


  — Думаю, ей было бы неприятно нас везти.


  — Зато нам — приятно. Больше думай о своих интересах, малыш. Не то вырастешь альтруистом и ездить будут не с тобой, а на тебе, — резко отзывается сатир.


  Я не согласна, но спорить не хочу. У нечисти, без сомнения, свое представление о добре и зле. Вряд ли один разговор с малознакомой девчонкой убедит нечеловека стать человечнее. Тем более у меня самой еще не вполне сформировались принципы. Хотя одно я знаю точно: быть эгоистом — плохо, потому что тогда ты причиняешь боль своим близким и даже не замечаешь, насколько сильную. Отец показал мне, каково это, на собственном примере.


  Пару минут мы с рогатым идем молча, но язык у него явно без костей.


  — А с настоящим маньяком ты встретиться не боишься? — осведомляется он задушевным голосом. — Поздний вечер. Одинокая девица. Водителю могут закрасться темные мысли.


  — Ну со стороны я, может, и кажусь одинокой. Но ты же со мной. Или… — Я холодею от мысли, что сатир собирается бросить меня на трассе.


  — Да, я с тобой и никуда не денусь. — Он окидывает меня странным взглядом, значение которого я не понимаю. — Если не заметила, я тоже чертовски альтруистичен. П­отому-то и знаю, что это самый короткий путь на кладбище. — Голос язвительный и в то же время грустный, — видимо, больная тема.


  Не представляю, откуда берется это чувство, но меня тянет сказать рогатому что-то приятное.


  — Если хочешь, давай сходим в Терновник до того, как я выполню задание. Я знаю, мы не догово­рились о точном времени, но… можем сделать это завтра.


  — Нет. Только после того, как ты познакомишься с королями, — отрезает сатир.


  А я-то думала, он обрадуется. Что ж, пожалуй, мне действительно нужно поумерить альтруизм.


  Когда мы выбираемся на дорогу, на небе уже светится тонкий рогалик месяца. Все вокруг залито сумеречной синевой. Я встаю у обочины и поднимаю руку.


  В соцсетях Изи как-то писал, что голосовать большим пальцем — слишком киношно. Гораздо лучше просто поднять руку и повернуть ее ладонью к водителю. Открытая пятерня — знак доверия.


  Проносится одна машина, следом вторая, обе не останавливаются. Больше никто в нужную мне сторону не едет.


  У Изи есть стратегия. Она называется «посылать сигнал». Ты просто стоишь, ждешь и думаешь: «Ну ты-то точно остановишься. Давай, друг, не подведи. Я рассчитываю на тебя» — и все такое. Ты не обращаешься ни к кому конкретному, просто крутишь в голове эти мысли, и, как утверждает Изи, через минуту-другую какой-нибудь добрый самаритянин выбирает тебя своим попутчиком.


  «Давай, друг, не подведи», — посылаю я сигнал. В синеве вспыхивают два апельсина — оранжевые фары. Машина сбавляет ход, проезжает чуть дальше и останавливается. Я догоняю ее, открываю переднюю дверь и вежливо спрашиваю у парня, сидящего за рулем:


  — До Питера не подбросите? Электричка сло­малась.


  — Запрыгивай! — Парень сверкает белозубой улыбкой.


  Он похож на иностранца, хотя в речи не слы­шится акцента. Черные кудри дыбятся над смуглым лбом, розовая футболка вся в дырах, а на руках кожаные браслеты. Его усадить бы на булыжную мостовую в каком-нибудь европейском городке, сунуть гитару и метнуть под ноги шляпу — от туристок отбоя не будет. Даже если играть не умеет.


  — Можно я сяду назад? — уточняю я.


  Мы с сатиром точно не поместимся на переднем сиденье.


  — Прости, никак. — Парень качает головой, и волосы-пружинки задорно прыгают из стороны в сторону. — Там дрыхнет мой друг. Да и болтать удобнее с тем, кто сидит рядом.


  Я кидаю взгляд на заднее сиденье: там и правда кто-то лежит, с головой укрывшись пиджаком. Осторожно кошусь на рогатого, спрашивая глазами: «Ну, что делать будем?» Сатир превращается в дым — сердце у меня екает — и влетает в салон автомобиля. С облегчением выдохнув, я залезаю следом, пристегиваюсь и захлопываю дверцу. Машина срывается с места.


  — Малыш, — сдавленно окликает сатир, — с прискорбием сообщаю, что твои опасения насчет маньяка подтвердились.


  Я оборачиваюсь, и меня словно обливают ледяной водой. Рядом с рогатым сидит Клим. В руке у него кинжал, и кончик лезвия смотрит прямо сатиру в глаз. Почти упирается в зрачок. Если машина подпрыгнет на ухабе или просто вильнет… Нет, я не хочу об этом думать.


  Почему сатир не превращается в дым и не улетает? Неужели ради меня? «Альтруизм — самый короткий путь на кладбище».


  — А твой источник не обманул, — говорит Клим водителю. — И девчонка, и тварь оказались на шоссе. По-прежнему не хочешь со мной ничем поделиться?


  — Слушай, амиго, мы же договаривались. С меня инфа, с тебя ноль вопросов. Если источник узнает, что я его выдал, больше не выйдет на связь.


  — Понимаю. А теперь, малыш, — Клим поворачивается ко мне, — ты расскажешь нам правду. Кто ты и откуда взялась? А иначе чучело твоего приятеля украсит мой кабинет. Как ты там говорил? — Он с тонкой улыбкой смотрит на сатира. — Кровь, кишки, рок-н-ролл?


  — Нет, что ты. Мир, дружба, жвачка — вот мои предпочтения. — Даже в такой ситуации рогатый не может удержаться от шутки.


  — Меня зовут Агриппина, — выпаливаю я, пока сатир не ляпнул еще что-нибудь и не разозлил короля. — Я приехала из поселка Краськово. Только вчера. И вообще не знаю, что тут происходит. Это правда.


  — Не знаешь, — повторяет Клим, покручивая кинжал так, чтобы свет играл на лезвии. — Негоже врать пиковому королю. Хосе, — обращается он к водителю, — а давай остановимся ненадолго? Всего на пару минут. Мне хватит.


  Я замечаю, что король не моргает. Сейчас он похож на суперреалистичную куклу или андроида из фантастического фильма. На что-то неживое, имитирующее человека. Замерший взгляд смотрит сквозь меня.


  — Нет, Клим, — твердо отвечает Хосе. — Давай действовать по плану. Приедем в штаб, Венечка на нее глянет, а там уж… если что… — Он заминается.


  — Ну да, ну да. Согласен. — Клим подавляет зевок. — Пытки всегда идут на десерт. Нельзя с них начинать, иначе испортишь аппетит.


  Он прячет кинжал, откидывается назад и накрывается пиджаком.


  Глава 8


  Получить подарок от бубнового короля
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  Я разрываюсь между страхом и желанием дернуть руль, отправив машину в кювет.


  Мелкая дрожь заставляет пальцы танцевать, по спине струйка за струйкой катится холодный пот. Нет гарантии, что Хосе не успеет перехватить мою руку или не двинет локтем в нос. Но я не хочу, чтобы мы с сатиром достались Климу на десерт. Приподнимаю правую руку, кошусь на водителя и ловлю встречный взгляд. Опускаю ладонь на колено.


  — Значит, эм-м, вы пики, — выдавливаю я.


  — А говорила, ничего не знаешь, — замечает Хосе.


  Клим молчит. Решил подремать перед пытками, чтобы быть бодрым и полным сил? Я нарочно повышаю голос:


  — Ну кое-что я слышала. Совсем немного. — Слова еле пролезают наружу и странно дребезжат, будто посуда в лавке, где гуляет слон. — Есть четыре масти. Трефы и бубны убивают людей. А вы, как и червы, уничтожаете нечисть. Но при чем тут…


  — Воу-воу, стоп. — Хосе качает головой. — Ты только что сравнила нас с червами? С этими девочками-припевочками?


  Даже в сумраке видно, как багровеют его скулы. Разозлился, что ли?


  — Я не…


  — Видать, ты реально ничего не знаешь.


  — Ну а я что говорю! — восклицаю я и украдкой оглядываюсь.


  Клим по-прежнему укрыт пиджаком. Спит он или нет — не так уж и важно. Главное, что убрал нож. Сатиру пора действовать, и сейчас самый подходящий момент. Что ж он застыл, как статуя с острова Пасхи? Я пытаюсь глазами послать знак: «Двинь Климу под дых или между ног!» Не представляю, как мои кривлянья выглядят со стороны, но рогатый догадывается, к чему я клоню.


  Сохраняя полную неподвижность, он вздыхает и говорит:


  — Солоно у вас тут. Почем нынче хлористый натрий, не разорились столько сыпать?


  О чем это он? Я приглядываюсь и замечаю, что сзади все усеяно белым порошком. Крупицы на сиденье, и внизу, и на меховых «штанах» сатира. Всюду. Даже в черной избе не было столько соли.


  Так вот в чем дело — рогатый угодил в ловушку. Наверное, «белая смерть» не только блокирует его магическую силу, но и не дает пошевелиться. А я и думаю, чего он сидит как истукан!


  Хосе сверкает зубами:


  — Да ты шутник. Жалко будет, если Клим сдерет с тебя шкуру.


  — Да, мне тоже. Тем более шкура у меня только ниже пояса. А там самые нежные места.


  Хосе смеется — громко и заразительно. Если бы не обстоятельства, я могла бы решить, что он искренний, простой и веселый парень. Возможно, мы могли бы подружиться. Но увы. Хосе везет нас с сатиром в штаб, где у Клима, похоже, заготовлены дыба и испанский сапог. Так что о дружбе не может быть и речи.


  А впрочем…


  — Слушай, Хосе, — я перехожу на шепот, — может, эм-м, ты нас отпустишь? Мы не сделали ничего плохого.


  Водитель кидает на меня жалостливый взгляд.


  — Понимаешь, Алевтина…


  — Агриппина, — поправляю я.


  — Да, точняк. Так вот, Агриппина… — Он лохматит кудри левой рукой. — Мы, пики, боремся со злом. Во всех его проявлениях. Как ты считаешь, это правильно — ну, сражаться с ним?


  Я хочу сказать: «Смотря что считать злом». Но решаю не умничать и говорю:


  — Да, конечно.


  — А зло — оно принимает разные формы. Иногда выглядит как жуткий трехголовый паук, в другой раз как смертельная болезнь, а в третий как милая девчушка. — Хосе выразительно смотрит на меня. — Вот почему мы должны доставить тебя в штаб. Чтобы разобраться. Понять: зло ты или нет. Пока мы это не узнаем… Воу!


  Машина резко уходит вправо, до слуха доносится агрессивное «врум-м-м», и в глаза бьет яркий красный огонь. Нас подрезает мотоцикл.


  — О боже, это… это же… — Я растерянно тычу пальцем в стекло, разглядев шлем с кошачьими ушами.


  — Это бубновый король, — сообщает сатир.


  — Что-о-о? — Оборачиваюсь к нему. — Она?!


  — Ты с ней знакома? — Рогатый присвистывает. — Ну ты шустра, малыш!


  — Что происходит? — Клим выныривает из-под пиджака и сонно всматривается в дорогу.


  — Аза тут, — отвечает Хосе.


  Мотоцикл сбавляет скорость, пристраивается справа и плавно летит по обочине. Я смотрю в окно — король-кошка совсем рядом. Аза отрывает руку от руля и показывает, чтобы я опустила стекло. На темной заслонке шлема мелькает отражение автомобиля и светлое пятно моего лица.


  — Сбей ее, — командует Клим водителю.


  — Это слишком. Так и убить можно, — с волнением возражает Хосе. — Агриппина, шарахни ее дверцей!


  — А это не слишком? — удивляюсь я.


  — Просто чуток пристукни, чтоб отстала!


  Я снова оборачиваюсь к сатиру. Мне нужно знать его мнение. Рогатый — единственный, кому я тут могу доверять.


  На его лице капслоком написано: НЕ ВЗДУМАЙ!


  — Тормози, разберемся с ней, — говорит король пик.


  — А вдруг это ловушка? — вновь возражает Хосе. — Они же отбитые! Им по фигу, если Гармония нарушится. Забыл, что они сделали с Костяном?


  — Не забыл.


  Бубновый король продолжает ехать вровень с машиной и смотреть на меня, совсем не заботясь о дороге. Я быстро перебираю в голове все, что знаю о ней. Аза тоже пыталась отнять у меня свиток, как и Миранда с Климом. Сатир опасается ее и вообще всех бубен, и Хосе, похоже, солидарен с ним в этом вопросе. А еще мне нужно представиться ей.


  Точно! Это же отличный шанс продвинуться в выполнении задания.


  Я нахожу на двери кнопку и быстро, чтобы не передумать, вдавливаю ее, — надеюсь, именно она открывает окно. Стекло ползет вниз, и в салон врывается ветер. Странно, я совсем не замечала скорости, пока окошко было закрыто. А теперь по щекам бьют шквальные порывы и перед глазами мельтешит рваная лесная темень. У меня начинается головокружение.


  — Ты что творишь? — возмущается Хосе и тянется к кнопке.


  — Меня зовут Агриппина! — кричу я во тьму — тьму леса и тьму шлема.


  Все, дело сделано. Можно закрывать окно.


  Хосе жмет на кнопку, и стекло поднимается.


  Аза, коротко замахнувшись, бросает в меня маленький золотистый предмет. Он проскакивает в щель за мгновение до того, как окно закрывается. Мотоцикл уносится вдаль, а на моих коленях остается лежать вещица, похожая на перепелиное яйцо.


  Хосе бьет по тормозам. Ремень безопасности врезается мне в грудь, а неизвестная штуковина скатывается по ногам и падает на коврик.


  — Это бомба! — кричит водитель, выпрыгивая из машины. — Бежим!


  Он распахивает заднюю дверь и силком выво­лакивает Клима. Я выскакиваю следом и пытаюсь, по примеру Хосе, вытащить сатира, но он словно прилип к сиденью. Чертова соль! Ругаясь сквозь зубы, я начинаю лихорадочно разгребать белые залежи.


  — Малыш, сбавь обороты, ты меня поцарапаешь, — ворчит рогатый. — Ай! Мое бедро!


  — Заткнись! Я пытаюсь тебя спасти! — Меня всю колотит.


  — Лучше прыгни за руль и угони тачку, — шепчет сатир. — Это не бомба.


  — Не бомба? Точно?


  — А еще громче нельзя было прокричать? — Рогатый закатывает глаза. — Мы могли бы свалить по-тихому.


  — Откуда ты знаешь, что это не бомба? — Рядом возникает Клим.


  Он стоит так близко, что я улавливаю мятный запах его дыхания. Скосив глаза, в очередной раз поражаюсь: какое неестественное лицо у пикового короля. Даже пор не видно. Ровная, гладкая, белая кожа, словно отутюженная и накрахмаленная рубашка. Так и хочется брызнуть на нее кетчупом.


  — У меня нюх на такие вещи, — нехотя признается сатир. — Если бы моей подопечной грозила гибель, я бы понял.


  Клим кивает и поворачивается к Хосе:


  — С чего ты взял, что это бомба?


  Тот переминается с ноги на ногу. Руки в карманах, взгляд потуплен.


  — Ну. Аза. Бубны. — Хосе немногословен. — Чего еще от них ждать?


  — Раз это не бомба, что тогда? — Я задаю вопрос, который явно вертится у всех на уме.


  Клим стремительно ныряет под переднее сиденье и вскоре извлекает «перепелиное яйцо». Держа его на раскрытой ладони, пиковый король спрашивает:


  — Есть предположения?


  — Медальон? — Хосе с опаской подходит ближе.


  — Похоже на то. — Клим осматривает вещицу со всех сторон. — Тут есть маленькое отверстие. Нужна зубочистка или шпилька. — Он поднимает на меня вопросительный взгляд.


  — О да, сейчас, только отколю свой шиньон. — Я изображаю, как вытаскиваю что-то из головы.


  Клим кривит губы — это не улыбка, а нечто противоположное — и отворачивается. Ну разумеется. Откуда у такого человека взяться чувству юмора?


  — Хосе, поехали. Разберемся в штабе.


  — Как скажешь. — На этот раз водитель не возражает: наверное, чувствует вину за то, что напрасно развел панику и всех переполошил.


  — Ты уверен, что предмет не представляет опасности? — Король пик пристально смотрит на сатира.


  — Я ничего не говорил про опасность. Я сказал, что эта штуковина не убьет Агриппину. — Рогатый сладко улыбается. — А насчет вас, ребятки, я не уверен.


  — Клим, глянь-ка!


  Голос у Хосе напряженный, а вид ошарашенный, хотя ничего особенного, на первый взгляд, не происходит. Водитель просто стоит возле машины и держит в руках пиджак — он выпал, когда Клим убегал от «бомбы».


  — Тут свиток, — говорит Хосе.


  — Где? — хмурится Клим.


  — У тебя в кармане. — Водитель вытаскивает из пиджака бумагу, перевязанную розовой лен­точкой.


  Клим бросается к свитку. Я тоже делаю порывистый шаг, но останавливаюсь и непонимающе смотрю на сатира.


  — Разве я не должна выполнить второе задание, перед тем как получить третье? — уточняю я.


  — Должна, — кивает рогатый.


  — А почему…


  — Да потому, малыш, что ты его выполнила.


  — Нет! Я не представилась трефовому королю.


  — Значит, представилась.


  — Да нет же! — повторяю я, но уже начинаю сомневаться.


  — Ты выполнила второе задание? — Глаза у Клима горят, как два лазера, готовых прожечь меня насквозь.


  Я пожимаю плечами.


  — Видимо, да.


  — Ты знаешь, что это значит?


  — Я ничего не знаю. — Утомление и взвинченность растут с каждой секундой. — Сколько раз еще повторить, чтобы ты понял?


  — Пока не выполнено второе задание, можно отказаться от игры. А теперь ты обречена, — сообщает пиковый король и гадливо морщится.


  Глава 9


  Оказаться бомбой замедленного действия


  
    [image: ]
  


  Всю дорогу до штаба я сижу, как на муравейнике, — бесконечно ерзаю, верчусь и чешусь. Меня с немыслимой силой влечет к свитку. Наверное, что-то подобное испытывают алкоголики при виде бутылки. Развязать ленту трясущимися от нетерпения пальцами, поскорее впиться глазами в текст и узнать, какое оно — третье испытание. Я закусываю губу.


  Клим, разумеется, не позволил мне прочитать задание. Спрятал свиток обратно в пиджак, устроился рядом с сатиром и вновь погрузился в дрему. Какой, однако, сонливый король.


  Хосе бросает на меня взгляды, полные сочувствия и понимания. Наверняка он в свое время испытывал те же чувства, что я сейчас. Раз Хосе принадлежит к масти, значит, когда-то он тоже искал свитки и выполнял задания. Вроде сатир объяснял так: сделаешь все, что требуется, — вой­дешь в тайное общество. Станешь одним из пик, черв, треф или бубен. Будешь служить Смерти.


  По коже катится озноб, и я прогоняю его привычным способом — впиваюсь ногтями в руку. На предплечьях растут и растут ссадины. Скоро живого места не останется.


  Меня совершенно не тянет вступать в дурацкие отряды убийц, но развернуть свиток, узнать задание и немедля кинуться его выполнять — тянет! Да так, что ноет сердце.


  За окном летит сине-золотой Питер. Вечерний, фонарный. Преодолев очередной мост, мы проносимся мимо сфинксов: лица людей, тела львов, островерхие шапки (а может, короны). Веселая троица туристов пьет шампанское, привалившись к постаменту левого сфинкса. Запрокидывая головы, они вглядываются ему в глаза и смеются.


  Совсем скоро и сфинксы, и люди остаются по­зади, но я успеваю запомнить выражения их лиц. Мне кажется, что и те и другие счастливы, хоть и по-разному. Мне хочется к ним. Хочется тоже быть счастливой.


  У всех есть несбыточные мечты. Вот моя.


  Мы ныряем в каменный мешок двора. Машина останавливается, и Хосе окликает Клима:


  — Подъем! Мы дома.


  — Ва-а-аська, — тянет сатир, и я не сразу соображаю, что он имеет в виду Васильевский остров. — А я-то думал, вы обитаете на углу Гороховой и Малой Морской.


  — Это еще почему? — удивляется Хосе.


  — Потому что там жила пиковая дама Пушкина, — поясняет Клим.


  Натянув пиджак и прихватив трость, он выскакивает из машины.


  Иногда движения пикового короля ленивы и вальяжны, но порой он выглядит как человек, выпивший шесть-семь чашек кофе подряд. Резкие жесты, блеск в глазах. Адреналиновая лихорадка.


  Я не успеваю открыть дверь — Клим, обежав машину, распахивает ее. Вцепившись мне в плечо, он буквально выдергивает меня наружу и тащит к дому. Запах мяты настойчиво лезет в ноздри: судя по интенсивности, пиковый король предпочитает не просто жвачку, а настоящие листья перечной.


  — А как же сатир? — негодующе пищу я.


  Клим не удостаивает меня ответом.


  Поставив машину на сигнализацию, нас нагоняет Хосе.


  — Твой приятель пока посидит в «субарике», — говорит он. — Не беспокойся о нем. Ему не надо ни есть, ни пить, ни в туалет, так что никакого вреда не будет.


  Я оглядываюсь через плечо, вижу рогатого, при­льнувшего к оконному стеклу, и мне становится не по себе. Стоит признать, в компании сатира я чувствую себя куда спокойнее и увереннее. За этот бесконечный безумный день я успела привязаться к рогатой нечисти. Вот что делает с людьми нехватка друзей.


  По разбитым ступеням, покрытым окурками и плев­ками, Клим, Хосе и я поднимаемся на третий этаж. В подъезде пасмурно и пахнет так, что щиплет глаза: жареный лук смешивается с кошачьей мочой. Можно решить, что дом нежилой, но со всех сторон из-за хлипких дверей доносятся звуки: собачий лай, детский плач, ругань. Шум печальной и трудной жизни.


  Король уже не стискивает мое плечо. Теперь он тыкает в спину набалдашником трости, и я чувствую себя пиратом во вражеском стане — иди, иди по жердочке, а когда она кончится, упадешь в океан и окажешься в пасти акулы.


  Дверь, возле которой мы останавливаемся, обита черным дерматином и окутана тишиной. Хосе долго ковыряется с замком, и вот наконец раздается скрип петель. Получив очередной тычок в спину, я шагаю через порог. Оказывается, тишина была лишь иллюзией — по квартире разливается музыка. Прекрасная музыка! Кажется, где-то там, за темным хребтом коридора, простираются зеленые холмы, жуют траву овечки, а пастух выводит на дудочке хрустальную мелодию. Хосе быстро захлопывает дверь, будто боясь, что музыка выплеснется в подъезд и смешается с грязью.


  Доносится щемящее, тихое «ту-ру-ру», и мелодия смолкает. По полу шлепают босые ноги, раздается странное бряцание, и в прихожую выныривает нечто блестящее и переливчатое. Клим зажигает настольную лампу, стоящую на полу, и я изумленно ойкаю.


  Передо мной — парень, одетый в кольчугу из булавок и леопардовые шорты. На голове у него сине-лиловый парик, похожий на новогодний дождик, а губы неаккуратно вымазаны фиолетовой помадой.


  — Агриппина, это Венечка. Венечка, это Агриппина, — говорит Хосе, стаскивая ботинки.


  — Возможно, нам придется ее убить, — добавляет Клим.


  — Можно просто Грипп, — говорю я Венечке, не реагируя на реплику короля.


  Венечка смотрит на меня в упор и едва заметно улыбается. Лицо у него — прямо как у сфинкса на набережной. Встряхнув дождиком и поведя плечом, он поворачивается к Климу и напевно произносит:


  — Венедикта нет, я за него. Не отказывайтесь от моей помощи, мальчики. Я ведь чувствительная натура. Своего рода спиритуалист. К Елене Петровне Блаватской5, покойнице, вхожа была. Запросто разгадаю, кто перед нами: змеюка подколодная или приличная барышня.


  — Лидия Романовна, — вежливо, но твердо говорит Клим, — позовите, пожалуйста, Веню. Мы не сомневаемся в ваших способностях, но сейчас нам нужен именно он. Очень нужен.


  — Даже не знаю, дозовусь ли. — Следует глубокий, томный вздох. — Венедикт ушел давно, на за­кате…


  — Он только что был здесь. Я слышал флейту.


  Венечка — или Лидия Романовна? — поджимает губы.


  — Бесчувственный вы человек, Клим Игоревич, доложу я вам. Минуточку только и побыла, а уже выпроваживаете. Впрочем, у меня такое чувство, — Лидия Романовна хлопает Венечкиными ресницами, — что вы хотите, нет, жаждете, чтобы я осталась, но не смеете…


  — Лидия Романовна! — обрывает Клим. — Опять вы за старое!


  — Да как вы можете повышать голос на женщину! — Руки заламываются, глаза закатываются. — А я-то считала вас порядочным юношей!


  — Разувайся и пойдем на кухню, — шепчет Хосе. — Спектакль может затянуться. Хоть чаю попьем.


  Я скидываю кроссовки и протискиваюсь мимо короля, затылком ощущая, как он провожает меня тяжелым взглядом.


  Хосе кивает на кресло-качалку — самый респектабельный предмет мебели из всех, что тут есть. Кухня обставлена бедно: три табуретки, стол, старенький холодильник и еще более старенькая плита — вот и все. Подоконник завален невразумительным хламом, а на нем — слой пыли и лепестки облупившейся краски. В углу ютятся пустые бутылки. Между двумя зелеными горлышками прокинут мостик паутины.


  Вспыхивает голубой цветок газа, и Хосе ставит чайник.


  — Наш Венечка — он такой. Пускает в себя всякую шелупонь. Лидия Романовна еще не самая отбитая. Хотя, если бы она доставала меня, а не Клима, я бы по-другому запел. — Хосе ухмыляется и лезет в одинокий ящик, висящий над ржавой рако­виной.


  Из коридора доносится исступленный крик:


  — Я столь немногого прошу, Клим Игоревич! Просто послушайте!


  — Лидия Романовна! Вот только не надо…


  — Бездна взора, бездна неба! Я как лебедь на волнах…


  — Хорошо! — рявкает король. — Один стих — и вы возвращаете Веню.


  — Жутко приставучая бабка. — Хосе качает головой. — Как видит Клима, сразу начинает Брюсова декламировать. Любовную поэзию, хе.


  — То, что сказал Клим, — правда? — спрашиваю я, покачиваясь в кресле. — Про мое убийство.


  — Ну да, правда. — Хосе замирает на секунду, а потом с удвоенным энтузиазмом продолжает копаться в ящике. — Жасминовый или с бергамотом?


  — Мне не хочется чаю, — сухо говорю я.


  — Может, кофе? Или лече меренгада по рецепту моей бабушки, м? Это вкусно. А еще у нас сыр есть. Хороший, испанский.


  — Хочешь устроить мне ужин смертника? — Смотрю исподлобья.


  — Слушай, ну… — Хосе теребит браслет на за­пястье. — Мне кажется, все обойдется. Я, конечно, не Венечка, но тоже кое-что чувствую. Не думаю, что ты зло. По-моему, обычная девчонка. Ну, в хорошем смысле.


  «Ксюша с тобой бы не согласилась, — мелькает в голове. — И мой отец тоже».


  Хосе снимает пленку с пачки жасминового чая. Достает одну кружку и, помедлив, вторую.


  — Дай позвонить, — прошу я, внезапно вспомнив о Крис. — Или зарядку для мобильника. Я не буду звать на помощь. Обещаю. Просто предупрежу, что… задержусь.


  — Прости, никак. Клим меня прибьет. Он и так считает, что я слишком добрый. Может, все-таки чайку?


  — И мне налей. — В кухню входит король.


  — И мне, — эхом повторяет Венечка.


  Он выглядит одновременно утомленным и приободренным, как человек, только что позанимавшийся спортом. Усевшись на пол, Венечка вытягивает длинные бледные ноги, склоняет голову набок и разглядывает меня. На губах — легкая улыбка.


  Я вспоминаю слова, сказанные Хосе в машине: «Приедем в штаб, Венечка на нее глянет, а там уж… если что…» Значит, моя жизнь зависит от этого босоногого чудика в одежде из булавок? Если он скажет, что со мной все в порядке, Клим отстанет от меня? Я смотрю на Венечку и пытаюсь улыбнуться. Сразу становится противно: я что, собираюсь заискивать перед ним? Морщусь и отворачиваюсь.


  И вдруг замечаю, что в воздухе шаровой молнией висит напряженное молчание. Яростно свистит чайник, добавляя моменту еще больше нервозности. Все замерли и ждут чего-то. Ждут Венечкиного вердикта.


  — Ну, что скажешь? — не выдерживает Клим.


  Хосе тоже оживает: вырубает газ и разливает ки­пяток по кружкам. Промахивается, обдает водой джинсы и тихо ругается, — кажется, на испанском.


  — Клим, — Венечка поднимает взгляд на короля, — отдай ей свиток.


  Я встряхиваюсь. Это и есть вердикт? Раз Венечка говорит, что я могу продолжить выполнять задания, следовательно, пытки и убийство отменяются. Я не «зло», как выражается Хосе.


  — Ты уверен? — мрачнеет Клим.


  Вот прямо не терпелось ему повтыкать иголки мне под ногти!


  — Ее выбрала сама Смерть, — говорит Венечка, приспустив веки. — Я чувствую это. Чувствую ве­ликий замысел. Агриппина должна дойти до конца и занять чье-то место. — Он трет губы, размазывая помаду, и добавляет: — Если честно, я не завидую тем, к кому она попадет.


  — Почему? — хором спрашивают Клим и Хосе.


  — Она проклята, — сообщает Венечка и смотрит на меня. — Ты проклята. Ты знала об этом?


  — Догадывалась, — цежу я сквозь зубы.


  — Все, с кем сближается Агриппина, получают серьезные травмы или погибают, — поясняет Венечка своим товарищам. — Я чувствую… чувствую… — Он будто принюхивается. — Надо же, как много загублено душ. — Зрачки расширяются. — Двенадцать… нет, тринадцать. Той масти, в которую попадет Агриппина, не поздоровится. Боюсь, одному из обществ уготовано полное вымирание.


  «Как много загублено душ». После этих слов, кувалдой бьющих по сердцу, мне сложно сосредоточиться на остальном. Я подтягиваю колени и прячу в них лицо. Тело трясет, словно я окунулась в прорубь и встала под кондиционер.


  — И в чем же тут великий замысел? — спрашивает Клим. — Смерть задумала избавиться от одной из мастей? И пошла таким сложным путем? Решила подложить бомбу замедленного действия?


  — Нам неведома логика Смерти, но она есть. И еще… — Венечка замолкает. — Знаю, это прозвучит странно, но с проклятием Агриппины что-то не так.


  — Пф! Что может быть не так с проклятием? — саркастично произносит пиковый король.


  — Я ощущаю его очень слабо. Волны похожи на вулканический песок. Сухие, шершавые. Будто они исходят от… не от живого человека. Я должен был сказать вам, хотя сам не понимаю, что это значит.


  Оторвав лицо от коленей, я вижу, что Венечка озадаченно смотрит на меня. Хосе и Клим — тоже.


  Я не знаю, как относиться к услышанному. Слишком много информации! Мозг просто не справляется: жует, жует, а проглотить не может.


  Пиковый король берет кружку, пригубливает чай и опускается на табуретку. Покопавшись в карманах пиджака, вытаскивает свиток и медальон. Свиток кидает мне, а медальон — Венечке.


  — Подарок от Азы, — поясняет Хосе, усаживаясь на стол. — Ты уж читай вслух, Грипп. Интересно же.


  Я нетерпеливо разворачиваю свиток. Внутри меня все ликует: наконец-то, наконец-то! Прочистив горло, произношу:


  — Твое третье задание: признаться в любви.


  Клим кашляет, поперхнувшись чаем.


  Глава 10


  Признаться в любви. Трижды
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  — О боже. — Пиковый король отставляет чашку. — У Смерти крыша поехала? Или она питает особые чувства к этой девчонке? Что за испытания такие? — Он страдальчески кривит брови.


  — Да-а. — Хосе подмигивает мне. — Везет тебе. Я получил помощника только после третьего задания. А в первом свитке знаешь что было? Видела Климову трость? Она на самом деле моя. Я ее из музея стырил — такое выпало испытание. А у Клима вообще огонь: пережить клиническую…


  — Хватит трепаться, — раздраженно обрывает король и поворачивается ко мне. — Ну давай. Признавайся в любви. Любому из нас. — При тусклом свете кухонного абажура его глаза кажутся влажными чернильными пятнами: прикоснешься — испачкаешься, да так, что будет не оттереть.


  Я смотрю на Клима, затем на Хосе и перевожу взгляд на Венечку. Он стаскивает парик и стано­вится похож на ребенка. Непоседливого малыша, перепачканного черничным вареньем. Щекастенькая мордашка, тонкая шея, золотистый пушок на круглой лопоухой голове. Венечка крутит в руках медальон, хлопает глазами и выглядит невероятно трогательно и беззащитно. То что надо.


  Я набираю воздух и, стараясь сохранить серьезность, выдыхаю:


  — Я люблю тебя, Веня.


  Сказать это чудику в булавочной кольчуге — проще простого. Климу — язык бы не повернулся, а Хосе… если честно, он слишком симпатичный. Я бы сгорела от стыда, признавшись ему в любви. Пусть даже не всерьез.


  Сердце наполняется предвкушением, словно пузырьками газировки. Третье задание выполнено, и я озираюсь по сторонам в поисках нового свитка. Клим, соскочив с табуретки, мерит кухню шагами и заглядывает во все закутки. Хосе присоединяется к королю, но я уже чувствую: пики ничего не найдут, даже если перевернут вверх дном всю квартиру. Свитка тут нет.


  — Почему задание не появилось? — Клим произносит то, что вертится у меня на языке.


  Венечка поглаживает пальцем подарок Азы.


  — Может, это связано с медальоном? — предполагает он.


  — Ну так вскрой его. — По голосу слышно: пиковый король едва сдерживает раздражение. — Если он не опасен.


  Венечка отстегивает одну из булавок и тыкает острием в отверстие медальона. Раздается тихий щелчок, створки раскрываются, и на колени пиковой дамы падает локон. Он небольшой, пепельного оттенка и перехвачен с двух концов зелеными тесемками.


  — Волосы. — Клим склоняется над локоном и раздумчиво качает головой. — Аза подарила Агриппине волосы.


  — Ну хоть не вырванные зубы, — замечает Хосе.


  — И какой в этом смысл? — Король двумя пальцами подцепляет прядку.


  Венечка пожимает плечами, а я отмалчиваюсь. В мозгу не всплывает ни одного предположения.


  — О! У меня идея! — Хосе замирает посреди кухни, и в его глазах вспыхивают искорки озарения. — Не про клок волос, фиг с ним. Про признание! Мне кажется, оно не сработало, потому что было фальшивым. Грипп ведь не любит Венечку. — Он бросает на меня укоризненный взгляд, будто не любить Венечку — преступление века. — Как сказала бы моя бабуля, «не говори “те амо”, если готовишь динамо». Ты должна признаться тому, кого на самом деле любишь.


  — Думаю, Хосе прав, — поддерживает Венечка.


  Во рту становится сухо, а к щекам приливает кровь. Три парня смотрят на меня в упор, и я должна вы­валить им правду. Сказать, что никогда и ни к кому не испытывала таких чувств. Что запретила себе влюбляться. Что заколотила сердце досками, как отец — окна моей комнаты.


  — Я не…


  И тут меня осеняет. Любовь же бывает разная и не обязательно подразумевает романтику. Вот Лизку, например, я очень любила. По-настоящему.


  — Дайте зарядку, мне надо позвонить. — Достаю мобильник, чтобы показать разъем, и поясняю: — Это для дела. Как мне еще признаться в любви? По голубиной почте?


  Клим уходит и скоро возвращается со шнуром.


  — Напомню, что твой рогатый друг все еще у нас в заложниках. Если скажешь что-то не то… — От­кинув полу пиджака, король демонстрирует чехол с кинжалом.


  — Да-да, ты сделаешь из сатира чучело. — Я отмахиваюсь (достали угрозы!) и включаю телефон.


  Мобильник тотчас начинает дико вибрировать, принимая потоки уведомлений. Пропущенные вызовы, эсэмэски, сообщения в мессенджерах — все от Крис. Последним приходит истеричный капслочный ор: «ГДЕ ТЫ???? ЗВОНЮ В ПЛЦИЮ». Недолго думая, я нажимаю вызов. Проходит секунда, не дольше, и мачеха гаркает в ухо:


  — Грипп!


  — Привет, — выдавливаю я.


  — Где ты? Что с тобой? Родион…


  — Он тут ни при чем. У меня просто сел телефон.


  — Где ты? — Больше всего, похоже, Крис волнует мое местоположение.


  — В гостях. У друзей, — быстро отвечаю я. — Мы только зашли, а до этого гуляли. Прости.


  Крис шумно выдыхает.


  — Я тут чуть не рехнулась. — Она переходит на утробное рычание. — Носилась по городу, ис­кала тебя. Щас сижу на Невском в кафе и гуглю поисковые отряды. Руки дрожат, ноги не держат. Пришлось у какого-то деда стрельнуть корвалол. Позвонила знакомому менту, он едет ко мне, чтобы помочь. А ты… А ты, значит, с друзьями! — Голос резко взлетает и штопором вкручивается мне в мозг.


  — Прости, Крис! Я не думала…


  — Ах, не думала! Ну-ка дай мне кого-нибудь!


  — Что?


  — Дай мне поговорить с кем-нибудь из твоих новых друзей! — отчеканивает мачеха.


  Ближе всех Клим. Возвышается надо мной, по-прежнему демонстрируя кинжал. Я протягиваю королю трубку и поясняю:


  — Мачеха. Хочет удостовериться, что все в порядке.


  Клим берет мобильник — так осторожно, словно он может выстрелить. Впрочем, голос Крис действительно иногда напоминает пулеметную очередь, а порой и вовсе пушечную пальбу. Не удивлюсь, если однажды мачеха криком повалит дерево или пробьет дыру в человеке, как Перепелиха из старого мультика6.


  — Как ее зовут? — шепотом уточняет король.


  — Кристина Витальевна.


  — Кристина Витальевна, здравствуйте! — Клим нацепляет улыбку, как будто Крис может увидеть его.


  Мачеха рявкает что-то в ответ, затем переходит на монотонный отчитывающий бубнеж и опять срывается на крик. Король только успевает вставлять «да», «конечно», «простите», «мы больше не будем», и улыбка тает на его лице. Продиктовав Крис адрес, Клим возвращает мне мобильный и опускается на табурет. Я не без удовольствия отмечаю, что разговор немного сбил с короля спесь.


  — Я еду за тобой, — бросает мачеха и отключается.


  — Ты что, выдал ей, где находится наш штаб? — удивляется Хосе.


  Клим поднимает на него взгляд.


  — Ты сам-то наш адрес знаешь? Похоже, нет. Я назвал дом в двух кварталах отсюда. — Поигрывая желваками, король поворачивается ко мне. — Ну и что это было? Почему ты не призналась ей в любви?


  — Не успела. К тому же это была бы неправда. Не совсем правда.


  — Ну так звони кому-нибудь еще!


  Рука до боли стискивает телефон. Щеки вновь наливаются жаром. Я знаю, кому надо позвонить, но сделать это невероятно трудно. Мы так плохо расстались: ссора до сих пор стоит перед глазами. Я даже не лайкаю его посты, не пишу комментарии под фото и не шлю сообщения. Просто подглядываю в щелочку соцсетей, чтобы знать, что с ним все в порядке.


  — Боже. Даже я могу с ходу вспомнить как минимум трех человек, которых люблю. — Клим по-своему толкует мое замешательство. — Может, поэтому Смерть выбрала тебя? Потому что ты — просто маленький серый сгусток нелюбви?


  — Воу, амиго, полегче. — Хосе машет руками. — Ты чего, белены объелся?


  Король отворачивается к окошку и, морщась, смот­рит во тьму. Или на свое отражение. По мне, так это одно и то же.


  Я нахожу в списке номер Изи и нажимаю вызов. Вне зоны доступа.


  Тогда посылаю сообщение.


  Ответа не поступает, но для дела он и не нужен. Сейчас я стараюсь думать только о свитке. Только о новом задании. А не о том, что сказал пиковый король.


  Увы, розовой ленточки по-прежнему нигде не видно.


  — А я все думаю про локон. — Венечка вскидывает голову, будто очнувшись от гипноза. — Мне кажется, он играет тут важную роль.


  — Но медальон принесла Аза. Откуда она могла знать, что будет в третьем свитке? — удивляется Хосе. — Ч­то-то тут не складывается.


  — Она и не знала. Просто задания и события крепко взаимосвязаны. Смерть черпает вдохновение в реальности, а реальность формируется таким образом, чтобы Смерти было чем вдохновляться.


  — Ты поняла что-нибудь? — Хосе с ухмылкой глядит на меня. — Я вот ни фига не догнал, а ведь уже три года как валет пик.


  — А почему вы все говорите о смерти как о живом существе? — спрашиваю я.


  — Потому что так и есть, — отвечает Венечка, крутя в пальцах локон. — Смерть — живая.


  — Это же оксюморон, — вырывается у меня.


  Марья Семеновна, учительница русского и литературы, рассказывала об этом на последнем уроке в зуме. «Горячий снег», «правдивая ложь», «обыкновенное чудо» — все это оксюмороны. «Живая смерть» — тоже хороший пример.


  — И как же она живет, Смерть? — продолжаю я. — Гуляет в парках, покупает продукты? У нее есть квартира и… паспорт? И что там написано: «Смерть Скелетовна Могилко»? — Я прыскаю (это все нервы).


  Клим издает странный звук: полурык-полустон. Я бешу пикового короля, это очевидно, но мне плевать.


  — Не знаю насчет паспорта, — говорит Хосе. — Но одно известно точно. Смерть — это не имя. Смерть — это фамилия.


  Я жду объяснений, но тут снова оживляется Венечка.


  — Локон связан с признанием в любви, я уверен. Нет, не просто связан. Он и есть любовь.


  Чудик смотрит на меня долго-долго и беззвучно шевелит губами. А потом отчетливо произносит:


  — Валентинка.


  — Что? — Я ощущаю, как лицо искажает непривычная гримаса.


  Ослышалась. Конечно, ослышалась!


  Или нет?


  Неужели Венечка каким-то способом сумел забраться мне в голову? Попал на тайный чердак, набитый сокровищами?


  Внутри все холодеет.


  Клим поворачивается к пиковой даме.


  — Ты что-то почувствовал?


  Воздух наполняет тихое позвякивание, и я не сразу понимаю, что это булавки. Венечку потряхивает.


  — Валентинка, — бормочет он. — Ты не отобрала ее. У той девочки. Она прочитала. Вслух. И все узнали твой секрет.


  Его кадык резко вздрагивает, будто рычаг, и включаются слезы. По щекам бегут ручейки, теряясь в фиолетовой помадной гуще. В следующий миг я оказываюсь рядом с Венечкой на полу — не помню, как встаю с кресла, подхожу и опускаюсь на колени. Кажется, Клим пытается остановить меня, но вмешивается Хосе.


  Венечка сжимает мою руку и, приблизив губы, шепчет:


  — Она всегда рядом. Приглядывает за тобой. Я могу впустить ее.


  Первое желание — оттолкнуть его, вскочить и убежать. Но от ладони чудика льется тепло, а из глаз — слезы, и это почему-то успокаивает.


  — Чтобы впустить дух, мне нужен какой-нибудь предмет, которым человек владел при жизни, — продолжает Венечка. — Перчатка, сережка. Ч­то-то физическое. — Он поднимает локон. — Волосы тоже подходят.


  — Это… — Слова, как и дыхание, застревают в горле.


  — Да. Это прядь твоей мамы.


  Самые чистые, редкие и глубже всех спрятанные бриллианты разом вспыхивают в голове. Родной, ни на что не похожий запах. Пепельно-русые волосы, щекочущие мое лицо. Бархатный голос, рассказывающий сказку о трех цветочных подругах, — я искала ее потом в интернете, но не нашла. И конечно, мамины руки. Их прикосновения. Все они, от шлепков до объятий, наполнены любовью. До краев и через край.


  Вот и все, что смогла впитать и сохранить память трехлетки.


  Да, мне было три года, когда мамы не стало.


  Семь — когда случилась история с валентинкой.


  В феврале все девочки в классе с подачи учительницы по рисованию заболели валентинкоманией. Они скупали картонные сердечки в канцтоварах и мастерили их сами. Они писали внутри имена мальчишек и подружек, клички котов и собак и, конечно, адресовали валентинки мамам и папам. Они шептались, хихикали, показывали сердечки друг другу или хранили в тайне.


  Я тоже сделала валентинку и задумалась, кому ее надписать. Внезапно рука сама вывела заветные слова. Мне оставалось лишь спрятать сердечко пона­дежнее, закопать совсем-совсем глубоко, чтобы спустя долгие годы случайно обнаружить его и горько вздохнуть… Но я по неосторожности положила валентинку в пенал, а Ксюша выкрала ее, отбила мою атаку и объявила на весь класс:


  — Слушайте все! Гриппка — психичка. Ага! Знаете, чего она в валентинке написала? «Мамоська, я люблю тебя. — Ксюша противно засюсюкала. — Позялуйста, велнись». А мама у нее — мертвая. Ага! Умерла давным-давно. Поэтому валентинка эта — колдовская. Гриппка ночью пойдет на кладбище, закопает сердечко в могилку, и ее мама станет зомби. Она будет каждый день приходить к школе, кусать детей и родителей, пока всех не перекусает. Ага! Из-за нее все превратятся в ходячих мертвецов!


  К­то-то заревел, другие засмеялись, а прозвища Психичка и Колдунья приклеились ко мне накрепко, не отодрать. У Ксюши была богатая фантазия, и любое вранье она умела подать так, словно это информация из первых рук. Думаю, повзрослев, она стала бы беспринципной, стервозной и, скорее всего, успешной журналисткой. Ч­то-то в ней такое было.


  Вот только повзрослеть у нее не получилось.


  Венечка еще крепче стискивает мою руку, но тут же отпускает, перемещает ладонь на плечо, близко к шее, и поглаживает кончиками пальцев. Я узнаю прикосновение. Мама всегда делала так, когда хотела меня утешить. Легкие, воздушные касания.


  Взгляд Венечки — нет, не Венечки — блуждает по моему лицу. Щекочет и согревает, как луч солнца, пробившийся между плотными шторами. Я цепенею: не могу шевельнуться, не могу коснуться в ответ, вообще ничего не могу. В глазах встает муть, заслоняя от меня любимого призрака. Она не произносит ни слова, только гладит по плечу и шее. Каждый раз, когда пальцы касаются кожи, у меня пробегают мурашки.


  С трудом разлепив губы, я шепчу:


  — Я люблю тебя.


  Глаза у Венечки закатываются, и он падает навзничь. Я валюсь ему на грудь, утыкаюсь лицом в холодные булавки и ору. Крик бьет из меня гейзером, безудержным и горячим. Я не могу остановиться. Ничего не вижу и не слышу. Не понимаю, где я и что происходит. Остается лишь крик.


  Когда истерика отступает, я чувствую себя полностью опустошенной и обессиленной. Сквозь звон, стоящий в ушах, доносится голос Клима:


  — Свиток появился. А еще твоя мачеха оборвала телефон. Выходим через десять секунд. Если не встанешь, я поволоку тебя за ногу. Отсчет пошел. Десять, девять…


  — Заткнись, — бросает Хосе и подхватывает меня на руки.


  Глава 11


  Вой­ти в Терновник и…
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  Я полностью готова к приезду Крис: умыта, напоена чем-то под названием «лече меренгада» и уже могу стоять на своих двоих, — правда, не без поддержки Хосе. Собственно, именно на нем лежит ответственность за чистоту моего лица и успокаивающую сладость в желудке. Вначале Хосе отнес меня в ванную и поплескал теплой водой в заплаканное лицо. Затем оттащил обратно на кухню и влил в рот нечто вроде густого молочного коктейля. А спустя мгновение уже несся вниз по лестнице — по-прежнему со мной на руках. Понятия не имею, как он успел все это провернуть. Не удивлюсь, если когда-нибудь Хосе станет прекрасным отцом пятерых, а то и шестерых детишек. Такая магическая многорукость и склонность к заботе не должны пропасть даром.


  На улице темно, пусто и сыро. Почти так же, как в моей голове. Я даже не пытаюсь осмыслить все, что произошло. Знаю, что не получится.


  Поэтому я переключаюсь на мысли, не связанные с мамой, и спрашиваю:


  — Сатир… кхе-кхе… — Голос сиплый, как у фанатки после концерта любимой группы. — Вы его отпустите?


  — Отпустим. — Из тьмы возникает Клим и протягивает мне свиток. — Разворачивай.


  Нет уж. Я беру бумагу и прячу ее в карман толстовки. Там, конечно, и так много всего: телефон, наушники, фото отца, но свиток кое-как поме­щается. Надеюсь, Смерть не обидится за помятые уголки.


  Конечно, мне не терпится прочитать новое задание, но я не собираюсь удовлетворять любопытство пикового короля. Климу хочется узнать содержание свитка — это написано на его лице. Он удивительно плохо умеет скрывать эмоции, хотя и возглавляет тайную организацию.


  Хосе вздыхает. Ему тоже интересно, что скрывается под розовой ленточкой, но он не просит показать задание. Наверное, понимает, что на сегодня лимит откровенности исчерпан. Я и так слишком много позволила узнать о себе.


  — Крис что-то долго едет, — замечаю я.


  — Вы ж только вчера переехали, да? — оживляется Хосе. — Твоя мачеха стопудово сунулась к Дворцовому, а там облом. Рванула к Благовещенскому, а он тоже разведен. Пришлось делать крюк.


  — А сколько времени?


  — Около двух или позже. — Хосе беспечно пожимает плечами.


  Чувствую, как у меня выкатываются глаза. Для человека, который провел большую часть жизни взаперти, я неслабо загулялась. На губах, несмотря ни на что, медленно расползается улыбка. Приключений, полученных сегодня, мне хватит до конца жизни. А ведь впереди ждут новые. Я ощупываю свиток в кармане. Может, все-таки открыть?


  Тут на улицу выруливает «чайка-тойота».


  Подъехав, Крис выпрыгивает из салона и подтверждает догадки валета:


  — Чертовы мосты! Охренеть можно! — Она окидывает оценивающим взглядом Клима и Хосе, пристально смотрит на меня и мрачнеет так, что, кажется, из ее головы сейчас полетят молнии. — Если вы, охламоны, хоть пальцем тронули мою дочь…


  Я вздрагиваю: непривычно слышать от мачехи это слово.


  — …отправитесь за решетку и, уверяю вас, в живых там протянете недолго!


  — Кристина Витальевна. — Клим старается говорить вежливо, но в голосе проскакивают искорки раздражения. — С Агриппиной все в полном порядке. Можете спросить у нее сами.


  — Да мы бы ни за что ее не обидели! — горячо заявляет Хосе.


  Он, видно, уже забыл про недавние угрозы. То пытками пугали, то убийством. А теперь, значит, «ни за что бы не обидели». Ну-ну.


  — Все нормально, Крис, — говорю я. — Поехали домой.


  Мачеха хватает меня за руку и тянет к машине. Я успеваю только кинуть на короля и валета прощальный взгляд. Жаль, не удалось напоследок поговорить с Венечкой. Хотя, может, это и к лучшему.


  Мы с Крис устраиваемся на сиденьях, пристегиваемся, и «тойота» срывается с места.


  — Вы были в квартире втроем? — Мачеха ворчит, как грозовое небо. — Два незнакомых парня и одна несовершеннолетняя ты, правильно?


  — А вот и нет. Там были еще две девушки. Постарше. — Это не ложь, а маленькое искажение факта: Лидия Романовна и мама действительно побывали в квартире, пусть их присутствие и было нематериально. — В общем, меня никто не трогал. Во всех смыслах. Честно.


  — Тогда почему твоя одежда еще грязнее, чем днем, а лицо опухло от слез? — Крис стискивает руль с такой силой, будто пытается его раздавить. — Думала, не замечу?


  — Я упала. — Звучит неубедительно, хотя это правда. — А плакала из-за грустной песни, которую мы слушали, пока тебя ждали. — Это уж совсем ни в какие ворота, но соображаю я туго.


  У мачехи подрагивают ноздри.


  — От тебя пахнет неприятностями, — замечает она.


  — А от тебя вином, — парирую я. — Хотя ты вообще-то за рулем.


  Крис молчит какое-то время, а потом отчеканивает:


  — С сегодняшнего дня ты под домашним арестом.


  — Нет! Мы же догова…


  Мачеха цыкает и направляет на меня указательный палец, да так резко и злобно, будто это ножик, которым она собирается подрезать мой язык, если немедленно не заткнусь.


  — Даже не думай вешать мне на уши лапшу про замки! Ты показала, что не готова к самостоятельности. Пока я не разберусь с Родионом и пока у тебя мозги не встанут на место, посидишь в квартире. Не облезешь.


  Спорить бессмысленно, это очевидно. Воткнув наушники, я врубаю плейлист с русским роком и отворачиваюсь к окну. Ехать нам, похоже, долго. Странноватый голос поет про девушку, которой удалось вырваться из мышеловки. О, как символично. Я глубоко вздыхаю, откидываюсь на спинку сиденья, закрываю глаза и запускаю руку в карман, чтобы еще раз потрогать свиток.


  Неважно, что говорит Крис. Плевать на ее запреты. Узнав четвертое задание, я отправлюсь его выполнять, и мачеха меня не остановит. Ничто и никто не помешает мне. Если нужно будет, я переступлю через любого…


  Стоп. Что это было? Только что, в моей голове? Я правда так подумала? По коже пробегают мурашки, и желудок комкается, словно пакет. Меня пугают собственные мысли. Это похоже на одержимость.


  Когда в книге или фильме герои выполняют разные задания, они обычно преследуют какую-то высокую цель. Спасти человечество от апокалипсиса, например. А если цели нет или она мелкая и тупая, то и героям не веришь. Думаешь: да я бы ради этого даже с дивана не встала.


  Сейчас я пытаюсь посмотреть на себя со стороны и понять, почему рвусь проходить испытания. П­риз-то меня ждет весьма сомнительный.


  Может, это в самом деле одержимость? Зависимость? Плохая привычка? В наушниках как раз вовремя включается «Лучше бы пил и курил» группы «Сплин».


  А мысли летят дальше. Туда, куда не стоит соваться, но так и тянет.


  Что, если все это — ради шанса видеться с мамой? Вызывать ее через Венечку и общаться? Возможно, это и есть моя «высокая цель»?


  К горлу подкатывает комок. Чтобы не заплакать, я незаметно от Крис царапаю запястье. Если хочешь подавить боль, нужно испытать другую — вот девиз моей дерьмовой жизни.


  Мы с Крис доезжаем до дома, паркуемся во дворе и поднимаемся на свой этаж. Нас сопровождает молчание, но не тишина. Мачеха топает, как слон, будто хочет раскрошить ступени лестницы. Неудивительно, что дверь соседней квартиры приоткрывается и оттуда выглядывает девушка неопределенного возраста. Лицо вроде молодое, а волосы, заплетенные в толстую косу, совсем седые.


  — Нашлась? — спрашивает соседка.


  — Да. Спасибо, Маруся. — Крис немного оттаивает. — Ты была права, Грипп просто загулялась с новыми друзьями.


  — Моя Нюта такая же. Хоть и помладше, а ведет себя… — Седая вздыхает и отмахивается. — Сладу нет! Ну, доброй ночи.


  — Доброй. — Крис вставляет ключ в замок.


  Надо же, мачеха времени даром не теряет. Вчера нашла ухажера-полицейского, сегодня с соседкой законтачилась. В Краськове она не стремилась заводить знакомства. Глядишь, наладит свою жизнь и отцепится от меня.


  Думать об этом почему-то неприятно.


  Крис, словно почувствовав, что творится у меня в голове, поворачивается и сканирует мое лицо взглядом. Скорее всего, ищет следы раскаяния. Но они, если и есть, закопаны где-то очень глубоко. Тут не сканер нужен, а лопата.


  — Давай не будем. — В голосе мачехи слышится усталость.


  — Не будем — чего?


  — Портить друг другу жизнь, — говорит Крис. — Мы в одной упряжке, нам нельзя грызться.


  — В одной упряжке, как олени? — фыркаю я. — И кого же мы везем? Санта-Клауса?


  — Почему сразу олени? Лучше хаски. А везем мы…


  — Лекарство, — вырывается у меня. — Как Балто.


  — Да. Как Балто, — улыбается Крис. Это один из ее любимых мультфильмов7.


  Злость окончательно отпускает меня. Мачеха, конечно, не передумает и не отменит домашний арест. Я тоже не поверну назад и продолжу выполнять задания. Но грызться нам и правда не стоит. В этом просто нет смысла.


  Вымыв руки и лицо, я иду в свою комнату. Запираюсь и достаю из кармана толстовки свиток, телефон и фото. Все раскладываю на столе. Снимок — лицом вниз. Можно подумать, отец способен подглядеть, чем я тут занимаюсь.


  Пальцы тянутся к розовой ленточке, и мгновение спустя я читаю:


  Твое четвертое задание: пройти сквозь зеркало.


  Снова пробегаю по строчке глазами. Понятнее не становится. Как это — пройти сквозь зеркало? Хотя, может, имеется в виду тайный проход за зеркалом? Ну или какой-то магический портал? А что, если он уже открылся?


  Я на цыпочках выбегаю в коридор. В моей комнате зеркал, увы, нет, а вот в прихожей имеется подходящий экземпляр. Замерев напротив тяжелой рамы с виноградной лозой, я осматриваю зеркало в поисках паранормальных следов. Ничего не найдя, прикладываю ладонь к прохладной поверхности и осторожно надавливаю, но проход не открывается. Тогда я приглядываюсь к своему отражению: может, зеркальная Грипп сейчас подмигнет и поманит за собой? Я видела такую сцену в сериале «Лок и ключ». Правда, для героини путешествие на ту сторону ничем хорошим не закончилось. А вот для меня оно не может даже начаться! Отражение недоуменно хмурится и не предпринимает никаких попыток наладить контакт.


  Я разочарованно вздыхаю, но тотчас встряхиваюсь и бегу в ванную. Почему бы проходу не открыться в другом месте? Зеркало над раковиной совсем небольшое, но голова в него точно пролезет, а значит, и остальное тело тоже.


  Подушечки пальцев обшаривают серебряную гладь — чувствую себя подслеповатым енотом-полоскуном, ищущим прорубь во льду. А проруби нет.


  Как же мне пройти сквозь зеркало, черт возьми? Это невозможно!


  Я сажусь на край ванны и пытаюсь сообразить, что делать дальше. Почему в свитках нет мелкого текста под звездочкой, поясняющего, что к чему? Например, где искать нужное зеркало и какие манипуляции с ним совершать. Со стороны Смерти, я считаю, это большое упущение.


  Ладно, иронией делу не поможешь.


  Приняв душ и почистив зубы, я плетусь обратно в комнату и заваливаюсь на лежанку. Голова влажная, хотя я ее не мыла. Если усну, завтра встану с такой прической, что к зеркалу страшно будет подойти. Хотя нет, ради выполнения задания я готова стерпеть даже собственное отражение.


  Под закрытыми веками крутится калейдоскоп, но не разноцветный, а однотонно-серебряный. Приближается, притягивает, и вот я уже внутри. Теперь понятно, что это — вращающийся зеркальный ла­биринт. Чтобы не упасть, нужно двигаться, и я бегу, как хомяк в колесе. У Ксюши был такой — нежно-персиковый, толстощекий и неутомимый в вопросе бессмысленного перебирания лапками. Круг за кругом, круг за кругом. Говорят, хомяки недолго живут, но Ксюша умерла раньше, чем ее хомячок. Об этом я думаю, несясь в лабиринте. Он ускоряется, и ноги едва успевают перепрыгивать со стенки на стенку. Скоро я упаду, пробью одно из зеркал и вылечу во тьму.


  «Надо же, как много загублено душ. Двенадцать. Нет, тринадцать».


  В зеркалах проступают силуэты. Знакомые. Те самые. Тринадцать жертв моего проклятия. Моих жертв.


  Они приближаются, шевелят бескровными губами, силятся что-то сказать, и наконец…


  — Агриппина!


  Я сажусь и дышу, дышу ртом. По щекам катится пот. А может, слезы.


  — Что, кошмар приснился? — склабится сатир. — Надеюсь, я там был.


  Мне хочется кинуться ему на шею и обнять, но я подавляю дурацкий порыв.


  — А как же. — Натягиваю ухмылку. — Мне снилось, что тебя перепутали с коровой и отдали на мясобойню. Жалко тебя было, но котлеты получились вкусные.


  — Правильно говорить «скотобойню», безграмотная ты моя. Бьют ведь не мясо, а скот.


  — Раз ты такой умный, помоги с четвертым заданием.


  Я спрыгиваю с лежанки и иду к столу, чтобы показать рогатому свиток. Сна ни в одном глазу, а в теле — легкость и бодрость, будто я проспала часов восемь. За окном между тем только-только занимается рассвет.


  — Да я уже прочитал. — Останавливает меня сатир. — С зеркалами мы разберемся, но позже. Сейчас есть дело поважнее.


  — Какое еще дело? — Я столбенею и смотрю на напарника, пытаясь взглядом донести все свое недоумение. — Что может быть важнее?


  — Короткая же у тебя память, малыш. — Рогатый сверкает глазищами. — Может, вспомнишь, кто из великих мыслителей говорил такие слова? Кхе-кхе. Цитирую: «Если хочешь, давай сходим в Терновник до того, как я выполню задание».


  Я хлопаю себя по лбу. Ну точно, Терновник! В круговерти событий просьба сатира и данное ему обещание совсем вылетели у меня из головы.


  — Хорошо. Давай сходим. — Я с готовностью киваю и выразительно кошусь на дверь. — Только мне нужно переодеться, не в пижаме же идти. И не босиком.


  — Не нужно. В Терновнике все приобретают тот вид, которого заслуживают. — Сатир хватает меня лапой за плечо и подтягивает к себе. — Помни главное. Никакой самодеятельности. Не трепли языком и ни на кого не пялься. Тогда все будет в порядке. Поняла?


  — Там опасно? — Почему-то раньше мне не приходило на ум спросить об этом.


  — Не больше, чем здесь. К тому же мы там не задержимся. — Он пристально смотрит на меня. — Вой­дем и выйдем.


  Голос у рогатого вроде спокойный, но я чувствую, что он волнуется. Меня тоже начинает потряхивать, но я собираюсь и говорю:


  — Вой­дем и выйдем.


  — А теперь повторяй за мной…


  Сатир наклоняется к моему уху и шепчет какую-то ахинею, медленно проговаривая слово за словом, а я работаю эхом. Закончив, я жду, что сейчас случится нечто невообразимое — разверзнется бездна в полу или нас подхватит вихрь. Но ничего не происходит. Прямо как с зеркалами пару часов назад.


  В голову закрадываются подозрения: неужели я сама виновата в том, что ничего не получается? Недостаточно верю в чудеса или не обладаю магическими способностями, умею только приносить несчастья? А может, я неправильно повторила заклинание? До чего же неприятно осознавать собственную никчемность.


  В глазах туманится, хотя реветь я не собираюсь. Стол передо мной слегка качается и плывет, вся комната качается и плывет, и я понимаю: слезные железы тут ни при чем. С углов спальни наползает желтоватый туман, воздух рябит, и все смазывается, будто кто-то плеснул растворитель, и краски поползли. Я невольно прижимаюсь к сатиру, и палевая дымка окружает нас. Вытянув руки вперед, наблюдаю, как туман мягко поглощает меня: вначале кисти, следом предплечья, и вот он уже касается ресниц. Исчезает и комната, и квартира, и весь Питер. А может, они-то как раз остаются, а исчезаем мы с сатиром.


  Мы.


  Левым боком я только что ощущала присутствие рогатого, а теперь его нет. Беспомощно озираюсь по сторонам — да что толку, если ничего не разглядеть. Зову его. Развожу руки в стороны, пытаясь нащупать, как при игре в жмурки, но пальцы чувствуют лишь пустоту. Не найдя сатира, я обхватываю себя и дрожу. Тут зябко.


  Что делать? Идти вглубь тумана или оставаться на месте? Нерешительно подаюсь вперед, и дымка улетает — стремительно, будто великан сдувает пар над чашкой кофе. Обнажается комната — не моя, чужая.


  Единственное окно заросло слоем пыли. Кривой пол можно принять за земляной, но кое-где из-под комьев грязи, пучков травы и мусора выглядывают доски. Пахнет кислятиной: пот или квашеная капуста — сразу и не поймешь. По комнате впритирку расставлены грубые деревянные столы, и на каждом стоит бутылка с оплывшей свечой. Покачиваются огоньки, расплескивая вокруг хоть какой-то свет. Поднимаю взгляд выше и цепенею. На дощатых стенах висят отруб­ленные головы животных: лисы, кабаны, олени. Морды обезображены предсмертной агонией, и я скорее прячу глаза. Место крайне неприглядное, однако тут полно народу.


  А лучше сказать — сброду.


  Женщина в черном платье и чепце ковыряет ножом под ногтями, а на тарелке перед ней утопает в лужице крови вспоротая перепелка. Тощий мужчина с пышными бровями, наползающими на глаза, чешет лысую голову в коросте и шепчется с кем-то, завернутым в засаленное одеяло. Чумазый мальчишка стеклянно смотрит перед собой, по его щекам текут слезы, а рука то и дело подносит к обветренным губам кружку.


  За длинной стойкой возвышается барменша. На месте левого глаза — запекшаяся рана. Мощные руки протирают стакан тряпкой, такой грязной, словно ею только что мыли пол. Правда, явно не в этой комнате.


  Никто не смотрит в мою сторону, будто возникший из ниоткуда человек — привычное дело в здешних краях. Даже босой и в пижаме. Хотя постойте-ка… Разглядывая посетителей кабака, я совсем забываю о самой себе. Оказывается, на ногах у меня незнакомые туфли с пряжками, а футболка и шорты сменились бархатным платьем винного цвета. В таком наряде не стыдно показаться в приличном обществе. А вот для неприличного это, пожалуй, чересчур. «Там все приобретают тот вид, которого заслуживают», — сказал сатир, перед тем как мы отправились в Терновник. Значит, здесь я заслуживаю выглядеть как графиня. Ну что ж, прикольно. Надеюсь, местные не захотят меня раскулачить.


  Я набираюсь храбрости и делаю шаг к стойке, чтобы расспросить барменшу, не пробегало ли мимо мохнато-рогатое существо.


  Ч­ьи-то пальцы стискивают запястье. Обернувшись, я вижу парня в длинном темном пальто. Он тащит меня к свободному столу и силком усаживает на колченогий табурет. От недоумения я даже не сопротивляюсь. Незнакомец плюхается напротив и, выудив из кармана спичечный коробок, зажигает свечу. Свет озаряет лицо, и я замечаю тонкие черты и ветвистый шрам на правой щеке. Парню можно дать лет двадцать. Если предположить, что все свои годы он жил насыщенно и беспечно.


  — Кто ты такой? — шиплю я. — Ты знаешь, где сатир?


  — Его больше нет. — Человек со шрамом взмахивает спичкой, гася ее, и кидает под стол. — Забудь об этом мешке с рогами и копытами. Ты его больше не увидишь.


  — Что это значит? — Сердце забывает стучать: каким бы мерзким ни был рогатый, он все-таки мой друг.


  — А что, будешь скучать? — Незнакомец поднимает брови.


  — Кто ты такой?


  Я никогда не видела человека со шрамом. Точно не видела — я бы запомнила. Но в лице, манерах и голосе что-то очень-очень знакомое.


  У меня перехватывает дыхание.


  — Ты… ты…


  — Да, малыш, это я.


  По наглой ухмылке я понимаю: это действительно он.


  Глава 12


  …не выйти
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  На стол грохается деревянная кружка, напомина­ющая бочонок. Через край выплескивается нечто густое, темное и шипящее. Похоже одновременно на грязь и кислоту. Я подтягиваю рукава платья, чтобы не вляпаться.


  — Спасибо, Барб, дорогуша. — Сатир запрокидывает голову и сверкает улыбкой. — Ты не забыла, что я без ума от «Гремучего дятла»!


  — Да как такое забудешь, Митенька. — Барменша подмигивает ему единственным глазом, а потом презрительно косится на меня. — Прости, куколка, но для таких, как ты, у меня ничего нет.


  «А как же холера или дизентерия?» — подмывает спросить меня, но я лишь цежу в ответ:


  — Нестрашно.


  Когда циклопиха уходит, я накидываюсь на сатира с расспросами:


  — Где твои рога? Куда мы попали? Почему она назвала тебя Митенькой?


  Он отхлебывает из кружки и, издав протяжное «бр-р-р», заговаривает совсем о другом:


  — Ну как я тебе? — Да еще назад откидывается, чтобы я могла получше его, мерзавца, разглядеть.


  — Как разорившийся дворянин, грабящий обозы, — честно говорю я. — Так что мы тут де…


  — Вот видишь, — перебивает сатир. — Я же говорил, что я очаровашка.


  — Грабитель — это не комплимент.


  — Еще какой комплимент, малыш! — Сатир снова прикладывается к кружке-бочонку и, кривясь, трясет гривой волос. — Уф-ф, ну и пойло. Скучал по нему.


  — Значит, вот так ты выглядишь на самом деле. — Если по правде, я все еще не до конца верю собственным глазам. — И зовут тебя, эм-м, Митенька.


  — Митенька только для друзей. Для тебя Дмитрий Гавриилович.


  — Буду звать тебя как прежде, — отмахиваюсь я, стараясь не подать виду, что слова про друзей задели меня. — Ну и что дальше? Мы вошли в Терновник, не пора ли выходить?


  — Уно моменто. Сейчас мы тут немножко посидим, потом Барб подаст знак, и мы отправимся наверх, в уютные номера…


  — Ага, конечно. — Я закатываю глаза. — Этому не бывать.


  — О чем ты?


  — Ты опять ко мне клеишься. Это мерзко!


  — Даже в мыслях не держал. — Сатир стряхивает с плеча невидимую соринку. — Поверь, если бы я клеился к тебе, ты бы не устояла. Это мой дар и мое проклятие: перед моей харизмой падет любая неприступная крепость.


  — Это точно, — подтверждает Барб, проходя мимо с хлебной плошкой, наполненной супом.


  Ох, надеюсь, циклопиха обойдется без подробностей. Если между ней и «Митенькой» что-то было, я не хочу этого знать. Ни-ког-да.


  — Наверху нас будет ждать, так скажем, деловой партнер, — продолжает сатир. — Я оказал ему услугу, а он окажет ответную. Глазом не успеешь моргнуть, как мы вновь перенесемся в твою спальню и предадимся страстному…


  — Вот! Опять! — Чувствую, как щеки пунцовеют от злости и неловкости.


  — …страстному выполнению задания, — с ухмыл­кой заканчивает сатир. — О, Барб оголила татуировку на бедре. Это наш условный сигнал. Значит, партнер уже прибыл.


  — Но в дверь никто не входил.


  — А мы-то с тобой как сюда попали? — щурится сатир. — Не припомню, чтобы при нашем появлении звякал дверной колокольчик. Ну, еще пара минут — и пойдем. Пусть партнер немножко подождет, а то велика честь.


  Не знаю почему, но я начинаю нервничать. Во рту пересыхает. Беру кружку сатира и делаю глоток, но тотчас сплевываю жижу обратно. Глаза лезут на лоб, а язык и небо, судя по ощущениям, покрываются волдырями. В голове крутится только одно: «Ауч-ауч-ауч». Распахнув рот, я машу руками, чтобы хоть немного остудить жар. Вроде помогает.


  — Вижу, «Гремучий дятел» пришелся тебе по вкусу, — издевается сатир. — Кстати, коктейль назван так неспроста. Почему «гремучий», ты, наверное, уже догадалась. А вот почему «дятел», узнаешь через некоторое время, когда застучит в висках. Все, отчаливаем.


  Мы встаем и идем к лестнице, но на полпути сатир притормаживает. Бросив на меня задумчивый взгляд, он шепчет:


  — Ч­то-то я засомневался, стоит ли брать тебя с собой. Может, подождешь тут?


  Я еще раз оглядываю сброд, собравшийся в кабаке. Барб зычно приглашает всех поиграть в Вильгельма Телля. Понятия не имею, что это значит, но в руке у нее яблоко, а на стойке лежит арбалет. Публика почему-то с интересом поглядывает на меня. Или на стену, у которой я стою. Она вся покрыта маленькими отверстиями (возможно, от стрел) и засохшими темными потеками (это что, кровь?).


  — Нет, я с тобой, — говорю я сатиру.


  Мы поднимаемся по узкой скрипучей лестнице. Кое-где в ступенях недостает досок, и из дыр доносятся шебуршание и писк. Я не боюсь мышей или крыс, и все-таки не хотелось бы, чтобы одна из них сейчас выскочила наружу.


  На втором этаже еще сумрачнее и пахнет хуже, чем внизу, словно тут только что варили кабаньи потроха или похожую гадость. Сатир стучит в ближайшую дверь с номером один, намалеванным углем. Створка, приоткрываясь, выводит: «Скы-ры-ры».


  — Входи-и, — тянет тонкий голосок.


  Сатир показывает мне маленькую пантомиму — запирает рот на замок и выбрасывает ключ от него, — а затем шагает внутрь. Я следую за ним.


  Небольшая комната тускло освещена канделябрами. Из мебели — две узкие койки, тумба, шкаф и кресло в углу. В воздухе висит запах несвежего белья и нечищеных зубов, и даже ветер, гуляющий по номеру, не способен прогнать застоялую вонь. В оконце под потолком брызжет дождь, на полу уже натекла лужа, но постояльцам все равно.


  Их трое. Тот, кто открыл нам, — вылитый опоссум: острый нос и глаза в кучу. Второй, настоящий громила, лежит на кровати прямо в ботинках. Его лицо напоминает цветную капусту — белое и бугристое. Третий сидит в кресле в углу, в какой-то перекошенной позе. Похоже, он дремлет — капюшон черной накидки надвинут так низко, что виден лишь подбородок.


  — Многовато вас тут, ребятки. — Сатир передергивает плечами. — Не тесно? А то набились, как сельди в бочку. Я думал, будешь только ты, Пискля. — Он оборачивается к «опоссуму».


  — Дон Лимо хотел лично поблагодарить вас, Митрий Гаврилыч, — заискивающе произносит Пискля.


  — Что ж, Лимо. — Сатир смотрит на человека в кресле. — Я весь внимание. Только перед тем, как рассыпаться в благодарностях, скажи, будь другом, кровь ведьмы у тебя?


  Лимо едва заметно кивает, и к нам подскакивает Пискля. В руке у него пузатая колба с темно-красной жидкостью. Сатир хочет взять сосуд, но Пискля ловко уворачивается.


  — О, не спешите, Митрий Гаврилыч.


  — Спасибо, что освободил меня, Дмитрий. — Лимо медленно поднимается с кресла. — Вернее, спасибо тебе, милая.


  Я знаю, что он обращается ко мне. И знаю, кто он такой.


  Тело под накидкой сильно искривлено, одно плечо ниже другого, а когда Лимо откидывает капюшон, я вижу два белых огня вместо глаз.


  Сатир молча хватает меня и прыгает к двери, но выход преграждает «цветная капуста». Когда он успел встать с постели? Громила выбрасывает вперед кулак, метя сатиру в челюсть, но тот кое-как успевает прикрыться плечом. И все же удар сильный, и сатира откидывает назад. «Цветная капуста» с рыком бросается на него. Теперь я вижу лишь спину громилы и отведенный в замахе локоть. Сатир успевает крикнуть: «Беги!» — и, сокрушенный ударом, падает навзничь.


  Я бы побежала. Конечно, побежала. Но не могу.


  Ноги прирастают к полу, по телу растекается вялость.


  — Окаянная свербушка! Не трожь ее, Слизняк! — ругается сатир, катаясь по полу и закрываясь от кулаков «цветной капусты».


  Снаружи доносится собачий лай, злобный и обрывистый, и это последнее, что я слышу. Со всех сторон меня окутывает, как ледяной коркой, ти­шина. Непроницаемая, мертвая. Только в висках стучит. Тук-тук-тук-тук-тук. Я засовываю пальцы в уши и трясу, как если бы хотела избавиться от попавшей воды. Движения медленные и неестественные. Открыв рот, я пытаюсь издать какой-нибудь звук, выдавить хоть полслова, но ничего не полу­чается.


  Лимо бесшумно устремляется ко мне. Он летит, не касаясь пола. Белые огни слепят глаза. В желудке возникает холодное чувство пустоты и бесконечного голода. Да, мне ужасно, ужасно хочется есть. Даже подташнивает.


  Я опускаю взгляд и вижу, что Лимо держит руки у меня на талии. Впрочем, то, что растет у него из плеч, сложно назвать руками. Это черные мерцающие сгустки. Щупальца тьмы. С их помощью он выкачивает из меня силы. Скоро останется лишь сухая безжизненная оболочка. Муха, высосанная пауком.


  Издалека, будто из самых недр космоса, доносится шум — тихий-тихий, похожий на свист. В следующий миг щупальца Лимо отцепляются от меня, и я чувствую невероятное облегчение. В мир сразу возвращаются звуки, а в тело — жизнь. Я по-прежнему чувствую себя слабой и голодной, но вполне могу устоять на ногах.


  Кстати, про ноги. Что за гадость касается моей щиколотки?


  Я смотрю вниз и кривлюсь от омерзения. На полу извиваются отруб­ленные студенистые сгустки. Самого Лимо не видно, «опоссум» как раз выскакивает за дверь, а «цветная капуста» сражается с каким-то парнем, замотанным в шарф по самые глаза. Незнакомец вооружен тесаком и явно умеет с ним обращаться. Не сомневаюсь, что он одолеет громилу.


  — Малыш.


  Я опять смотрю вниз. Ко мне, распихивая щупальца, подползает сатир. При виде него у меня комок встает в горле. Из разбитого носа льется кровь, из губы тоже. Каждое движение дается сатиру с трудом. Я опускаюсь на колени и вцепляюсь в его руку — вроде несильно, но он все равно морщится от боли.


  — Как нам вернуться домой? — спрашиваю я, клацая зубами. — Диктуй заклинание!


  — Погоди, — хрипит сатир.


  По комнате пролетает дикий звериный рев, и «цветная капуста» валится лицом в пол. Тотчас распахи­вается дверь, и в номер, пятясь и пригибаясь, входит Пискля. Он держит руки над головой, в правой зажата колба, внутри которой бултыхается кровь. За ним мелькает Барб с арбалетом.


  Незнакомец направляет тесак на «опоссума», и тот замирает, наткнувшись спиной на кончик лезвия.


  — Малыш, забери колбу, — шепчет сатир.


  Я встаю, делаю шаг к Пискле, но парень с тесаком опережает меня. Свободной рукой он выхватывает сосуд и предупреждает:


  — Стой, где стоишь, Грипп.


  Откуда он знает мое имя? Я приглядываюсь к парню, но его лицо почти полностью скрывает бордовый шарф. Видны только круглые глаза да торчащие во все стороны волосы. Примет недостаточно, и память никак не может определиться: встречала я его раньше или нет? А если встречала, то где? Последнее время вокруг слишком много людей.


  — Отдай кровь девчонке, — рычит Барб, направляя арбалет на парня.


  — А не то что? — Над шарфом насмешливо взлетают брови.


  — А не то сыграем в Вильгельма Телля. Только вместо яблока будет твоя башка.


  — Вот уж сомневаюсь, что ты убьешь… — Парень делает театральную паузу. — …Трефового короля.


  Я с изумлением смотрю на него, потом на сатира, а следом на барменшу. У Барб не вздрагивает ни один мускул на лице, и она продолжает целиться в парня. В комнате повисает напряженная тишина.


  — Может, я пойду? — пищит «опоссум».


  — Если к праотцам, то легко. — Трефовый король чуть сильнее вдавливает тесак в спину Пискли, и тот переходит на ультразвук.


  Барменша, глянув на сатира, опускает арбалет.


  — Прости, Митенька, — выдыхает она. — Сделала, что смогла. Будь моя воля, всех бы этих королей перебила. Но…


  — Я знаю, Барб, — отвечает сатир.


  — Приберу, пожалуй, этого крысенка. — Она презрительным взглядом окидывает Писклю и не менее презрительным — трефового короля. — Вам же он без надобности, ваше величество? — Барменша делает кривой реверанс.


  — Забирай, — кивает парень.


  Барб хватает Писклю за грудки и выволакивает из комнаты. Из коридора какое-то время доносится тоненькое повизгивание, но вскоре стихает.


  Король, наспех вытерев тесак об одеяло, вставляет его в ножны и прячет колбу в поясную сумку. Я замечаю, что у него вообще много разных вещиц: миниатюрная пила, крюк, нож, фляга, несколько тканевых мешочков. Все это крепится к широкому ремню. Через плечо перекинут моток веревки.


  — Откуда ты взялся? — Сатир садится, приваливается к ножке кровати и шипит от боли.


  — С неба свалился. — Парень указывает на окно под потолком. — Сижу, значит, на крыше, никого не трогаю, починяю примус. Тут вижу: Слизняк к девчонке присосался. Дай, думаю, помогу.


  — Похвально, хоть и полное вранье. А куда делся старина Лимо?


  — Туда же, откуда появился я. Удивительно, но ему не нужны руки, чтобы летать.


  — Откуда ты меня знаешь? — встреваю я.


  В голове еще десяток вопросов. Почему Лимо напал на меня? Зачем сатиру кровь ведьмы? Что здесь вообще происходит? Но я решаю начать с выяснения личности нашего спасителя.


  — Пару дней назад я помог тебе попасть домой, Грипп Петрова. — Он изображает, что жмет на кнопку пульта. — И сейчас помогу снова, но по-другому.


  Память подкидывает нужную картинку: я стою у ворот, ключи выворачиваются из пальцев, а он подбирает их.


  — Ты парень-птица! — выпаливаю я.


  — Ну, можно и так сказать. Меня зовут Гриф.


  В мозгу наконец-то складывается пазл. Так вот почему у меня получилось выполнить второе задание. К тому моменту я уже представилась трефовому королю. Надо же! Неужели случайности и правда не случайны?


  — Ну все, давайте выбираться отсюда, — говорит Гриф. — Нам нужно кое-что обсудить, поэтому я перенесу вас обоих в штаб-квартиру треф.


  Сатир не возражает, и я тоже помалкиваю. Раз король пришел нам на помощь, наверное, ему можно доверять.


  Гриф глубоко вздыхает, прикрывает глаза и бормочет заклинание. Откинув грязное одеяло, я сажусь на кровать и жду, но желтый туман не появляется. Может, перенос произойдет иначе, чем в первый раз? Я пытаюсь поймать взгляд сатира, но он отворачивается. Обиделся, что ли? Интересно, на что? Это мне вообще-то стоит обижаться, ведь из-за него меня чуть не сожрала белоглазая тварь.


  Но, взглянув на засохшую кровь и воспаленные ссадины на лице сатира, я решаю не дуться и шепотом замечаю:


  — Тебе бы раны обработать.


  Сатир не удостаивает меня ответом.


  — Ничего не понимаю, — хмурится Гриф. — Проход не открывается.


  — Ладно, давай тоже попробуем, — ворчит «Митенька», кидая на меня недовольный взгляд. — Повторяй за мной.


  Я слово в слово воспроизвожу то, что слышу. Хотя все мои мысли топчутся вокруг внезапной обиды сатира. Нет, правда, чего он взъелся?


  Опять начинается дождь. Крупные капли падают в лужу посреди комнаты, рисуют на ней круги. Больше ничего не происходит. И в комнате, и внутри меня нарастает напряжение. Сатир говорил, что мы «вой­дем и выйдем», но первое оказалось сделать легче, чем второе. Не могу поверить, что мы застряли в этой чертовой дыре, где студенистая тварь выглядит почти как человек, но продолжает летать и творить всякую жуть.


  — А что это вообще за место, Терновник? — спрашиваю я.


  Понимаю, что запоздала с вопросом, но сейчас мне просто необходимо разогнать гнетущее молчание. Не интересоваться же у Грифа, с помощью чего он укладывает волосы, чтобы они вот так торчали. Лучше поговорить о насущном.


  — Как? Ты не знаешь? — У трефового короля еще больше округляются глаза. — Здесь обитает нечисть.


  Глава 13


  Заночевать с трефовым королем
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  — Значит, — я сверлю сатира взглядом, — ты приволок меня в место, где живет нечисть. Такие же твари, как Лимо. И Барб, и Пискля, и вообще все в этом баре — они…


  — Ну да. — Сатир пялится в потолок.


  — И вся эта нечисть питается людьми? — Чувствую, как голос наполняется нервозной задушевностью: прямо бочка меда, на дне которой — иголки и битое стекло. — То есть они в любой момент могли наброситься на меня и…


  — Да все было бы в порядке, если б ты не показала Слизняку лицо! — взрывается сатир. Видно, что ему больно орать, но он не может сдержаться. — Я тебе что сказал, когда отправил в тот дом? Ни за что! Ни при каких обстоятельствах! Не снимай маску! А ты что сделала?


  — Я тут ни при чем. Маска сама упала! — Внутри вспыхивает чувство вины, но я стараюсь быстренько затоптать его, не подав виду.


  — И почему же ты мне об этом не сказала?!


  — Я не думала…


  — Действительно. Ч­то-то я подзабыл, с кем имею дело. Д­умать-то тебе нечем!


  — Неправда! — Я бью кулаком по матрасу, под­нимая облачко пыли. — Если бы ты рассказал свой план, я была бы осторожнее.


  — Окаянная свербушка! Ты все равно ничего бы не поняла! — Сатир продолжает кипятиться. — Это была идеальная многоходовка. Червы ловят Лимо. Ты его выпускаешь, чтобы отвлечь их. Лимо в благодарность дает мне кровь. И все в шоколаде! Но нет! — Он изображает, что опрокидывает несуществующий предмет мебели, и морщится из-за резкого движения.


  Я набираю воздуха, чтобы разразиться гневной тирадой, но тут вклинивается Гриф:


  — Давайте вы потом пособачитесь, ага? — Он устало трет переносицу. — Сейчас нам надо понять, как выбраться отсюда. Не все тут доверяют Смерти и верят в Гармонию, как старушка Барб, а я не хочу сдохнуть от рук очередного ублюдка. — Гриф вы­разительно косится на мертвую «цветную капусту» и переводит взгляд на сатира. — Почему не открывается проход? Ты случайно не в курсе? — Вопрос звучит вежливо, но ладонь короля при этом ложится на рукоять тесака.


  — В курсе. Как и ты, — кивает сатир. — К­то-то мешает, но глупо думать, что это я. Силенок бы не хватило. Да и зачем мне?


  Пальцы Грифа поглаживают рукоять, а затем ныряют в карман.


  — А что тут насчет зеркал?


  Я навостряю уши. Трефовый король в курсе про мое четвертое задание? Или ему внезапно захотелось поправить прическу?


  — Разумеется, никаких зеркал тут нет. — Сатир кривит разбитые губы. — Хотя, если подумать… Хм-м. Нет, не выходит. Вот бы найти средство, способное освежить мою память.


  — Учись, Грипп Петрова, — говорит Гриф. — Это главная черта нечисти. Они ничего не делают без выгоды для себя.


  — А люди, можно подумать, делают. — Сатир закатывает глаза. — В общем, в Терновнике есть одно зеркало. И я знаю, где оно находится, но…


  — Кровь ты не получишь, — отрезает король.


  — В таком случае я не смогу вас сопровождать. — Сатир строит огорченную мину. В сочетании с ранами гримаса выглядит по-настоящему жутко. — Впрочем, я не смогу даже вспомнить и указать направление. Кажется, надо идти на юго-восток. Ах, нет, на северо-запад.


  Гриф снова трет переносицу. Затем вынимает из поясной сумки знакомый сосуд и металлическую рюмку. Не могу рассмотреть точно, но вроде на ней изображен паровоз. Выдернув пробку из колбы, король четким, выверенным движением наполняет стопку. Бульк!


  Сатир неотрывно следит за Грифом.


  — Я дам тебе немного, чтобы освежить память и придать сил. А когда мы благополучно доберемся до зеркала и вернемся домой, угощу еще одной порцией.


  — Что я тебе, дрессированная собачка? — У сатира каменеет лицо. — Сделал трюк — получил награду?


  — Нет, — спокойно отвечает Гриф. — К­то-то наказал тебя, и, наверное, за дело. Я не могу отменить приговор, но могу заменить его исправительными работами. Совершишь один хороший поступок, второй — так, глядишь, и колба кончится. — Король приподнимает рюмку, будто собирается произносить тост.


  В дверь заглядывает Барб с корытом в руках. От него поднимается пар, делая лицо барменши розовым и влажным. На плече у нее висит полотенце. Не замызганное, как все здесь, а довольно-таки чистое.


  Я снова чувствую укол совести. Нужно было самой сходить вниз, попросить воду и антисептик, если они тут водятся. Надо было позаботиться о сатире. Пусть он и затащил меня к нечисти, я в некотором смысле несу ответственность за него. Наши отношения — это почти «мы в ответе за тех, кого приручили». Не помню, кто это сказал, но подмечено точно.


  Барб мнется на пороге.


  — Ну, это самое…


  — Спасибо, Барб. Не надо. — Сатир качает головой и, когда барменша скрывается в коридоре, угрюмо обращается к Грифу: — Тебе придется самому напоить меня. Я не доползу.


  — Грипп, будь добра. — Король протягивает мне рюмку.


  Я привстаю, беру ее и подношу к губам сатира. Пальцы немного дрожат, но расплескать я не боюсь — стопка наполнена меньше чем наполовину. Сатир тоже это замечает.


  — Короли всегда отличались жадностью, вот почему свершались революции, — произносит он с назидательной интонацией и делает порывистый глоток.


  Кровь ведьмы, похоже, вкуснее «Гремучего дятла». Закрыв глаза, сатир тихо мычит от удовольствия, как человек, который долго шел по пустыне и наконец добрался до воды. По его щекам, лбу и груди плавают цветные блики, будто напротив — витражное стекло, и сквозь него льется солнечный свет. Ссадины, кровавые разводы — все стирается, и на лице сатира застывает почти детское выражение. Можно подумать, кто-то невидимый нашептывает ему на ухо чудесную сказку.


  Вот теперь я верю, что его зовут Митенька.


  Блики гаснут. Сатир взвивается на ноги и одним прыжком достигает Грифа. Хочет вцепиться ему в горло, но тот начеку — тесак упирается «Митеньке» в грудь. Слышу, как кто-то вскрикивает, и секунду спустя понимаю, что это я.


  Сатир, тяжело дыша, отступает. На губах дрожит усмешка.


  — Хорошая реакция.


  — Нет. Просто предсказуемое поведение.


  — Учись, Грипп Петрова. — Сатир, кривляясь, изображает трефового короля. — Вторая важная черта нечисти: они всегда хотят больше, чем ты даешь.


  В его словах — горечь и яд. Не знаю, не понимаю, что он имеет в виду, но чувствую: сатир предупреждает меня. Предупреждает, чтобы не слишком-то доверяла ему?


  — Ну что, идем за зеркалом? — спрашивает Гриф.


  — Идем. — Сатир бодрым шагом как ни в чем не бывало устремляется к двери.


  Король прячет оружие, пропускает меня вперед, и мы втроем спускаемся по скрипуче-пищащей лестнице. Протискиваясь мимо столиков — народу теперь еще больше, чем раньше, — я стараюсь не смотреть на посетителей. Мало ли. Ни за что на свете не хочу вновь испытать голод, холод и глухоту, которые возникли, когда Лимо прикоснулся ко мне щупальцами. Бр-р. Я до сих пор до конца не отошла. В желудке метет метель, и в ногах слабость.


  Снаружи промозгло. Платье совсем не греет, — пожалуй, стоило захватить из номера одеяло. Пусть оно больше похоже на нестираный половик, но с ним мне не пришлось бы трястись, как чихуа-хуа на ветру.


  В воздухе клубится густой серый смог. На полметра вперед ничего не видно, и трудно дышать, будто глотаешь пепел. Из горла рвется кашель: то ли я уже простудилась, то ли чертов туман забился в легкие. Делаю шаг, и туфли погружаются в жирную грязь. Что ж, в этом плане обитель нечисти мало отличается от моего родного поселка.


  Сверху раздается скрип, вызывающий мурашки. Ох, надеюсь, там не висельник покачивается на ветру. Поднимаю глаза и вижу: на цепи болтается деревянная вывеска в виде отрезанной человеческой головы. На вываленном языке чернеет надпись: «Бар “Головорез”».


  Настроение, и так паршивое, готово пробить дно. Погода ужасная, Терновник ужасный, все ужасно. Но тут плечи накрывает теплое объятие — это сатир укутывает меня своим пальто. А следом в руке оказывается что-то шуршащее — это Гриф сует мне шоколадный батончик.


  — Спасибо, — говорю я обоим спутникам и, разрывая упаковку, замечаю: — Странно видеть обычный «Твикс», — откусываю, — тут, в месте, где едят людей.


  — Да никто тут не ест людей, — ворчит сатир, шлепая по грязи.


  — В­ообще-то… — начинаю я.


  — Ладно, Лимо ест. И некоторые другие тоже. Но только в том случае, если видели тебя вне Терновника. По-другому просто не разобраться, кто тут нечисть, а кто нет. А на своих, если можно так выразиться, никто не бросается с ножами и вилками.


  — И еще, — подхватывает трефовый король, — они могут напасть, если сама проболтаешься, что ты — человек. Ну или застрянешь здесь дольше чем на сутки.


  — А что будет, если застрять тут? — уточняю я.


  — Сдохнешь, — хором заявляют мои спутники и обмениваются взглядами.


  — Будешь слабеть, а потом все, — добавляет Гриф. — Рано или поздно кто-то заметит, что тебе плохо, сделает выводы и выкачает из тебя остатки жизни.


  — Это место не предназначено для людей, малыш, — подытоживает сатир. — И хватит болтать об этом, даже у тумана есть уши.


  Некоторое время мы идем молча. Чавкает под ногами размякшая земля. С неба опять начинает сыпать морось. Я искоса поглядываю на сатира и прикидываю: может ли нечисть промокнуть и простудиться? Хорошо, что у него хотя бы есть пиджак.


  — А куда мы идем? — шепотом спрашиваю я, поплотнее запахивая пальто. — Понимаю, мы ищем зеркало. Но зачем?


  — Чтобы пройти сквозь него и вернуться в наш мир. — Гриф говорит именно то, что я хочу услышать.


  — А у нас точно получится? Ну, пройти? — Мне вспоминаются неудачные опыты в бабушкиной квартире.


  — Со мной — получится. — Король произносит это таким тоном, что ему трудно не поверить. Помолчав, интересуется: — Какое у тебя по счету задание?


  — Четвертое.


  — Ты быстро движешься к цели, Грипп Петрова. Какой бы она ни была. И что же там, в четвертом свитке?


  — Пройти сквозь зеркало, — говорю я. — Удачное совпадение, да?


  Гриф фыркает:


  — Удачнее не придумаешь.


  — Отвечать честно на все вопросы, — бурчит сатир, — твоя самая раздражающая черта, малыш.


  — А твоя — заманивать меня в ловушки, — отвечаю я и чуть не сажусь на шпагат, когда ноги разъезжаются в стороны. — Блин! Долго нам еще идти?


  — По человеческим меркам часов восемь-девять. А что, наша маленькая принцесска уже выбилась из сил?


  — Неблизкий путь. — Гриф качает головой. — Туман все гуще, и температура падает. Придется заночевать.


  — Слабаки, — бросает сатир.


  — Посмотрел бы я на тебя, если б ты не выпил ведьминой крови. В общем, пройдем столько, на сколько у Грипп хватит сил. Потом устроимся на ночлег.


  — А тут есть гостиницы? — спрашиваю я.


  У сатира вырывается хриплый смешок, а Гриф хлопает себя по поясу и произносит:


  — И под каждым ей кустом был готов и стол, и дом. — Поправив сползший шарф, он поясняет: — Все, что нужно, у меня с собой.


  «Все, что нужно» оказывается сильным преувеличением. Об этом я узнаю часа через три или четыре, когда ноги окончательно отказываются хоть на миллиметр отрываться от земли. Колени стучат друг о друга. Икры тяжелеют. А ступни… о них даже думать больно.


  Сатир пропадает в тумане и через несколько секунд приволакивает корявое бревно. Усаживает меня на него. В ляжки и ягодицы впиваются острые сучки, но это лучше, чем упасть лицом в грязь от усталости. А я очень, очень близка к этому.


  Сижу. Смотрю, как изо рта вылетает пар и смешивается со смогом. Ни мыслей, ни чувств — одно бессилие.


  Гриф протягивает флягу и говорит:


  — Два глотка, не больше. Воду надо беречь.


  Потом он достает из сумки скомканный кусок целлофана и тоже дает мне.


  — Обернись пленкой и ложись спать. Это поможет сохранить тепло и не промокнуть. А мы пока попробуем развести костер.


  — Ты серьезно? — на всякий случай уточняю я.


  Трефовый король по-своему трактует мое удивление:


  — Ну да, дрова сырые, но может получиться. У меня есть немного жидкости для розжига.


  — Нет. Я про пленку, — поясняю я. — Мне придется лечь на землю? То есть прямо сюда? А вместо одеяла использовать, эм-м, пакет?


  Я вовсе не «принцесска», что бы там ни говорил сатир, но не могу представить, как спать в таких условиях. Была б хоть картонка, чтобы подложить под спину, и какое-никакое покрывало. Эх, надо было все-таки захватить из «Головореза» пару вещичек. В общем-то, если подумать, в номерах было почти уютно. Все, как говорится, познается в сравнении.


  — Не вместо одеяла, а вместо спального мешка. И нужно не накрыться, а именно обернуться. Иначе промокнешь. — Гриф, растолковав такие «очевидные» вещи, исчезает в непроглядной пелене. Оттуда продолжает доноситься его голос: — Только попробуй что-нибудь выкинуть. Недосчитаешься пары конечностей. — Подозреваю, что эти слова адресованы все-таки не мне, а сатиру.


  Развернув пленку, я кое-как заматываюсь в нее и ложусь на землю. Чувствую себя нелепой гусеницей, а главное, мне все равно холодно и сыро. Целлофан прилегает к лицу и скоро становится противно-влажным из-за дыхания.


  Слева и справа хлюпают шаги — то приближаются, то удаляются. Страшно: вдруг там, в тумане, бродят не только сатир и король. Лимо остался без щупалец, но он жив и может вернуться. Раненый хищник, говорят, во сто крат опаснее, чем здоровый.


  Я моргаю и, видимо, отключаюсь на время. Когда снова открываю глаза, смог окрашен в оранжевый цвет. Совсем рядом потрескивают горящие дрова. Тихий голос увещевает: «Никого не впускай в свои сны, малыш!» А другой добавляет: «Ничего, отпугнем». Мне тепло. Н­аконец-то тепло. Не вдумываясь в смысл слов, я опять погружаюсь в дрему.


  Собака. Большая мохнатая собака. Она лижет мне лицо.


  Ой, как щекотно и мокро!


  — Прекрати, — хриплю я и просыпаюсь.


  Под пленкой нестерпимо душно. Я сажусь, стягиваю с головы целлофановый кокон и жадно вдыхаю. Туман развеялся, и воздух теперь по вкусу похож на холодное молоко. В бесцветном небе блестит солнце, крохотное, не больше булавочной головки. Надо же, я проспала всю ночь.


  Рядом чернеет кострище, и я замечаю в нем обугленную корягу, на которой сидела вчера. Вдалеке виднеются гряды, поросшие безжизненными кустарниками. А вокруг расстилается и блестит несохнущей грязью равнина.


  И только потом я вижу, что прямо передо мной лежит окровавленный тесак.


  Глава 14


  Поговорить по душам с тем, у кого нет души
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  Я смотрю на лезвие, покрытое бурыми разводами. Внутри вспыхивает и стремительно разгорается паника. Страх для нее как сухие дрова, а у меня его столько, что хватит на троих. Я боюсь за сатира. Боюсь за Грифа. Боюсь за себя. Боюсь, что ночью на наш лагерь напал Лимо или другая нечисть. Боюсь остаться одна в Терновнике. Боюсь не вернуться домой.


  Я начинаю задыхаться. Ловлю молочный воздух ртом, но он стекает по губам и не попадает в легкие.


  — Как спалось, малыш? — раздается за спиной.


  Я резко оборачиваюсь, забыв, что по грудь замотана в целлофан, и валюсь на землю. Шмяк! Грязевые брызги летят во все стороны, и сатир прикрывает лицо руками. Запястья у него связаны веревкой, щиколотки тоже. Паника, поутихшая от знакомого голоса, вновь набирает силу. Значит, на нас все же напали. Сатира связали, меня почему-то не тронули, а Грифа… Куда делся трефовый король? У прогоревшего костра, кроме нас с сатиром, никого.


  Я лихорадочно выпутываюсь из пакета и бросаюсь к тесаку. Обеими руками вцепляюсь в рукоять, выставляю вперед лезвие и кручусь вокруг своей оси, боясь, что откуда ни возьмись выскочит враг. От топтания по кругу мир начинает тошнотворно вертеться перед глазами.


  — Ты чего делаешь? — Сатир с веселым интересом наблюдает за мной, будто мы играем в «Крокодила». — Конечно, было бы недурственно прирезать трефового выскочку, но без него мы вряд ли выберемся отсюда. По крайней мере, не так быстро, как нужно.


  — Где Гриф? — спрашиваю я. — Кто тебя связал?


  — Да он и связал, — поясняет сатир. — Подстраховался, паршивец. Мы дежурили по очереди. Внача­ле он, теперь я. Король пошел дрыхнуть в перелесок. — Он указывает головой назад: там торчат редкие деревца. — А я остался тут. Сидел, смотрел, как ты спишь. В смысле, смотрел, чтобы никакая тварь к тебе не присосалась. Кстати, тут водятся огромные сколопендры, и одна пробегала по тебе ночью. Прямо по лицу.


  — Значит, все в порядке? — выдыхаю я.


  Вся паническая, адреналиновая энергия сразу утекает в землю, и я чувствую себя слабой и измученной. Оружие короля наливается тяжестью и норовит вывернуться из пальцев. Тело ноет после сна в холодной грязи. Я опускаюсь на пленку.


  — А почему Гриф оставил тесак?


  Вместо ответа сатир натягивает странную улыбочку и интересуется:


  — Тебе кто-нибудь снился?


  — Если на себя намекаешь, то нет. В этот раз обошлось без кошмаров.


  — И все же, — настаивает он.


  — Ну снился. — Я пожимаю плечами.


  — Кто?


  — Собака.


  — И что она делала?


  — Да какая разница? — Я хмурюсь: что за нелепый допрос? — Просто лизала мне лицо.


  — А если бы напротив тебя не лежал тесак, псина отгрызла бы твой милый носик и полакомилась глазными яблоками, — заявляет сатир. — И поверь, проснувшись, ты бы с удивлением обнаружила, что Каштанка взаправду закусила частями твоего тела. Ну, если бы ты вообще проснулась. Здесь, в Терновнике, даже сны бывают опасны. Все, что в них происходит, отражается на реальности. А чтобы отпугнуть кошмары, рядом кладут оружие. Поэтому Барб, например, всегда спит с арбалетом.


  — Еще раз спасибо, что затащил меня в это удивительное и прекрасное место.


  Я награждаю сатира язвительной усмешкой и неожиданно понимаю, что сейчас самый подходящий момент, чтобы расспросить его кое о чем. Короля рядом нет, а мой напарник, похоже, не прочь поболтать. Напустив на себя непринужденный вид, я ворошу угли тесаком и интересуюсь:


  — Слушай, а зачем тебе кровь ведьмы? Мы же ради нее пришли сюда? — И добавляю, удивляясь собственной требовательности: — Думаю, я имею право знать.


  Сатир наблюдает, как я ковыряюсь в кострище, и молчит. Я решаю, что не дождусь ответа, но он произносит:


  — Однажды в моей жизни настал такой момент, когда я потерял все. Вообще все. Я полагал, что у меня останусь хотя бы я сам. Но нет. Меня у меня тоже отобрали. — Он ухмыляется так, будто губы свело судорогой. — Ты вряд ли поймешь, о чем я. Но ты же хотела знать, а не понять. Та ведьма похитила мое тело и заточила дух в каменной маске. Ты освободила дух, а с помощью ведьминой крови я верну тело. Верну самого себя.


  — Почему она сделала это с тобой? — осторожно спрашиваю я.


  В голову лезут слова Грифа: «К­то-то наказал тебя, и, наверное, за дело», но я не произношу их вслух. Если это и был приговор, то вряд ли справедливый. Ведьма наверняка обманула сатира.


  Он смотрит на меня. Долго и внимательно.


  — Потому что я был человеком и совершал ошибки. А она была ведьмой и искала тех, кто ошибается.


  — Так ты не всегда был нечистью? — удивляюсь я.


  — Иногда я забываю, какой же мне достался неуч. Разумеется, нечистью не рождаются, ею становятся. И нередко по доброй воле.


  — Зачем?


  — Потому что не видят другого выхода, — с нажимом произносит сатир.


  — Я тебя понимаю, — вырывается у меня.


  — Да неужели?


  — Да. То, что с тобой случилось, очень похоже на проклятие. А я ведь тоже… ну, — не могу говорить об этом без запинки, — проклята.


  — Не говори ерунды.


  — Это правда! — Внезапно разозлившись, я разбиваю тесаком уголь. — На мне проклятие. Венечка это почувствовал и сказал мне. Хотя я и так знала. Давно знала. Все, с кем я сближаюсь… все они… умирают или страдают.


  В носу пощипывает, в горле встает ком. Ну вот, не хватало еще разреветься!


  — Бред какой-то. — Сатир недоверчиво кривит брови. — Думаешь, я бы не разглядел, если бы ты была проклята? У Венедикта вместо крови течет отвар из мухоморов, поэтому все, что он говорит, нужно делить на два.


  — Даже когда в него вселяются призраки? — уточняю я, шмыгнув носом.


  — А кто сказал о проклятии, дух или сам Венечка? — У сатира вытягивается лицо, и взгляд становится настороженным.


  — Сам Венечка.


  — О, ну тогда можешь не волноваться. — Он отмахивается связанными руками и смотрит на веревку с таким видом, будто только что заметил ее. — Кстати, могла бы и освободить меня, малыш. Э, нет, тесак оставь. В твою меткость я верю еще меньше, чем в проклятость.


  — Но со мной правда что-то не то. — Отложив оружие, я встаю и подхожу к сатиру. — Вокруг меня постоянно умирают люди. — Тереблю веревку, но она не поддается. — И не только люди. — Пробую ослабить узел зубами и, когда получается, привожу еще один, самый глупый аргумент: — В Краськове от меня всегда разбегались дворовые кошки. Я читала в инете, что это признак сглаза или проклятия.


  — Ну раз в инете написали, значит, точно! — Сатир заходится от смеха. — Я открою тебе секрет: кошки обходят тебя стороной, потому что чуют твою суч… собачью натуру. — Он ухмыляется, потирая освобожденные запястья. — К проклятию это не имеет никакого отношения.


  Его убежденность задевает меня за живое. Нет, я вовсе не считаю, что проклятие делает меня особенной. Я не думаю о нем как об изюминке или сверхспособности. Проклятие — мерзость. Отвратительная зараза. Смертельное заболевание, которое я переношу и от которого не придумано лекарство. Говорить, что его нет, — то же самое, что не признавать существование микробов.


  Я уже собираюсь рассказать сатиру про Ксюшу и всю «Великолепную семерку», но замечаю, что из перелеска выбирается Гриф. Он идет к нам, на ходу стряхивая с одежды длинное и вертлявое насекомое. Похоже, сатир не шутил насчет огромных сколопендр.


  — Проклятие не выдумка, — быстро, пока не подошел король, говорю я. — Сейчас оно никак не проявляется. И, надеюсь, не проявится. Но раньше все было очень плохо. — Голос дрожит и звучит неубедительно, но сатир, кажется, готов мне поверить.


  — Ладно, всякое может быть. — Ирония сменяется сомнением. — Правильно, что рассказала. Хотя могла бы и пораньше.


  — Ты тоже, — пеняю я и, не сдержав порыва, шепотом добавляю: — Я рада, что мы поговорили по душам.


  — Ну да-а… — Сатир развязывает веревку на щиколотках. — Ты только не забывай, что души-то у меня как раз нет.


  Я не знаю, как относиться к его словам. Сатир снова предупреждает меня, чтобы я не слишком ему доверяла? Или шутит? Ничего больше не сказав, я перевожу взгляд и внимание на Грифа.


  Трефовый король выглядит еще более всклокоченным, чем раньше. Он молча протягивает мне очередной шоколадный батончик и флягу, вставляет тесак в ножны и деловито скручивает целлофан. Заметив, что я порвала его в нескольких местах, Гриф украдкой вздыхает, но ничего не говорит.


  Я не очень-то голодна, но все равно разрываю упаковку батончика и вцепляюсь зубами в карамель и нугу. Хочется почувствовать что-то родное и привычное тут, где даже воздух другой на вкус. К тому же шоколадки вроде помогают организму вырабатывать гормоны радости, а мне они просто необходимы.


  — Куда дальше? — спрашивает Гриф у сатира, забрасывая грязью кострище. Перехватив мой взгляд, он поясняет: — Нужно поменьше оставлять следов. Учись, Грипп Петрова.


  Сатир указывает на гряды, покрытые невысокими сухими кустарниками. Предчувствую, что пробираться сквозь них будет нелегко. Серые веники стоят слишком плотно, и я не удивлюсь, если окажется, что они от верхушек до корней покрыты острыми шипами.


  — Пройдем через Терновый Ранник, потом по руслу высохшей реки Выжмы и окажемся в «Приюте старьевщика». Там и находится зеркало.


  — Его охраняют? — Король забирает у меня флягу и делает маленький глоток. — Чего вообще ждать от этого места?


  — Там опасно. — Сатир тяжело вздыхает. — Я бы сказал, смертельно опасно… — Он выдерживает паузу. — Для тех, у кого аллергия на пыль. Старьевщик Филя любит пофилонить. Он вообще не убирает в своей лавке. Если что, я предупреждал. — Довольный собой, сатир устремляется к грядам.


  Гриф, ругнувшись сквозь зубы, нагоняет его и вырывается вперед. Не понимаю, откуда у него столько сил. К сатиру-то вопросов нет: он нечисть и чувствует себя здесь как рыба в воде. А я… Пожалуй, я тоже ощущаю себя рыбешкой, но выловленной и сваренной. Ноги заплетаются и скользят, а когда мы лезем на холм, мне приходится хвататься пальцами за землю и жесткие пучки трав, чтобы не скатиться вниз. Пальто давит на плечи, отяжелев от влажности. Глаза заливает пот.


  Достигнув вершины, я сразу попадаю в объятия тернового куста. Колючки вцепляются в полы пальто, прошивают рукава и впиваются в кожу. Один шип, удивительно длинный, нацеливается на левый зрачок. Другой цепляет губу. Я с трудом выворачиваюсь из терновых лап, оставляя нитки и капли крови на их скрюченных пальцах. Сатир кидает на меня мрачный взгляд и запоздало предупреждает:


  — Береги пальто, мне оно нравится.


  Гриф рубит ветки тесаком, прокладывая путь, но я все равно умудряюсь застревать в колючках. Мы спускаемся и поднимаемся, спускаемся и поднимаемся, а гряды все не кончаются. Это напоминает американские горки, только на своих двоих. И всякий раз чертовым кустам достаются частички сатирова пальто и моей ДНК. Несколько раз среди шипов я замечаю разложившиеся трупы птиц и мелких зверьков.


  Когда мы наконец выходим к руслу реки, в глазах у меня прыгают разноцветные искры. Вот уж правда: через тернии к звездам.


  Широкое русло бугрится серо-зелеными камнями — выглядит так, будто дракон заболел проказой. Высохшая река лишь притворяется мертвой, а на самом деле живая и злая. Каждый валун, на который я наступаю, выворачивается из-под ног и трясется от смеха. Я стараюсь идти осторожно и вставать на те же камни, что и сатир, но русло строит козни. Хочет, чтобы я грохнулась и разбила череп или хотя бы подвернула лодыжку. Я же видела, что вон та каменюка не шаталась, когда сатир наступал на нее! Но стоит мне сделать шаг, как валун опрокидывается, нога попадает в щель и оказывается зажата в каменных тисках. Щиколотку пронзает боль, и нам приходится сделать привал.


  — Паршиво выглядишь. — Сатир устраивается на валуне и разглядывает меня, подперев кулаком подбородок. — Полагаю, пора подумать о завещании. Оставишь мне фото свинюшки из кошелька? Ну и банковскую карту.


  — На, помажь. — Гриф протягивает мне крохотный тюбик.


  Скорее всего, у короля есть полезные штуки на все случаи жизни. Возможно, даже походная эспрессо-машина. Сейчас я бы не задумываясь обменяла карточку с деньгами на глоток кофе.


  Крем вязкий и пахнет перегноем, но главное — действует. Боль проходит, и мы снова пускаемся в путь. Маленькая передышка совсем не идет на пользу. Наоборот. Превозмогая себя, я топаю по камням и бубню под нос: «Потерпи чуть-чуть. Еще десять шагов. А потом скажешь, что больше не можешь. Или ляжешь и сдохнешь». Делаю десять, двадцать, пятьдесят шагов — и повторяю те же слова. Но с каждой новой десяткой я все ближе к тому, чтобы признаться в полном бессилии.


  Эх, был бы тут Хосе, — может, взял бы меня на руки. Да, вполне вероятно. А от этих не дождешься.


  Русло поворачивает, и я решаю: вот теперь — точно все.


  Слева у реки вырастает круглая каменная башня. Внизу она совсем темная, будто закопченная, но чем выше — тем светлее. Зубцы, венчающие постройку, ослепительно сияют на фоне серого неба, словно их начистили отбеливающей пастой. Окна узкие, длинные, без стекол — больше похожи на прорези. Перед красной арочной дверью стоят кадки с пожухшими растениями.


  — Эх, опять Филя забыл полить крестоцветы. — Сатир качает головой и объявляет: — Ну, вот мы и на месте. Дамы и господа, «Приют старьевщика»!


  Глава 15


  Пройти сквозь зеркало
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  Мы приближаемся к «Приюту» и останавливаемся возле двери. Сатир тянется к ручке в виде кольца, отверстие которого, словно кружевной заплаткой, затянуто паутиной. Похоже, в гости к старьевщику давно никто не наведывался.


  — Вы идите, я попозже присоединюсь, — говорит Гриф, окидывая башню взглядом.


  — Перестраховщик, — фыркает сатир. — Думаешь, я заранее устроил засаду? Плохо меня знаешь. Я по жизни импровизатор.


  — В этом я не сомневаюсь. — Трефовый король скидывает с плеча моток веревки. — Но не все такие, как ты. Так что вы давайте через парадный вход, а я, — он еще раз мерит «Приют» взглядом, — как получится.


  Сатир, пару раз стукнув по двери носком сапога, тянет за кольцо и ныряет в проход. Обернувшись на пороге, я вижу, что Гриф прилаживает к концу веревки растопыренный крюк — с помощью таких в исторических фильмах штурмуют стены или берут на абордаж корабли. Поскольку мы не в море, остается первый вариант.


  Интересно посмотреть, как король будет лезть на башню. Представляю, как он, раскрутив крюк над головой, ловко закидывает его наверх. Тянет, проверяя, зацепился ли он за зубцы, — конечно, зацепился, у таких, как Гриф, все получается с первого раза, — а потом, поплевав на руки, начинает подъем.


  Король, почувствовав мой взгляд, вопросительно поднимает брови. Я спотыкаюсь о порог и поспешно скрываюсь в башне. Дверь сама собой захлопывается за спиной.


  В нос бьет сухой, удушливый запах, словно кто-то сдувает мне в лицо пыль, копившуюся долгие годы. Сквозь окна-прорези льется слабый свет, позволяя, пусть и не детально, разглядеть обстановку. Круглая комната загромождена предметами, но какими именно, понять невозможно. Все они завернуты в плотную серую ткань, исписанную каракулями, и перевязаны бечевками. К­акие-то вещи совсем крохотные, другие размером с буфет в бабушкиной квартире, а некоторые по очертаниям ужасно похожи на людей, — надеюсь, это скульптуры, а не покойники.


  — Фи-и-ля-я! — зовет сатир.


  Вслед за ним я пробираюсь к центру комнаты. Пол, не знакомый ни с щеткой, ни с тряпкой, хрустит под ногами.


  — А, вот ты где, старый пройдоха.


  Сатир резко останавливается, и я врезаюсь ему в спину. Выглянув из-за его плеча, вижу стол, за­валенный вещицами. Многие из них скрыты под слоями ткани, но некоторые еще нет. Замечаю золотое яблоко, глиняную птичку-свистульку, прохудившийся котелок, чучело хорька и лампу, внутри которой теплится огонек. Над всем этим барахлом торчит лысая стариковская голова с лохматыми бакенбардами и круглыми очочками, сидящими на самом кончике лилового носа. Лампа хорошо освещает лицо старьевщика, и я вижу красные прожилки сосудов, глубокие морщины и пигментные пятна. Ему, наверное, лет сто. К запаху пыли, терзающему ноздри, примешивается тяжелый дух старости и немытого тела.


  Мы подходим ближе. Филя не реагирует. Подбородок опущен, глаза вроде прикрыты — не разобрать из-за набрякших век и складок. Лишь медленное движение груди — приподнимается, опадает — выдает, что старьевщик жив.


  — Эй, Филя, ты чего, прикорнул? — весело окликает сатир. — Совсем заработался, бедолага, — шепчет он мне через плечо, — дел-то у него, по правде сказать, по горло. Видишь все эти штуковины? Жуткая и опасная дрянь. Филя ее обезвреживает. Он у нас что-то вроде сапера.


  — Серьезно? — удивляюсь я. — Этот хлам опасен? Даже вон тот котелок с дыркой?


  — О да-а. — Сатир с отвращением косится на бесполезную посудину. — Только с одной оговоркой: этот, как ты выразилась, «хлам» опасен для нечисти, не для людей. Впрочем, встречаются редкие экземпляры, способные навредить человеку. Тот котелок — как раз из таких. В нем держали одну чудесную Жуду, так что не советую трогать его голыми руками. И даже не спрашивай, кто такая Жуда, лучше не знать. Эй, Фил! — Сатир повышает голос. — Ну ты чего, совсем заспался? Вставай, нам нужна помощь! Это я, Митька.


  Старик сидит неподвижно, но, когда мы подходим к столу вплотную, внезапно встряхивает головой. Потом еще раз и еще. Будто пытается откинуть надоедливую прядь. Хотя волос у него нет.


  — Филя, — повторяет сатир, — что с тобой? Ты, часом, не заболел?


  Лысая голова трясется все чаще и быстрее. Очки слетают с носа.


  — Фил!


  Старик резво прыгает через стол и вцепляется сатиру в лицо. На каждом скрюченном пальце блестят наперстки. Стоит им прикоснуться к коже моего напарника, как раздается шипение и взвивается дым. Сатир рычит, пытается скинуть старика, но ничего не получается. Они валятся с ног и катаются по полу, сбивая хлам.


  — Кровь. Кровь. Кровь, — клацают челюсти старьевщика.


  На лице сатира взбухают волдыри, гневный рык переходит в гортанный стон. Меня накрывает оглушающая волна ужаса. Чувствую, как тело совершает резкие и бессмысленные движения, будто пытается выплыть: мечется из стороны в сторону, хватается то за одно, то за другое. Наконец под руку подворачивается гладкий, холодный и тяжелый предмет. Золотое яблоко. Я крепко сжимаю его, замахиваюсь и, пискнув от отчаяния, бью старика в висок.


  Удар выходит несильный, даже ссадины не остается. Но старьевщик отвлекается от сатира, поворачивается ко мне, и я вижу, что его глаза по-прежнему закрыты. Из скособоченного рта тянутся слюни и вылетают хрипы. Бакенбарды топорщатся, как шерсть павиана. Яблоко выворачивается у меня из пальцев, падает и укатывается под стол.


  Оттолкнув безумного деда, сатир на четвереньках бросается ко мне. Выпрямляется, протягивает руку и застывает в нелепой позе, как мим. Он почти успевает коснуться моего плеча, когда по комнате разливается трель — это старьевщик, схватив птичку-свистульку, выводит незатейливую мелодию. Музыка действует на сатира как парализующий яд. Лишь зрачки продолжают прыгать туда-сюда, что усиливает жуткое впечатление: сатир заперт в собственном теле и не может оттуда выбраться. Старик дует в свистульку, краснея от натуги. Кривые пальцы, уже скинувшие наперстки, зажимают и раз­жимают дырочки на птичьих боках. Я бросаюсь в старьевщика всем, что подворачивается под руку, попадаю хорьком ему в голову, но деду все нипочем. Насвистывая мелодию, он приближается к сатиру. Забыв о предостережении, я хватаю дырявый котелок, и на кисть будто падает гиря. Из горла рвется крик. Я трясу рукой и все отчетливее понимаю: мне не спасти ни сатира, ни себя.


  Фьють! Нож со свистом рассекает воздух и вонзается в запястье старьевщика. Тот не издает ни звука, будто ничего не случилось, но птичка выскакивает из его ладони и, крутясь, взлетает к потолку. Сатир с глухим звуком, точно мешок с картошкой, падает на доски.


  Прыгая через препятствия, Гриф приближается к старику. Еще немного — и повторится история с «цветной капустой». Тесак уже обнажен и готов резать и рубить, повинуясь руке хозяина. Не хочу смотреть, как король лишает старика жизни, но почему-то не могу отвести взгляда. Лицо у Грифа словно светится изнутри. Сияет холодной, спокойной яростью.


  — Не убивай, он — чертова кукла! — кричит сатир.


  Король мешкает. Выдернув нож из руки, старь­евщик бросает его под ноги и ныряет к высокой кор­зине. Из нее торчат узкие, длинные предметы, за­маскированные тканью. Старик выхватывает один и, вовремя повернувшись, отражает удар трефового короля. Тесак, соприкоснувшись с неведомым оружием, рассыпается черным искрящимся прахом. У Грифа остается лишь рукоять.


  — Что за…


  Старик делает энергичный выпад, и король едва успевает отпрыгнуть назад. Стряхнув оцепенение и забыв о боли в руке, я вновь принимаюсь за дело: швыряю в деда песочные часы, нефритовую кошку, подсвечник и наконец понимаю, что надо предпринять — кинуть Грифу оружие! Одними скачками и присядками старьевщика не одолеть, он удивительно бодр для своих лет. А в корзине еще полно всяких шпаг, мечей или чего-то подобного.


  Сатир хватает меня за плечи. От его обезображенного лица несет жаром и болью. Чувствую, как сердце стискивает жалость.


  — Малыш! Я ему помогу, а ты найди зеркало. Оно наверху. Плоское, высокое, завернутое, — отчеканив приметы, сатир кидается к корзине с оружием.


  Я киваю, хотя он уже не смотрит, и срываюсь с места. Несусь к лестнице, перемахивая через барахло, — сама не знаю, откуда берутся силы. Стоит подумать о собственном проворстве, как я влетаю головой в одну из «скульптур», стоящих вертикально, и она с грохотом валится на пол.


  Потирая ушибленный лоб, я устремляюсь вверх. Лестница винтовая, крутая и узкая, подниматься по ней — словно взбираться по штопору. Придерживаясь за холодную каменную стену, покрытую плесенью, я карабкаюсь по ступеням. Медленно, слишком медленно. Ноги путаются в полах пальто, я скидываю его и оставляю на лестнице. Теперь подниматься легче. Вот и второй этаж. Сколько их всего в башне, я не помню, но этот точно не последний.


  Вещей тут еще больше, чем на первом. Я лазаю по комнате, выискивая «плоское, высокое, завернутое», но ничего похожего не нахожу. Из-за пыли и суеты трудно дышать, в горле першит и слезятся глаза. Лоб уже не болит, рука тоже, но с каждой минутой, проведенной здесь, я чувствую себя все хуже. Невидимая сила давит на виски и плечи. Колени слабеют, тело наливается тяжестью. Вот они, последствия пребывания в Терновнике.


  Зеркала нигде нет. Осмотреться еще раз или идти на следующий этаж? Меня раздирают сомнения.


  Снизу доносятся звуки ударов, треск, звон бьющегося стекла и ругань. Я понимаю, что напрасно теряю время, встряхиваюсь и возвращаюсь к лестнице. Наверху меня встречает очередная круглая комната, набитая «жуткой и опасной дрянью». Здесь нет ни одного незавернутого предмета. На втором этаже они еще встречались, я видела деревянную лошадку-качалку и рамку с мертвыми бабочками, но здесь меня со всех сторон обступают серые тюки, покрытые таинственными закорючками.


  Осмотр комнаты ничего не дает: либо глаз у меня замылился, либо зеркало стоит в другом месте. Снова лестница, круглая комната, вещи-вещи-вещи, серость-серость-серость. Сколько этажей в этой башне и сколько в ней барахла?!


  Вредно задаваться вопросами, когда что-то ищешь. Впустишь в мозг один — сразу прорвутся другие.


  А вдруг зеркало спрятано внутри другого предмета, уже завернутого в ткань? А что, если оно не стоит, а лежит, заваленное хламом? А почему я считаю, что оно вообще тут есть?


  Я никогда, никогда его не найду.


  Лавиной накатывает паника, а по ее гребню скользит уныние и орет прямо в душу: «Ничего не получится! Хватит пытаться! Сядь на пол, обними колени и плачь!»


  Ни с того ни с сего я вспоминаю Крис. Как бы она поступила на моем месте? Ну, сдаваться бы точно не стала из-за такой-то ерунды. Мачеха разнесла бы тут все к чертям, разодрала когтями каждый дурацкий тюк и обязательно отыскала бы зеркало.


  Да, Крис бывает вредной, и приставучей, и жесткой, но чего у нее не отнять — так это решимости. Я точно знаю. Прошло столько лет, а я помню, будто это было вчера. Помню, как она ворвалась в мою комнату с ломом, кинула на ходу: «Привет, Грипп» — и тремя широкими шагами достигла заколоченного окна. Откинула волосы назад, вставила лом в щель между двух досок и рванула на себя. Если вы хотите знать, какой он, звук свободы, — послушайте, как трещат доски.


  Воспоминание успокаивает. Я глубоко вдыхаю, наклоняю голову набок и обвожу комнату внимательным взглядом. Вот «скульптура», две, десяток. Вот небольшие предметы, размером и формой напоминающие уток, и их не счесть. Вот нечто, похожее на шкаф. А за ним… За ним — плоское, высокое, завернутое!


  Я подлетаю к шкафу, вцепляюсь в предмет, приставленный к задней стенке, и тяну на себя. Устанавливаю так, чтобы находка не упала, и принимаюсь распутывать бечевку. Эх, жаль, нет ножа.


  Помучавшись минут десять, я все-таки срываю серый покров. Глотнув изрядную порцию пыли, сотрясаюсь от кашля. А вместе со мной, прижав ладонь к губам, дергается мой двой­ник.


  Зеркало, это действительно зеркало!


  Отражение вздрагивает еще раз — и замирает. Замирает раньше, чем я, и больше не двигается. Опускаю руку, мотаю головой, разеваю от удивления рот — зеркальная я остается неподвижной. Она похожа на фигурку, вырезанную из бумаги и приклеенную с той стороны. Я смотрю на нее как завороженная и не знаю, что делать.


  Силуэт постепенно истончается, теряет краски и растворяется. Но зеркало не пустеет. Там кто-то есть, в глубине. Я приглядываюсь.


  Внутри серебряной глади стоит девочка. Лет восьми или девяти. Худенькая и словно фарфоровая.


  Я бросаю взгляд за спину — там, разумеется, никого. Тогда я снова поворачиваюсь к зеркалу и вздрагиваю от неожиданности. Девочка успевает приблизиться и теперь стоит совсем рядом. Две белоснежные косички лежат на плечах, как лунные дорожки. Скромное серое платье украшено крохотными нераскрытыми бутонами роз, вышитыми на груди и рукавах. На милом личике — недетская серьезность, будто голову девочки занимают тяжелые мысли о будущем всего человечества. И что-то неуловимо знакомое мерещится мне в чертах зазеркальной гостьи.


  — У меня хотят украсть любимую игрушку, — говорит девочка, и ее нижняя губа вздрагивает. — Помоги мне. Пойдем со мной. Ты спасешь мою куклу, а потом мы можем поиграть вместе. Мне так одиноко. — И она протягивает руку.


  Розовые кончики пальцев высовываются наружу, словно из воды. Я хочу взяться за них и нырнуть вглубь серебра, но мешкаю, вспоминая про сатира и Грифа. Да, король умеет проходить сквозь зеркала, — значит, он выберется из Терновника. А сатир точно не пропадет, даже если останется тут, он же нечисть. Я могу уйти, помочь девочке и немного поиграть с ней, а главное — скорее выполнить четвертое задание. Меня охватывает нервозно-азартное чувство, и рука сама тянется к детской ладошке. Интуиция подсказывает: благодаря девочке я запросто проскочу сквозь зеркало. Да, я могу уйти.


  Нет, не могу. Мне нужно знать, что с сатиром и Грифом все в порядке. Зеркало найдено, но это не значит, что больше я ни на что не способна. Сейчас найду предмет поувесистее и вернусь на первый этаж. Мне не очень-то хочется драться с безумным дедом, да и сил почти не осталось, но другого выхода нет.


  Отдернув руку, я качаю головой и говорю девочке:


  — Извини.


  — Грипп! — Сатир и Гриф хором окликают меня, и я оборачиваюсь, чувствуя невероятное, головокружительное облегчение.


  Они подходят ко мне. Сатир подволакивает ногу, все лицо у него в волдырях и ожогах, а с плеча све­шивается подобранное пальто. У короля рассечена бровь, щеки вымазаны сажей, одежда сильно изо­драна, а в руке — оружие из корзины.


  — Слушай, последний раз предупреждаю, брось бяку, — говорит сатир Грифу, указывая взглядом на ношу.


  — Ни за что, — отрезает тот. — Чертова кукла лишила меня любимого тесака, так что я имею право на компенсацию.


  Я смотрю в зеркало: девочки там нет. Только мы втроем: сатир морщится и старается не смотреть на свое отражение, а Гриф решительно хмурит брови и делает шаг вперед. Не знаю почему, но я чувствую сожаление. Или скорее вину. Надеюсь, с девочкой все будет нормально.


  — Ну а теперь хватайтесь за меня, — говорит король.


  Мы с сатиром вцепляемся в него с двух сторон и шагаем в зазеркалье.


  Глава 16


  Выпить эспрессо в баре «Депрессо»
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  Я думала, что пройти сквозь зеркало — это как нырнуть в воду, только без намокания. А на самом деле совсем по-другому.


  Вначале я чувствую прохладу. Она натягивается на кожу, как резиновая маска, плотная и эластичная. Потом маска истончается, превращаясь в мыльный пузырь, и я оказываюсь внутри него. По внешней стороне плавают радужные пятна, принимая формы крылатых змеев, кентавров, женщин-скорпионов, — удивительно, но все они совершенно нестрашные. В химерах нет ни капли мрачности или злобы, — может, потому, что они разноцветные и двигаются так, будто танцуют. А еще, кажется, улыбаются.


  Ноги на мгновение теряют опору, но я не падаю, а парю. Правой рукой держусь за плечо Грифа, левой сжимаю ладонь сатира. Давно я не чувствовала такого умиротворения. Возможно, вообще никогда. Каждая клеточка тела словно поет: «Домой, мы возвращаемся домой». Пузырь беззвучно лопается, и подошвы касаются пола. Он твердый, холодный и немного липкий. Ой, да я же босая!


  — Ну и кто тут у нас? — рокочет незнакомый голос.


  Я поднимаю взгляд и столбенею. Напротив, подбоченившись, стоит девушка. Пышные формы об­тянуты изумрудно-зеленым платьем, темные кудри перехвачены скрученной в жгут банданой, а длинные стрелки на глазах нарисованы настолько иде­ально, будто над ними работала команда стилистов. Но не это главное. Не это пригвождает меня к полу и сбивает дыхание. Девушка похожа на полноводную, бурную реку. Или на грозу со шквальным ветром и молниями. Словом, на стихию. От нее исходит дикая, захлестывающая энергия.


  Девушка-стихия неспешно оглядывает меня и задерживается на босых ступнях. Я неловко переступаю с ноги на ногу.


  — Бруевич, тапки! — Звонко щелкают пальцы.


  — Я что тебе, Бобик? — раздается из глубины комнаты.


  Скрипят пружины, шаркают шаги, и доносится невнятное ворчание. Я различаю слова «иерархия», «валет» и «нечестно».


  — В общем, это Грипп Петрова. — Трефовый король отцепляет мою руку от своего плеча (а я и не замечала, что по-прежнему держусь за него).


  — Да уж догадалась, — говорит девушка-стихия. — Меня зовут Инна. Будем знакомы.


  — Привет, — выдавливаю я.


  — Хватит так на нее пялиться, а то я начну ревновать, — мурлычет мне на ухо сатир.


  Я поворачиваюсь к нему. Рога и копыта вернулись, а вот от «Митеньки» не осталось и следа. Даже свежие ожоги исчезли.


  — А это что за покемон? — спрашивает Инна.


  — Просто безымянный «волшебный помощник», — представляется рогатый, показывая пальцами кавычки. — Класс: нечисть. Отряд: великолепные. Подотряд: сногсшибательные. А теперь поведайте-ка нам, ребятки, где это мы очутились? Что у вас тут, бар? А «Гремучего дятла» подаете?


  Я озираюсь вокруг.


  Действительно, мы с сатиром опять оказались в баре, но с «Головорезом» у него — слава богу — нет ничего общего.


  На кирпичных стенах висят виниловые пластинки, кашпо с цветами и дорожные знаки. Круглые столики обступают разномастные стулья: одни словно перекочевали из дворца, другие — с ближайшей помойки. В середине комнаты стоит бильярдный стол, из углов помигивают игровые автоматы. Дальний левый закуток отведен под сцену, и ее большую часть занимает ударная установка. Справа от пола к потолку тянется толстая труба. За ней мелькает чей-то силуэт, — наверное, там шастает не-Бобик.


  А еще тут есть этажерка с книгами. Прямо рядом с зеркалом, из которого мы только что вышли.


  — Добро пожаловать в бар «Депрессо», — ухмыляется Инна.


  — У бара нет названия, — недовольно поправляет Гриф и, подойдя к стойке, водружает на нее сверток из «Приюта старьевщика».


  — Прихватил сувенирчик? — Инна скептически качает головой. — И насколько же он опасен по шкале от нуля до десяти?


  — Тринадцать с половиной. — Сатир, взяв кий, склоняется над бильярдным столом.


  Из-за трубы выходит невысокий парень, одетый в черную футболку с горящим черепом и рваные джинсы. Шаркая по полу вьетнамками, он подходит ко мне и бросает под ноги тапочки в виде динозавровых лап.


  — Спасибо. — Я влезаю в мягкую и теплую обувку.


  Парень кидает на Инну бритвенно-острый взгляд и, почесав макушку, протягивает мне руку.


  Тук! Кий ударяет по белому шару, тот влетает в синий и загоняет его в сетку.


  — Бруевич. — Парень крепко сжимает мои пальцы. — Это фамилия, если что. А имя Андрюха. Но ты зови меня Бруевич, как все.


  — А я Грипп.


  У Бруевича бешеные зеленые глаза и черный ежик волос, вдоль и поперек пересеченный белыми шрамами. О его голову явно разбивали бутылки, и не один раз. Я ни секунды не сомневаюсь, что передо мной — дама треф. У Бруевича есть нечто общее с Венечкой, он тоже чудаковатый и смотрит так, будто душу сканирует. Да и сатир вроде упоминал о даме по имени Андрей.


  — Давайте я сварю эспрессо. — Инна, покачивая бедрами, плывет к барной стойке, на которой хромом сияет винтажная кофемашина. — И вы расскажете, что было в Терновнике… Убери отсюда эту штуковину, — бросает она Грифу, и тот послушно оттаскивает оружие подальше.


  Меня накрывает усталость — резко и окончательно. Теперь я не могу думать ни о чем, кроме кофе. Горячий, густой — вот бы почувствовать его в желудке. Взобравшись на барный табурет, я скрещиваю руки на стойке и опускаю на них отяжелевшую голову. Инна громко бряцает и стучит прямо над ухом, готовя эспрессо, но мне все равно. Не сдвинусь с места, даже если прилетит метеорит.


  Вообще надо бы попросить телефон и позвонить Крис. Сколько меня не было? Часов двадцать? Мачеха, наверное, перевернула вверх дном весь Питер. Не представляю, как буду объясняться с ней, и решаю отложить тяжелый разговор. Сейчас я просто не в состоянии.


  — Скоро полегчает, — обещает Инна. — После прогулки на ту сторону всегда чувствуешь опустошение. Эспрессо и десерт вернут тебя к жизни. Бруевич, тащи черничный пирог!


  — Да что ж такое. Хватит мной командовать, — бурчит дама, но покорно шаркает к холодильнику.


  Кажется, я отключаюсь на пару минут и возвращаюсь в сознание, когда воздух наполняется кофейным ароматом. Поднимаю голову: на стойке выстроился ряд чашек. Инна взмахивает над ними ладонью, гоня запах в мою сторону, и улыбается. Рядом на блюдце, завалившись на бок, лежит внушительный кусок черничного пирога с воткнутой в него вилкой.


  Я тру лицо ладонями и принимаюсь за угощение. Начинаю с эспрессо и проглатываю его почти залпом, благо он успел поостыть. Инна пододвигает вторую чашку.


  Тут я замечаю, что остальные, включая сатира, сгрудились немного поодаль и разглядывают предмет, лежащий на стойке. На полу валяются серое тряпье и обрезки бечевки, — значит, Гриф распаковал свой «сувенирчик». Я тяну шею, чтобы разглядеть, что за оружие приковало к себе всеобщее внимание.


  Вначале мне кажется, что на стойке лежит большой серебряный крест, забрызганный сверкающей кровью. А потом я понимаю, что это меч, в рукоять и лезвие которого вплавлены сотни красных кристаллов.


  — Орлики, ну вы прям как дети, увидавшие новую игрушку. — Инна вздыхает. — Давайте уже, отвлекитесь и расскажите, что случилось в Терновнике. Первое, что меня интересует: откуда взялась эта железяка и куда делся любимый тесак Грифа? Я как раз собиралась сказать Бруевичу, чтобы он его по­чистил…


  — Ты реально держишь меня за слугу? — возмущается дама.


  — Ну, так. — Инна крутит в воздухе ладонью.


  — Святой Пантелеймон, — Бруевич делает вид, что молится, — даруй мне сил и мудрости, чтобы не убить эту женщину.


  Гриф отрывает от меча полусонный взгляд.


  — В общем, давайте я все расскажу по порядку, — он давит зевок и глотает кофе, — чтобы всем стало ясно, что к чему. — И король начинает…


  Он неспроста оказался на крыше «Головореза». Вначале Гриф побывал в квартире моей бабушки, пройдя сквозь зеркало в коридоре. Он заглянул в комнату ровно в тот момент, когда мы с сатиром растворились в желтом тумане. Переместившись в Терновник вслед за нами, король обосновался на крыше и принялся ждать, когда мы выйдем из бара. Через некоторое время он услышал, что прямо под ним, в номере, началась заварушка. Гриф заглянул в оконце, увидел Лимо, его сообщников, меня и сатира. Поняв, что нам нужна помощь, он спрыгнул вниз и ввязался в драку.


  — А зачем ты вообще приходил ко мне? — уточняю я, ковыряя пирог. — Ночью, через зеркало.


  — Так ты же сама пыталась пройти сквозь него. Я всегда улавливаю такие попытки, потому что очень мало людей умеют это делать. Ты пока не умеешь, но задатки есть.


  — Значит, ты хотел помешать мне выполнить задание?


  Трефы переглядываются между собой.


  — Мы по натуре фаталисты, — говорит Инна. — Конечно, мы чувствовали, когда появлялись свитки, но не вмешивались. Ты, наверное, не в курсе, но первое и второе послания Смерти обладают интересной особенностью. Они как бы зовут тех, кто уже вошел в масть. Считается, так задумано, чтобы опытные игроки приглядывали за новичками. Но в твоем случае, конечно, было иначе. Пики, червы и бубны пытались остановить тебя, ну а мы заняли нейтральную позицию. Гриф так и вовсе решил помочь, когда уловил всю эту зеркальную тему.


  — Не совсем так. Я просто подумал, что пора познакомиться поближе. Раз уж ты станешь, — он морщится, — одной из нас.


  — Одной из треф? — Я поднимаю брови.


  Гриф, Бруевич и Инна опять переглядываются.


  — Тьфу-тьфу-тьфу. — Девушка-стихия стучит по стойке.


  — Я имел в виду все масти, — с нажимом произносит король и продолжает свой рассказ: — Ну, в общем, я отогнал голодную нечисть, кое-кого убил, а потом оказалось, что вернуться с помощью заклинания у нас не получится. К­то-то создал мощные помехи.


  — Кто? — хором спрашивают Инна с Бруевичем, и оба при этом косятся на сатира.


  — Спокойно, ребятки. В этом нет моей вины.


  — Точно? — сомневается девушка-стихия. — Ты похож на того, кто всегда и во всем виноват.


  — Ну, может, в этот раз я чуток и провинился. — Рогатый показывает «чуток» указательным и большим пальцами. — Лимо, понимаете ли, оказался нечист на руку.


  — Вот так неожиданность! — Инна фальшиво ахает.


  — Да, неожиданность. Я обо всем договорился с его приспешниками. Освободил этого мерзавца, буквально спас ему жизнь, а взамен попросил оказать незначительную услугу. И что он сделал? Решил меня подставить.


  — Услуга, как я понимаю, была такая: убить ведьму, которая заколдовала тебя, и принести ее кровь, чтобы ты мог освободиться от чар? — уточняет Гриф.


  — Проблемный помощничек тебе достался. — Инна поправляет бандану и кидает на меня взгляд, полный сочувствия.


  Рогатый молчит, и король продолжает:


  — …но Лимо предпочел не убивать ведьму, хотя нужную кровь все-таки добыл. Интересно, как ему удалось? Возможно, ведьма сама дала Слизняку свою кровь, чтобы он пустил тебе пыль в глаза, а потом привел прямо к ней. Да, думаю, так и было. А тут еще оказалось, что Лимо видел Грипп, когда был в нашем мире. Понятное дело, что он не смог устоять…


  — Человек, съеденный на той стороне, гораздо питательнее для нечисти, чем тот, которого сожрут в каком-нибудь дворе-колодце. — Инна берет мою вилку и отправляет в рот кусочек пирога. — Вот почему они всеми правдами и неправдами пытаются заманить тебя в Терновник и только потом полакомиться. — Она усмехается. — Интересные факты от Инны.


  — Что ты с ней не поделил, с той ведьмой? — интересуется у сатира Бруевич.


  Глазищи рогатого вспыхивают на миг, будто луч солнца попадает на янтарь. А внутри — осы, застывшие, но по-прежнему злые.


  — Мы с ней не сошлись характерами. — По лицу понятно: подробностей можно не ждать.


  — Так это она заблокировала выход? Ведьма?


  — Она не только заблокировала выход, — говорит Гриф. — Не только пустила помехи. Она узнала, куда мы направляемся, и устроила ловушку. Наверное, кто-то из бара настучал. А может, сам Лимо. Ну, не суть. В общем, мы пошли искать зеркало, чтобы вернуться домой. Там были башня, набитая всякими штуками, и старик — кто-то вроде смотрителя. Так вот, ведьма превратила его в чертову куклу.


  Инна снова ахает, на этот раз без всякого притворства. Бруевич присвистывает.


  — Ты сражался с чертовой куклой? — Он подается вперед, чуть не утыкаясь в короля носом. — Ни фига себе! И каково это?


  — Ничего приятного.


  — Все так, как про них говорят? Хитрые и сильные?


  Гриф кивает, и Бруевич опять присвистывает: можно подумать, он немного завидует и сам не отказался бы схлестнуться с кем-то вроде одержимого старика.


  Я вспоминаю Филю — его закрытые глаза, взлохмаченные бакенбарды и перекошенный рот. Значит, он не по своей воле напал на нас? Ведьма околдовала его? И что же с ним стало в итоге? Сатир просил Грифа не убивать старика, но я не знаю, чем там все кончилось.


  — Старьевщик выжил? — тихо-тихо спрашиваю я, будто от громкости голоса зависит ответ.


  — Да, — говорит король, — нам вовремя подвернулся большой сундук, мы затолкали туда чертову куклу, заперли и еще сверху завалили вещами.


  — А как же он выберется? — удивляюсь я. — Ну, когда снова станет собой?


  Гриф и сатир обмениваются взглядами.


  — Вот об этом-то мы и не подумали, — говорит рогатый.


  — Завтра вернусь в Терновник и освобожу его.


  — Так ты из стариковской башни притащил эту рубиновую инсталляцию? — Инна кривит губы.


  — Мой тесак разлетелся в пыль, когда столкнулся с одной из таких штуковин. Считай, я взял меч в качестве оплаты. — Гриф трет глаза, переносицу и, не сдержавшись, широко зевает.


  Мои челюсти рефлекторно повторяют его движение. Несмотря на выпитый кофе, я клюю носом. Сейчас бы рухнуть лицом в подушку и вытянуться на кровати во весь рост, да так, чтобы косточки захрустели. После ночи на земле, долгого пути и беготни по винтовой лестнице, думаю, я заслужила часик нормального сна.


  Даже переодеваться не надо, я ведь в пижаме.


  Только вначале решу вопрос с Крис.


  Надо ей позвонить. Действительно надо. Хотя как представлю, что за разговор меня ждет, в голову ле­зут крамольные мысли. Жутко хочется забить и не трепать себе нервы. Понимаю, это жутко эгоистично. Но… но… Мозг, увы, не находит ни возражений, ни оправданий.


  — Дайте телефон, — быстро, чтобы не передумать, прошу я. — Мне нужно позвонить.


  — С кем это ты собралась болтать в пять утра? — удивляется Инна.


  — Не беспокойся, малыш. — Сатир улавливает ход моих мыслей. — Время в Терновнике идет иначе, чем здесь. Твоя мачеха не в курсе, что ты шарахаешься по барам в сомнительной компании. Она сейчас крепко спит, полагая, что ее послушная падчерица сидит под домашним арестом. Бедная, наивная женщина!


  Я чувствую невероятное облегчение. Почти такое же, как в «Головорезе», когда Лимо отцепился от меня. А следом обрушивается сонливость. Ноги и руки становятся ватными, мысли превращаются в жвачку. Я вот-вот упаду с барной табуретки. Опять, что ли, распластаться по стойке? Если опущу голову, мигом отключусь.


  — Вам двоим нужно поспать. — Инна выставляет указательный палец и переводит его с меня на Грифа и обратно. — Не зря же мы купили раскладной диван. Бруевич, иди…


  — Да понял я, понял, — ворчит он, спрыгивая со стула.


  — Погоди, — останавливает его король. — Вначале узнаем, какое Грипп выпало испытание. Уже пятое, кстати.


  — В смысле? — Я хлопаю глазами, и тут в мозг бьет понимание. — Я выполнила задание! Прошла сквозь зеркало. А где тогда…


  Сонно и растерянно озираюсь по сторонам. Свитка нигде нет.


  — Надо тут все обыскать! — Вот единственное, что приходит на ум.


  — Не надо, — бросает король. — Я знаю, где свиток. Он застрял в зеркале.


  Глава 17


  Найти и потерять


  
    [image: ]
  


  — Ты уверен? — уточняю я и, не дожидаясь ответа, задаю следующий вопрос: — Это плохо, да?


  — Если за последний час никто туда не совался, то ничего. — Гриф ловит мой недоумевающий взгляд и поясняет: — Все зеркала — это на самом деле одно большое зеркало. — Думаю, в моих глазах сейчас — сплошные вопросительные знаки. Большие, красные и мигающие. — Все равно непонятно? Короче, любые зеркальные проходы ведут в единое пространство, и уже из него ты попадаешь туда, куда тебе надо.


  Осознав, что смысл сказанного по-прежнему не доходит до меня, король отмахивается, сползает со стула и идет к зеркалу. Я на подгибающихся ногах ковыляю следом. Если Гриф решил нырнуть за свитком, я тоже должна. Как-никак, это мое задание.


  — Почему ты думаешь, что он там?


  — Со мной тоже такое было. После второго испытания.


  Это немного приободряет. Приятно знать, что я не одна такая дуреха, забывающая свитки в зер­калах.


  Король погружает руку в серебристую гладь, я берусь за его плечо, и мы входим внутрь. В прошлый раз я слишком сосредоточилась на фигурах, плавающих по поверхности пузыря, — словно наблюдала за каплями дождя на оконном стекле, забыв, что за ним скрывается целый мир. Теперь я смотрю не на, а сквозь. За прозрачной стенкой — бесконечность, состоящая из малиновых, зеленых и золотых всполохов. Они ведут себя одновременно как свет и жидкость. Вспыхивают. Распадаются. Растекаются во все стороны. Красиво и… страшно. Кажется, можно легко затеряться в этом зазеркальном, точнее внутризеркальном космосе. Забыть себя и бесцельно проплавать всю жизнь среди огней. Я крепче вцепляюсь в плечо Грифа.


  Слева расцветает неоновый всполох и озаряет маленький белый предмет, парящий в невесомости. Свиток!


  — Он там!


  Голос звучит неестественно, искаженно и эхом разлетается по пузырю. Я тяну короля в нужную сторону, и мы, сопровождаемые вспышками, будто фейерверком, плывем к цели.


  Из очередного всполоха высовывается рука — хрупкая, детская, — хватает свиток и исчезает вместе с ним. Мы с Грифом замираем.


  — Вот же мелкая гадина, — цедит он.


  — А такое с тобой тоже было? — с надеждой спрашиваю я.


  — Нет. Сестра не воровала мой свиток.


  — Сестра? Чья сестра? Твоя?


  Гриф смотрит на меня как на динозавра в бальном платье: что за диковинное и несуразное создание? Если честно, мне даже не обидно. Примерно так я себя и ощущаю.


  М-да, тапочки в виде динозавровых лап очень кстати.


  — Нет. Не моя. — Король разворачивается. — Все, возвращаемся.


  — А как же свиток?


  — Никак. Сестра не просто так его украла. Когда она выкатит условия, тогда и будем думать.


  — Да что за сестра-то?


  — Младшая сестра Смерти, — говорит Гриф, и мы выныриваем обратно в бар.


  — Свитка там не было или вас опередили? — спрашивает Инна, глядя на наши пустые руки.


  — Сестра вмешалась.


  У девушки-стихии становится такое лицо, словно разом заныли все зубы. Никаких уточнений ей не требуется, она сразу понимает, о ком речь. Внезапно вдарив кулаком по стене, Инна выдает матерную тираду, а потом, подув на костяшки, абсолютно спокойным голосом добавляет:


  — Идите спать. Бруевич вам постелил. Утро вечера му… Да, уже утро, но вам все равно нужно поспать. Хотя бы пару часов.


  — Мне надо домой, — говорю я и поворачиваюсь к Грифу: — Можешь перебросить меня? Ну, через зеркало. Только вначале объясни, кто такая сестра Смерти и зачем она забрала свиток.


  — Тебе лучше остаться, — говорит король.


  — Почему это?


  Его безапелляционный, резкий тон вызывает одно желание: не подчиняться.


  — Потому что ты ничего не знаешь. Вообще ничего, — раздраженно и устало поясняет Гриф. — А раз сестра решила поиграть с тобой, лучше находиться с людьми, которые что-то понимают и могут помочь.


  — Он тоже понимает и может помочь. — Я киваю на сатира. Склонившись над рубиновым мечом, рогатый о чем-то спорит с Бруевичем. До слуха долетают слова «эргономичный» и «фигня».


  — Да, но он не человек.


  Я не нахожу что ответить Грифу. Король, решив, что дискуссия окончена, разворачивается и уходит вглубь бара. Инна мягко толкает меня в спину.


  — Мне что, силком тебя укладывать? Спеленать, спеть колыбельную? — по-доброму бухтит она. — Ты себя видела? Коленочки дрожат, как у новорожденного олененка. Сейчас рухнешь тут и задрыхнешь прямо на полу.


  Я смиряюсь и под конвоем Инны плетусь в сторону трубы. За ней обнаруживается разложенный диван, застеленный жутким бельем с лебедями и сердечками.


  — Господи Исусе, Бруевич! — Инна тоже не в восторге от китча. — Не мог выбрать что-нибудь поприличнее?


  На полу валяются ботинки, куртка и поясная сумка Грифа, а он сам лежит на диване, у стенки, по горло завернутый в пустой пододеяльник. Глаза за­крыты, лицо, вечно напряженное и усталое, сейчас расслабленно и спокойно.


  Я сажусь на краешек дивана.


  — Кто она такая, младшая сестра Смерти? — шепотом спрашиваю у Инны.


  — Спи. Потом поговорим. А вы, орлики, хватит галдеть! — Девушка-стихия устремляется к сатиру и Бруевичу.


  Я укладываюсь на спину, стараясь не задеть Грифа. Вообще пытаюсь держаться от него как можно дальше. Я еще никогда ни с кем не спала в одной постели — даже в таком, самом невинном, смысле. Нормальные девчонки часто ночуют у подруг и запросто дрыхнут в обнимку, но это не моя история. Все, кого я называла подругами, умерли. А те, кто теоретически могли ими стать, в ужасе разбежались от меня во все стороны.


  На самом деле разбежались. В буквальном смысле.


  Я утыкаюсь лицом в подушку, прикусываю ее уголок и тихо мычу, пытаясь прогнать картинку из прошлого. Надо же, моим последним школьным воспоминанием будет не выпускной или какой-нибудь сложный экзамен, а испуганные крики одноклас­сников и их отдаляющиеся спины.


  Ну хоть камнями не закидали.


  В следующую секунду в голове будто выключают свет. Наступает блаженная тьма: без мыслей, без переживаний. Я растворяюсь. Сахар, залитый кипятком. Эхо, отзвучавшее в колодце. Иногда хорошо быть тем, чего нет.


  И вдруг я снова появляюсь.


  Чувствую, как что-то теплое и сильное обхватывает меня. Ветерок, пахнущий кофе, щекочет ресницы. Ко лбу прижимаются губы, сухие и горячие.


  Я распахиваю глаза и вижу лицо Грифа, близко-близко. Уголки его рта то поднимаются, то опускаются. Под закрытыми веками беспокойные движения. Я пытаюсь отстраниться, но трефовый король крепко прижимает меня к себе.


  — Гриф, пусти!


  Он выдыхает, вновь обдавая запахом кофе, и шепчет:


  — Вита.


  — Гриф! — Я пихаю его в живот коленом.


  Очнувшись, король несколько секунд непонимающе смотрит на меня, будто силится вспомнить, с кем делит диван. Затем он садится и, пряча глаза, хриплым голосом спрашивает:


  — Я что-то говорил?


  — Да. — Я тоже сажусь. — Сказал: «Вита». Больше ничего.


  — И я… что-то делал? Мешал тебе спать?


  — Нет. — Не знаю почему, но я не хочу вдаваться в подробности.


  Гриф встает и, натянув ботинки, уходит.


  В закутке тотчас появляется сатир. Плюхнувшись рядом, он треплет меня по волосам и заявляет:


  — Хорошая у трефушек штаб-квартира! Нравится мне тут. Все скромно, но со вкусом. Ну кроме этого убогого бельишка с лебедями. — Продолжая трепать языком, он поддевает ногой поясную сумку короля и тянет к себе. — Надо бы тебе, малыш, избавиться от пухляшки и занять ее место.


  — Я все слышу! — кричит Инна.


  — Нет, серьезно, — продолжает рогатый, увлеченно и совершенно бесшумно копаясь в вещах Грифа. — Я даже помогу тебе растворить тело. Хотя нам понадобится много, о-очень много кислоты.


  — Чем это ты занят, орлик? — Инна выглядывает из-за трубы. — Во-первых, твою ненаглядную колбу я давно перепрятала. А во-вторых, замечания о лишнем весе меня не задевают. Я принимаю себя такой, какая есть. Чего и тебе желаю. Успокойся и живи в том теле, которое тебе дано.


  — Ты просто не видела меня без рогов и копыт. Отдай колбу — и обещаю, ты не пожалеешь, — ухмы­ляется сатир.


  — Ага, щас. Грипп, ну ты как? Получше?


  — Вроде. — Я пожимаю плечами. — А сколько времени?


  — Около девяти.


  — Можно позвонить?


  — Почему нет. — Инна бросает мне мобильный.


  Хорошо, что я помню номер Крис. Набираю, идут гудки. Понятия не имею, что буду говорить и как оправдываться, но после короткого сна в голове настают ясность и порядок. Думаю, смогу выпалить в трубку пару фраз о том, что жива и здорова, а затем быстро нажать отбой, пока мачеха не начала орать и требовать вернуться.


  Даже хорошо, что я осталась у «трефушек». Так бы сидела под домашним арестом и не знала, что делать. А теперь можно спокойно перемещаться по городу и выполнять задания. Правда, вначале придется вернуть свиток.


  Гудки, гудки.


  Я сбрасываю и набираю снова.


  Механический женский голос сообщает очевидное: «Абонент не отвечает».


  — Слушай, — я смотрю на сатира, — ты можешь слетать в бабушкину квартиру? Крис не берет трубку. Это на нее не похоже.


  — Без проблем, малыш, — соглашается рогатый. — А ты замолви за меня словечко перед Грифом. Расскажи, сколько добрых поступков я совершил. Пора бы ему расщедриться на вторую порцию крови. — Сатир превращается в дым и улетает.


  — А в общем-то неплохой у тебя помощник. — Инна присаживается рядом. — Не без червоточины, конечно, но куда деваться. В­се-таки нечисть. Как он уговорил тебя пойти в Терновник?


  — Никак. Просто попросил об услуге. — Заметив, как вытягивается лицо девушки-стихии, я добавляю: — Он не уточнил, что меня там могут сожрать.


  — Да, это в духе нечисти. Вообще им нельзя посещать Терновник, пока они нам служат, но маленькие уловки никто не отменял.


  — А где твой помощник? — спрашиваю я, пытаясь отвлечься от тревожных мыслей о Крис. — Я же правильно понимаю, что каждый, кто проходит испытания, получает нечисть в напарники?


  — Ну да. — Инна странно смотрит на меня: то ли с жалостью, то ли с недоверием. — Мне помогала крутая демонесса. Теперь она, наверное, тусуется где-нибудь в Терновнике. Когда все задания выполнены, мы, трефы, проводим ритуал освобождения. Нечисть, конечно, может остаться и служить тебе дальше, но они так не делают. Они уходят. И никогда не возвращаются.


  В груди неприятно покалывает, будто ежик, свернувшись в клубок, катается по сердцу. Значит, нам с сатиром предстоит расставание. Чудно: совсем недавно рогатый казался мне мерзким типом, а теперь при мысли о том, что наши пути разойдутся, и разойдутся навсегда, я чувствую грусть и смятение. Интересно, сколько он еще пробудет со мной?


  Тут меня осеняет. Вот о чем давно нужно было спросить! И как я раньше не подумала об этом?


  — Инна, а сколько вообще заданий? Ну, в целом?


  — Как, ты не знаешь? — Девушка-стихия всплескивает руками.


  — Я ничего не знаю.


  — Всего шесть, — говорит Инна и, помолчав, добавляет: — Последнее самое трудное.


  Мне вспоминается Клим. Как же он выразился? «У Смерти крыша поехала? Или она питает особые чувства к этой девчонке? Что за испытания такие?» Пиковый король считает, что мне достаются удивительно легкие задания. Возможно, он прав. Пока мне не приходилось ничего красть из музея или переживать клиническую смерть (кажется, Хосе вскользь упоминал, что таким было первое задание Клима). Наверное, мое финальное испытание тоже не потребует много усилий.


  — А какое оно было у тебя? — интересуюсь я у Инны.


  — Такое же, как у всех. Да, — кивает она, заметив удивление на моем лице, — все всегда заканчивается одинаково. Только не спрашивай! — Она машет руками. — Об этом нельзя говорить. Табуированная тема. Если б мне в свое время сказали, какое оно, последнее задание, я бы… — Инна обрывает себя и встает. — Пойдем, хлопнем кофейку. Не знаю, как другие масти, но мы пьем эспрессо литрами. А иначе никак.


  Мне хочется расспросить Инну обо всем. Откуда взялись масти и зачем они нужны? Почему всякий раз, получив задание, я чувствую, что выполнить его — это чуть ли не главная цель моей жизни? А еще: кто же она — младшая сестра Смерти, укравшая свиток у меня из-под носа?


  Я набираю воздуха, чтобы засыпать Инну вопросами, но тут между нами проносится серебристый дымок. Копыта с цокающим звуком касаются пола, и сатир сообщает:


  — Крысы нет дома.


  Я понимаю, что он говорит о Крис, и одергиваю:


  — Не называй ее так, — а следом уточняю: — Ты внимательно посмотрел?


  — Ну под кроватями и в шкафах не искал. — Рогатый разводит руками.


  — Куда же она делась? — Я стараюсь не поддаваться панике, но в голосе уже звучат истеричные нотки, и дыхание становится прерывистым.


  — Не беспокойся. — Инна приобнимает меня за плечи и ведет к стойке. — Мало ли куда можно пойти утром? На пробежку, за хлебом. Просто воздухом подышать. Ты вдвоем с мачехой живешь, да?


  — Ага.


  Инна усаживает меня рядом с Грифом, а сама встает за кофемашину. Сатир запрыгивает на соседний стул и принимается насвистывать «Сердце красавицы склонно к измене», отбивая ритм копытом. Я тоже постукиваю ногой по стойке, но от нервов.


  Подожду пять минут и вновь наберу Крис. А сейчас надо отвлечься.


  Вопросы! У меня же сотни вопросов.


  Я кошусь на Грифа.


  Он читает книгу: глаза бегают по строчкам, губы шевелятся. Кажется, он полностью там, в вымышленном мире, а не здесь. На лице по-прежнему видны следы усталости, но книжка будто освещает его и делает менее серым. Похоже, Гриф очень любит читать, неспроста же при первой встрече он сказал мне: «Какое литературное имя».


  Я замираю. В голову молнией влетает воспоминание о мертвой старушке в окружении растений. Вот уж о чем я забыла, так это о смерти Нонны Юрьевны Беленькой. А ведь трефовый король явно знал мою соседку.


  — Гриф.


  Он не реагирует, продолжая зачарованно глядеть в книгу. Зову громче и дергаю его за рукав. Оторвавшись от чтива, король окатывает меня недовольным взглядом.


  — Ты в курсе, что Нонна Юрьевна умерла? — спрашиваю я.


  Вроде стараюсь быть деликатной — все-таки Гриф знал старушку, — но у слова «умерла» слишком острые углы. Оно просто не может звучать мягко. Торчит и царапает.


  В баре становится очень тихо. Сатир умолкает. Инна перестает стучать посудой и, застыв с какой-то емкостью в руке, смотрит то на меня, то на Грифа.


  — В курсе, — бросает он и снова прячется в страницах.


  — Объясни ей. — Девушка-стихия, выхватив книгу у короля из рук, запускает ее по стойке.


  Томик скользит, скользит. Останавливается. На обложке написано: «Земля».


  Гриф раздувает ноздри, и мне опять мерещится, что у него за спиной вот-вот распахнутся крылья, как у хищной птицы. В день нашего знакомства меня посещало такое же чувство.


  — Объясни, чем мы занимаемся, — настаивает Инна.


  — Ой, а можно я? — с воодушевлением влезает сатир. — Понятия не имею, о какой Нонне Юрьевне идет речь, но даю руку на отсечение: наш приятель Гриф ее грохнул.


  — Это не так. — Инна готова испепелить рогатого взглядом. — Мы не убиваем людей. Мы, — она глубоко вдыхает и выдыхает, — забираем жизнь.


  Сатир изображает руками две чаши весов — немного поколебавшись, они приходят в равно­весие.


  — Одно и то же, — говорит он.


  — Нет! — возражает Инна.


  — Согласен с нечистью, — заявляет Гриф. — Когда я пришел к Нонне Юрьевне, она была жива. Дышала, смеялась. Надеялась, что внучка, гадина чертова, все-таки навестит ее перед смертью. А когда я ушел, от Нонны Юрьевны осталась пустая оболочка. Я отправил ее в мир иной, и внучку свою она так и не дождалась. Что это, если не убийство?


  — Господи Исусе! — Инна бряцает емкостью о стойку. — Опять ты за старое? Твоя рефлексия уже в печенках сидит. Слышишь? Вот тут она у меня! — Девушка-стихия проводит ребром ладони по шее.


  — Интересная у тебя анатомия, пухляшка. Печень в горле — впервые такое вижу.


  — Заткнись, не то откручу рога и затолкаю тебе в задницу!


  Гриф спрыгивает со стула и, прихватив книгу, уходит за трубу. Очевидно, он ничего не собирается объяснять. Я вопросительно смотрю на Инну.


  Конечно, я помню слова сатира: «Червы и пики убивают нечисть. Трефы и бубны — людей», но не могу до конца поверить, что это правда. Тайные общества убийц. Звучит в равной степени пугающе и нелепо. Очень подходит для голливудского триллера. А для жизни — нет.


  Трефы, что же, на самом деле убивают людей? Взаправду? Вот Инна, девушка-стихия, врывается в чей-то дом и… Нет, невозможно представить.


  Тишину нарушает музыка. Я узнаю песню Зендеи All for us из первого сезона «Эйфории», который смотрела по ночам в Краськове втайне от Крис. Инна прикладывает телефон к уху.


  — Алло. Нет. Да нет же! — Она раздражена. — Я вам не звонила. Вы что, прикалываетесь? Кто? Чего?! Поняла, даю Агриппину. — Инна закусывает губу и протягивает мне трубку.


  — Крис! — выпаливаю я, чувствуя разом облегчение и страх.


  Ну, сейчас начнется.


  — Агриппина, — из мобильника доносится чужой женский голос, — это твоя соседка Маруся, мы виделись вчера. Ты только не волнуйся. Кристина в больнице. Она упала с лестницы.


  Глава 18


  Убедиться, что проклятие по-прежнему со мной
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  Маруся говорит, куда скорая увезла Крис, но я не запоминаю и прошу повторить. Дрожащими пальцами тыкаю в телефон, чтобы включить громкую связь. Соседка диктует адрес больницы.


  — Запишите кто-нибудь! — Собственный голос напоминает мне визг. Еще немного, и его начнут понимать летучие мыши.


  — Пишу, — отзывается Бруевич.


  — Что с Крис? — спрашиваю я у Маруси. Язык еле ворочается во рту.


  — Сотрясение и несколько переломов. Приезжай в больницу. Встретимся там.


  На заднем фоне у соседки кто-то истерично пищит:


  — Не ходи, Мар! Я запрещаю тебе! Стой, стой!


  — Мобильный Кристины я беру с собой. Звони на него, если что. И еще… — Связь обрывается.


  Меня трясет: дрожь зарождается в пальцах и расходится по всему телу.


  — Проведешь Грипп сквозь зеркало? — Инна поворачивается к Грифу.


  — Нет, ты же знаешь: если я не был вблизи нужного места, не получится.


  — Ну мало ли, вдруг заносила нелегкая. — Девушка-стихия вздыхает. — Значит, на метро. — Она шагает ко мне и берет под локоть. — Только вначале тебя надо одеть. Пошли в подсобку.


  Я позволяю отвести себя в темную комнатушку, где химически-лавандово пахнет антимолью. Почти все пространство занимает напольная вешалка. На ней пестреет одежда. Инна срывает рубашку и джинсы, протягивает мне, а сама склоняется над контейнером, стоящим в углу. Я путаюсь в рукавах и штанинах, несколько раз ударяюсь о вешалку, не попадаю пуговицами в петельки, но наконец справляюсь. Инна бросает мне под ноги черные кеды.


  — Повезло, что Бруевич у нас такой мелкий. Думаю, у тебя с ним один размер.


  Дальше все происходит как на ускоренной перемотке. Мы с Инной и сатиром выходим из бара, петляем по дворам, спускаемся в метро, делаем пересадку, поднимаемся наружу. Помню, что в поезде парень играл на деревянном барабане: там-та-та-там, там-та-та-там. Помню, как мы переходили дорогу на красный. Помню молчание: ни сатир, ни Инна не произнесли ни слова.


  И совершенно не помню, когда успела исцарапать до крови предплечье.


  В мозгу бесконечно крутится: «Сотрясение, несколько переломов. Сотрясение, несколько переломов». Трудно понять, насколько все плохо, ведь одно дело сломать палец и совсем другое — позвоночник. Незнание давит. Я раз за разом набираю номер Крис, пытаясь дозвониться до Маруси, но лишь напрасно сажаю батарейку в телефоне Инны. Абонент постоянно вне зоны доступа.


  Чувство вины маячит на горизонте. Подкатывается издалека, как волна-убийца к лодке. Скоро накроет, перевернет, и я нахлебаюсь соленой воды.


  К­огда-то это должно было случиться. Проклятие слишком долго обходило Крис стороной, будто ее укрывал невидимый защитный купол. Но если бить в одно и то же место, упорно наносить удар за ударом, даже самое крепкое стекло пойдет трещинами.


  Когда отец впервые завел речь о том, что «с Грипп не все в порядке» и «надо с ней поменьше контактировать», будто я заразная или психически больная, мачеха не поверила ему. И ее сын, Изи, тоже не поверил — ему тогда было тринадцать, а мне восемь. Крис подняла отца на смех. Решила, что он либо прикалывается, либо у него белая горячка. Тогда отец уже частенько прикладывался к бутылке. В будни напивался по вечерам, а в выходные начинал с утра и лакал свой виски до тех пор, пока не вырубался. Крис в открытую заявляла ему, что скоро соберет вещи и съедет. С кем в таком случае останусь я, не обсуждалось, но было очевидно.


  Да, мачеха не верила отцу, но он не отступал и заплетающимся языком приводил доказательства. Сегодня — одно, завтра — другое. «А помнишь того мальчишку, которого в аквапарке засосало в трубу? Грипп ему нравилась, вечно вокруг нее увивался, вот и поплатился. А начальник мой, Игорь Эдуардыч покойный, а? Ходил к нам в гости каждое воскресенье и все с Грипп возился, в шахматы играть учил, сам-то того, бездетный, и вот чем закончилось. А эти, двой­няшки соседские? Вечно шуму от них было. Думаешь, они на Урал жить переехали, к отцу? Как бы не так. П­оехать-то они поехали и даже остались. На кладбище. Маньяк их зарубил, в лесу».


  Все это отец рассказывал Крис поздними вечерами на кухне вполголоса, но мы с Изи прекрасно слышали его излияния. Сводный брат хихикал, зажимая рот кулаком, хитро поглядывал на меня и крутил у виска пальцем: мол, поехал твой батя. А я… Я тоже хихикала, но внутри бушевали обезумевшие экскаваторы и бульдозеры — они сносили и сносили все, что попадалось у них на пути. Доверие. Чувство безопасности. Любовь к отцу. Все опоры. И когда они рушились, на обломках вырастал страх. А вдруг правда? Вдруг и мальчик в аквапарке, и дядя Игорь, и двой­няшки умерли из-за меня? Хотя до рассказов отца я даже не знала, что их больше нет.


  Сейчас странно и страшно думать, что мы с Изи давились смехом, слушая про заруб­ленных детей. Но это правда, и ее не вычеркнуть. Наверное, брат смеялся, потому что считал отца пьяным вруном. А я смеялась для него, для Изи, стараясь поддержать его неверие.


  Как ни старался, отец ни в чем не мог убедить Крис. Она ругалась, призывала его меньше пить и грозила разводом, а потом ныряла обратно в дела: дизайн-проекты, домашние хлопоты, наши с Изи оценки. Ей было не до спивающегося мужа. Она не понимала, насколько глубоко в нем укоренилась вера в проклятие.


  А потом бабахнуло.


  В начале марта мой класс, третий «А», собрался в поездку в Москву. Экскурсии, кукольный театр Образцова, ночевка в гостинице — все были невероятно взбудораженны и, деля шкуру неубитого медведя, обсуждали, кто с кем будет жить и сводят ли нас в «Макдоналдс». Большинству учеников разрешили поехать, за бортом остались лишь четверо. И я — среди них. Среди «нищебродов», как называли их остальные, то есть тех, чьи родители не смогли найти денег на поездку. Правда, в моем случае причина была иной. Отец ни в какую не хотел отпускать меня в двухдневное путешествие. Он долдонил, обдавая запахом перегара: «Нельзя. Тебе нельзя туда. Ты не такая, как они. Может что-то случиться». Я упрашивала, потом плакала. Крис немножко поуговаривала отца, да и плюнула. А накануне поездки, в пятницу, я случайно подслушала разговор Ксюши и других девчонок.


  К тому времени Ксюша меня уже ни в грош не ставила, но это я вижу сейчас, а тогда принимала ее подколки, тычки и обзывательства за проявление дружбы. Отвратительно вспоминать об этом, но я хвостиком вилась за Ксюшей и ее настоящими подружками: делала за них домашку, угощала на все карманные деньги и считала, что вхожу в банду самых крутых девчонок — в «Восьмерку», потому что нас было восемь. Как оказалось, никакой «Восьмерки» не существовало. Была только «Семерка».


  После физры я скрылась в кабинке туалета, чтобы поплакать. Учительница Ирина Владимировна с какой-то стати решила, что будет здорово весь урок протрещать про Москву: она, видите ли, там училась в институте, это было самое прекрасное время в ее жизни, и в те далекие годы ей грезилось куда лучшее будущее, чем школа в Краськове. В общем, Ирина Владимировна хорошо экономила на психотерапевте, изливая нам душу. Ее рассказы о Москве и общее радостное предвкушение заставили меня почувствовать себя чужой — еще более чужой, чем раньше.


  Я сидела на унитазе и растирала по лицу слезы, когда услышала Ксюшин голос:


  — Везуха, что психичка не едет, — сказала она. — Достала уже. Ага!


  Я замерла. Даже влага застыла на щеках.


  — Ага! — подтвердила Аня, с которой Ксюша сидела за одной партой. — Гриппка-задрипка. — Она с удовольствием ввернула обидную рифму.


  — Не, слушай, — заговорила Викуся, главная шутница в компании, — плохо, что она не едет.


  — Чего-о-о? — протянула Ксюша.


  — Того-о-о, — передразнила Викуся и сразу, пока ее слова не приняли за чистую монету, захихикала: — Кто за нас везде платить будет? Покупать все, что захотим? Эта дура всегда такая: ой-ой-ой, дайте то куплю, дайте се куплю, только дружите со мной.


  Девчонки подхватили: ой-ой-ой, хи-хи-хи, хе-хе-хе. Будто маленькие злые феи слетелись на пикник.


  — О, придумала! — приободренная общим смехом, продолжила Викуся. — Пускай она нам заплатит. Ну, за то, что не едет. Сделаем вид, типа мы такие обиделись. Типа: ты че, нас бросила? Пускай купит нам подарочки.


  — Лак для ногтей! — выпалила Машка. — Как у Федотовой. Который с трещинками.


  — А еще можно подложить ей в рюкзак собачьи какашки, — встряла Жанка, она всегда была странная: ей хотелось грязно унижать людей. — А че? Она ваще не пикнет. А можно и на башку высыпать! — Жанка заржала.


  — Фу-у, — пропищали сразу несколько голосков.


  — Короче, подарочки — это да-а, это хорошо. Ага! — подвела итог Ксюша. — Надо психичке сказать… приказать, чтоб купила нам… купила нам… — Она задумалась.


  Я рывком распахнула дверь и на негнущихся ногах прошла мимо них — мимо Ани, Викуси, Машки, Жанки, Ксюши, молчаливых Алены и Снежки. Там были и другие девчонки, из нашего класса и из параллельного, вообще в туалет набилось много народу, но четко я видела и слышала только «Семерку».


  Заметив меня, бывшие подруги притихли, чуть-чуть смущенные, но готовые засмеяться, как только одна из компании прыснет первой. На лицах застыло ожидание.


  Я хотела уйти, просто уйти, а уж потом провалиться сквозь землю, но вдруг остановилась на пороге и просипела:


  — Чтоб вы сдохли. Прямо завтра. В этой дебильной поездке!


  Пару секунд слова висели в воздухе, как висит, бывает, воронье карканье. А потом Ксюша громко фыркнула, словно отдавая приказ, и все покатились со смеху.


  Это был последний раз, когда я их видела.


  Ранним утром автобус с одноклассниками вы­ехал из поселка. Он успел проползти несколько километ­ров по дороге, стиснутой мрачным ельником, когда раздались выстрелы. «Группа неизвестных лиц», как потом говорили в новостях, прошила автобус автоматной очередью. Многих ранило осколками оконных стекол, некоторые везунчики не пострадали, а семь учениц получили смертельные ранения и умерли на месте. Кто и зачем напал на школьников, осталось невыясненным. Поговаривали, что отец Жанки, крупный бизнесмен, был замешан в торговле людьми, и убийство дочери — месть тех, кому удалось сбежать из рабства. Но в школе сделали свои выводы. Когда мы с Крис пришли на церемонию прощания, выжившие одноклассники принялись показывать на меня паль­цами и кричать, а потом бросились врассыпную. Толпа колыхнулась, полетели под ноги букетики гвоздик. Ирина Владимировна чеканным шагом двинула ко мне, хотя ее взгляд стремился ускользнуть от моих глаз.


  — Уведите ее отсюда, — сказала она Крис.


  — Почему? Что происходит? — Мачеха нахмурилась и стиснула мое плечо.


  — Да уйдите же! — сквозь зубы продребезжала учительница. — Не видите, она пугает детей!


  О, я пугала не только детей. От Ирины Владимировны, от всех вокруг, кроме Крис, удушливо несло страхом. Будь их воля, они закричали бы: «Ведьма!» — и потащили бы из школы парты и стулья, чтобы сложить костер. Все уже знали о том, что я сказала накануне поездки. И не просто «по слухам». Одна девчонка в тот день снимала себя — уж не знаю, зачем ей понадобилось видео из туалета, — и случайно записала мои слова. Показала видео подружкам, те — еще кому-то, так и дошло до учителей. Кажется, этот ролик до сих пор можно найти на ютубе.


  Стоит ли вообще уточнять, что семеро погибших были «Семеркой»?


  Выплюнув ругательство Ирине Владимировне в лицо, Крис увела меня домой. А там нас встретил отец. Он поджидал на крыльце, мрачный, но с лихорадочным блеском в глазах и заготовленной жаркой речью.


  Они ругались весь вечер и всю ночь, в доме стоял выворачивающий душу ор, и я хотела только одного: чтобы все прекратилось. Я щипала и царапала себя, не чувствуя ни боли, ни облегчения. Я билась лбом о стенку — да так, что с нее свалилась рамка с вышивкой. А потом — наверное, он услышал стук — пришел Изи и молча надел мне на го­лову большие наушники, которые называл «авиаторами». И эти «авиаторы» подняли меня и унесли далеко-далеко…


  А на рассвете Крис побросала в чемодан вещи, выволокла из комнаты сонного Изи, и они ушли. Я не спала. Стояла у окошка и смотрела, как они уезжают. Ни он, ни она не оглянулись напоследок. По крайней мере, так я запомнила. А еще запомнила мысли, мелькнувшие одна за другой: «Они скоро вернутся» и «Они не вернутся никогда». Тогда я дважды ошиблась. Четыре месяца и шесть дней — столько их не было. Я считала.


  Когда в тот день машина, в которой были Крис и Изи, скрылась за поворотом, за спиной у меня раздался скрип. В дверном проеме стоял отец.


  — Вот видишь, что ты натворила, — сказал он.


  Я смотрела на него, боясь шевельнуться.


  — Грипп, — кажется, отец был абсолютно трезв, — послушай, что я скажу. Это важно. И это правда. Ты проклята и опасна для окружающих. Мне придется тебя, — он шумно сглотнул, — остановить.


  В тот же вечер отец заколотил окно в моей комнате — не знаю точно зачем. Чтобы не сбежала? Чтобы не убила, зыркнув дурным глазом во двор? А через пару-тройку недель, напившись в хлам, он повез меня в лес — без объяснений, вообще без слов. Я крючилась на заднем сиденье, царапая запястье, а на переднем лежал топор. Одной рукой отец крутил руль, вторую держал на обухе.


  Мы вернулись домой через полтора часа. Без дров. И без крови на лезвии. Отец ничего не сделал.


  — Грипп, — тихо окликает Инна. — Нам женщина машет. Это твоя соседка?


  Я выныриваю из воспоминаний. Оказывается, мы идем вдоль больничного забора. У ворот ждет Маруся. На ней серый пиджак с несуразно большими плечами. Коса растрепана, и завитки охватывают бледное лицо, как серебристое пламя. Соседка взмахивает рукой, отрывисто и робко, и я вдруг понимаю: все плохо. Сразу одергиваю себя: не вангуй тут и не накручивай! Человек просто махнул, ни­чего такого. Но когда мы подходим ближе и я вижу Марусины глаза, последняя надежда превращается в шарик с гелием — вырывается из пальцев и улетает в небо. Домашний запах роз, пропитавший одежду соседки, наводит меня на мысли о клад­бище.


  — К ней не пускают, — говорит Маруся. А дальше она будто кидает в пруд камни, и каждый тяжелее предыдущего: — Говорят, много переломов. Закрытых и открытых. Еще ушиб головного мозга. И спинной тоже пострадал. В общем, не буду скрывать от тебя, Кристина не приходит в сознание.


  Колени у меня подгибаются — я просто перестаю контролировать их. Сатир и Инна подхва­тывают меня с двух сторон и усаживают на край клумбы.


  Мачеха, в отличие от отца, никогда не верила в проклятие. И что в итоге: с ним все в порядке, живет себе поживает, а она… Лучше бы Крис не возвращалась тогда. Не врывалась в мою комнату с ломом наперевес. Не грозила отцу полицейскими, судом, наемными костоправами, богом и дьяволом.


  — Чтоб тебя тут не было, козел! Понял? Даю двадцать четыре часа, чтоб ты убрался отсюда! — орала она.


  — Это мой дом, — вяло возражал отец.


  — Хрена с два! Это дом Грипп, что я, бумажек не видела?


  — Ты совершаешь большую ошибку.


  — Скажешь это на моих похоронах, если я сдохну от твоего выдуманного проклятия. Но я не сдохну. Понял, урод? Не сдохну до ста лет!


  Я втягиваю воздух сквозь зубы. Пусть, пусть, пусть Крис окажется права. Пусть живет до ста лет.


  — Это вы нашли ее, да?


  Чувствую, как шевелятся губы, но не понимаю: я спрашиваю или кто-то другой? Голос совсем незнакомый. Севший, безжизненный.


  — Я услышала крик, — начинает рассказывать Маруся, опускаясь на корточки, чтобы быть со мной вровень, — вышла на площадку, а в лестничном пролете — она, Кристина. Лежит без сознания. Лицо бледное, почти синее, а под головой кровь. Я спустилась, потом побежала назад, вызвала скорую. — Соседка обхватывает себя руками. — Фельдшеры позволили мне поехать до больницы. В машине Кристина пришла в себя, и ей вкололи обезболивающее. Она думала, ты дома. Просила, чтобы я вернулась и все тебе рассказала. Еще на всякий случай продиктовала мне пароль от мобильного, он у нее был не с собой. Она, кстати, очень связно говорила. И сильно переживала. Не за себя. За тебя. В общем, я поехала обратно. Зашла к вам в квартиру, но тебя там не оказалось. Тогда я нашла Кристинин телефон и увидела несколько пропущенных. Решила позвонить на эти номера. — Она запинается, не зная, что еще сказать. — Ну вот. К­ак-то так.


  — Номера? — задумчиво повторяет сатир. — Во множественном числе? Значит, соседушка позвонила еще кому-то? То ли у меня изжога, то ли недоброе предчувствие.


  И тут я слышу голос отца. Он окликает меня по имени — несколько раз, монотонно и громко. На мозг обрушивается ледяная глыба понимания: это происходит на самом деле. Мне не мерещится. Отец действительно здесь.


  Время паниковать.


  Поднимаю глаза. Он порывисто идет ко мне, почти бежит, в распахнутой куртке, слишком теплой для мая. Волосы отросли и поредели. Топорщится темная, с медным отливом борода. Три глубокие морщины пересекают лоб: горизонтальная, горизонтальная, вертикальная.


  Я цепенею. Внутри — ни дуновения теплого ветерка, одни стылые сквозняки хлещут по сердцу. Не знаю, что говорить и делать. Просто сижу и смотрю.


  Отец, не дойдя до клумбы нескольких шагов, падает на колени и ползет ко мне.


  — Пожалуйста! Пожалуйста! — Его сотрясают рыдания.


  Вот теперь я чувствую внутри бриз, еще не теплый, но уже не пронизывающий до костей. Вечерний. Помнящий солнце.


  Неужели отец приехал, чтобы попросить прощения?


  Глава 19


  Умчаться прочь на «харлее»
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  — Пожалуйста! Пожалуйста! — Он рыдает и тянет ко мне руки. — Пощади их! Прошу!


  Я снова чувствую внутри холодные порывы ветра, и мягкий бриз, дующий с берегов надежды, растворяется в них. Отец тут не для того, чтобы извиняться. И даже не для того, чтобы выяснить, как там Крис. Пусть я пока не понимаю, о чем он просит, но уверена: это связано с проклятием.


  Я что, опять кого-то убила и сама не заметила? Как в случае с мальчиком из аквапарка, чьего имени я не помню. И с дядей Игорем. И с соседскими двой­няшками.


  А ведь это еще не все, кого отец причислял к моим жертвам. Не все, о ком он говорил тогда, пьяными вечерами, пытаясь убедить Крис. Просто другим повезло больше: они не умерли. К­то-то вывихнул ногу, другой сильно отравился, третьего укусила бешеная лиса. Сколько пострадавших было в отцовском списке, даже не вспомнить.


  Меня передергивает. Как вообще безумная идея, что отец собирается просить прощения, залетела мне в голову? Не иначе, дурацким бризом надуло.


  — Господи Исусе! Вы кто такой, мужчина? — Инна заслоняет меня.


  Отец застывает, но продолжает с подвыванием умолять, чтобы я пощадила неведомых их.


  — При больничке, по ходу, психдиспансер имеется, — бурчит девушка-стихия, — и сейчас у них время прогулки.


  — Если бы мое сердце было свободно, тотчас сделал бы тебе предложение, — подмигивает ей сатир. — Чувство юмора — единственное, что нужно для счастливого брака.


  — Да откуда у тебя сердце? — бросает Инна через плечо и снова обращается к отцу: — Эй, болезный, встань и объясни, какого…


  — Это мой отец. — Я поднимаюсь, будто «встань и объясни» относится и ко мне тоже. — Чего тебе надо? — Смотрю на отца сверху вниз.


  Он замолкает и, утерев лицо рукавом, прижимает ладони к груди. Всклокоченные волосы и борода делают его похожим на бродягу. Невольно я тяну носом: не пьян ли?


  — Я прошу тебя отстать от моей семьи, — медленно и четко проговаривает отец.


  В голове белый шум: ничего не понимаю. Он говорит про Крис? Или… Догадка кометой проносится в сознании и срывается с языка:


  — Завел новую семью на Диксоне, да?


  Отец, неотрывно глядя на меня, кивает.


  — Поднимайся.


  Он выпрямляется и отряхивает колени.


  — Ну и что там за семья? — Вроде и не хочу ничего знать, а вопросы так и сыплются. Значит, на самом деле хочу.


  — Жена. Двое сыновей. Ва… Вася и… — Пауза затягивается, и я понимаю, что он передумал называть мне имя второго ребенка. Ну конечно, я же проклята. Мало ли что может случиться. Наверное, отец любит Васю чуть меньше, раз открыл мне, недостойной, как его зовут.


  Злость лезет из меня. Еще немного — и разорвет изнутри. Царапаю запястье, чтобы сдержать ее натиск.


  — Ты сказал, чтобы я отстала от них, но я ничего не делала, — сухо, по-деловому сообщаю я.


  — Ты всегда так говорила, — выдавливает отец. — Никогда не брала вину на себя. Хотя очевидно, что ты… — Он начинает распаляться, но подавляет гнев и вновь переходит на жалобное нытье: — Заболели они, все трое. Врачи то одно, то другое говорят, а им с каждым днем хуже. Я сразу понял, что это ты, но гнал, гнал от себя эти мысли. Столько времени потерял. Думал, ну как так-то? Она там, мы тут. А потом догадался: ты же повзрослела, стала сильнее. Остановись, прошу тебя! Забери меня, если хочешь отомстить. А их оставь! — Отец вздрагивает, всхлипывает, но слезы больше не идут.


  — Малыш, хватит слушать бред.


  — Орлик дело говорит. Это ж дичь какая-то!


  Сатир с Инной правы. Конечно, правы. Раз к Крис не пускают, надо развернуться и уйти, а не выслушивать отцовские завывания. Вот только ноги не двигаются с места, и внутри все орет: «Докажи, что он не прав!»


  — Я. Ничего. Не делала, — с расстановкой произношу я.


  — И ей? Тоже ничего? — Отец кивает на здание больницы и прищуривается. — Крис просто так с лестницы упала, да?


  — Я пойду, — выпаливает Маруся. — А то у меня ребенок один дома, может натворить всякого. — Она сует мне в руки мобильный. — Вот телефон Кристины. Извини, что… — Она не может подобрать подходящих слов и, опустив взгляд, неловко пятится. — Когда вернешься домой, обязательно зайди в гости.


  — Спасибо, — механически отвечаю я.


  — Ну? — В голосе отца появляются торжествующие нотки. — Нечего возразить, да, Грипп?


  Трудно поверить, что этот человек минуту назад ползал на коленях и обливался слезами. В его воспаленных глазах мерцает злоба. Лицо приобретает воинственное выражение. Борода топорщится щеткой, и редкие патлы развеваются на ветру, придавая сходство с религиозным фанатиком.


  Я засовываю телефон в карман джинсов и тянусь к предплечью — расчесать, исцарапать, скрыть одну боль за другой. Сатир перехватывает мою руку, резко опускает и прижимает к штанине.


  — В следующий раз намажу клеем, — грозится он.


  Как ни странно, я слышу в словах рогатого искреннюю заботу, и это придает уверенности.


  — С Крис все было в порядке. Очень долго. Она даже не простужалась, — чеканю я. — Несчастья случаются со всеми. Любой может заболеть или упасть с лестницы, без всяких проклятий. Возвращайся к семье. Они болеют, а ты их бросил. — Теперь я нахожу в себе силы развернуться и пойти прочь.


  — Только попробуй увязаться за нами, придурок! — Инна показывает отцу средний палец.


  Ноги ватные, еле плетутся. Вот бы упасть и поползти, но скорость от этого точно пострадает, а мне хочется как можно быстрее оказаться подальше отсюда. В ушах стучат молотки.


  — Не идет? — уточняю я через пару минут.


  Сатир оборачивается и мотает рогами влево-вправо. Меня немножко отпускает, но энергии не прибавляется. Даже наоборот. Вата расползается по всему телу, делая его хлипким и непослушным. Мне все навязчивее хочется растянуться на асфальте. Лечь и лежать, пока сквозь серую корочку тротуара не пробьется трава и не затянет меня.


  — Удивлен, что с таким папашей ты не выросла последней мразью, — говорит рогатый.


  — Слова поддержки — явно не твой конек. — Инна качает головой. — Слушай, Грипп, а почему он винит тебя во всех смертных грехах? Семья заболела — ты виновата. Бывшая жена с лестницы упала — опять ты виновата. Он параноик, да?


  — Любопытство — явно твой конек, — отзывается сатир. — Вот только подумай хорошенько, подходящее ли сейчас время, чтобы совать свой нос человеку в душу?


  — Все в порядке, — говорю я ему. — Отец считает, что я проклята. И в общем-то, я тоже так думаю. Хотела сразу рассказать, еще в баре, но как-то много всего навалилось.


  Сатир приобнимает меня за плечи и шепчет Инне:


  — У ребенка стресс, не слушай ее.


  Я замечаю детскую площадку с горкой в виде ракеты, качелями и парой скамеек. Поворачиваю к ней, и спутники без возражений следуют за мной. Н­аконец-то можно присесть! Расползаюсь по лавке, как желейный мишка, оставленный на солнце. Сатир с Инной устраиваются рядом, и нас обступают голуби. Курлычут, заглядывают в глаза. Поняв, что угощения им не видать, птицы расходятся.


  — А есть доказательства? Ну, того, что ты реально проклята? — интересуется девушка-стихия. — Как ты сама сказала, несчастья случаются со всеми и без проклятий.


  Я глубоко вдыхаю и кратко излагаю Инне события моей жизни. Без подробностей о заколоченных окнах и других отцовских выходках. Просто перечисляю смерти и трагические случаи, происходившие вокруг меня, но не со мной. О самом первом несчастье, правда, умалчиваю.


  Сатир на протяжении всего рассказа строит скептические рожи. Он не в восторге от того, что я откровенничаю с трефовым валетом, да и в проклятие не верит. В этом он похож на Крис. А еще в том, что пытается защищать меня, пусть и на свой лад.


  Чувствую, как нарастает тревога. Проклятие уже дотянулось до мачехи. Надеюсь, оно не в состоянии навредить рогатому. Нечисть ведь не может заболеть или умереть?


  Мне вспоминается Клим. Пиковый король грозился убить сатира и сделать из него чучело. А Гриф и вовсе зарубил «цветную капусту» и ранил Лимо. Получается, существа с той стороны мало чем отличаются от людей: такие же непрочные конструкции, как и мы.


  Я смотрю на сатира, и страх холодными пальцами щиплет сердце.


  — Сразу скажу, что я не согласна ни с тобой, ни с орликом, — высказывается Инна. — Он думает, что проклятия нет, ты думаешь, что проклятие есть, а я думаю, что тут все не так однозначно.


  — Тебе бы политиком быть, — хмыкает сатир.


  — Угадал. Я как раз учусь на политолога на за­очке. — Инна сверкает улыбкой. — Знаешь, Грипп, почти любое событие можно трактовать и так и эдак. Ты не думала, что кто-то может специально убивать всех этих людей, чтобы создать видимость проклятия? Может, у тебя с детства есть свой сталкер-маньяк. Кто знает? — Девушка-стихия закидывает ногу на ногу и постукивает пальцами по коленке.


  Версия кажется мне по меньшей мере странной, но сатир внезапно поддерживает Инну:


  — Я даже знаю, кто это может быть, — заявляет рогатый и, что совершенно в его характере, ничего больше не говорит.


  — Не томи, орлик!


  — Даю подсказку. — Он многозначительно поглядывает на нас. — Золушка.


  — Золушка? — Инна морщит лоб и тотчас хлопает по нему, будто приказывая разгладиться. — А! Дошло. Намекаешь на злую мачеху?


  — Крис?! — Я чуть не задыхаюсь от негодования. — Ты спятил? Она вообще-то сейчас в больнице. Без сознания. И вообще…


  — Не спеши с выводами, малыш. От кого ты узнала, что мачеха грохнулась с лестницы?


  — От соседки.


  — А кто сказал, что Крис нельзя навестить в больнице?


  — Наверное, врачи.


  — Тебе лично?


  — Мне сказала Маруся. Ты сам знаешь. Это случилось только что, и ты стоял рядом! — закипаю я.


  — А теперь просто подумай. Твоя мачеха легко могла подговорить или подкупить соседку, чтобы та наплела с три короба. Маруся твоя какая-то мутная, если честно. Погоди, не перебивай. — Сатир поднимает указательный палец. — Спроси себя, почему с Крис никогда ничего не случалось? Почему на нее не действовало проклятие? А сейчас, когда ты отдалилась от нее, сразу произошло несчастье. Мачеха одержима тобой, малыш.


  — Да, похоже на абьюз, — подхватывает Инна. — Выдуманное проклятие как способ привязать к себе. А когда вообще началась вся эта лабудень? Я правильно понимаю, что вскоре после того, как твой отец женился на Крис?


  Я чувствую возмущение, растерянность и еще что-то, непонятное и колючее. Перевожу взгляд с сатира на Инну и обратно. Когда они успели так спеться? Думают, могут топить Крис, а я и слова поперек не пикну?


  Я выпрямляюсь и говорю:


  — Вся эта лабудень, как ты сказала, началась со смерти моей мамы. Ясно? Она умерла, когда мне было три. Крис тогда жила в Москве и понятия не имела, что станет моей мачехой. Вы тут играете в детективов, но ничего, вообще ничего не знаете. Крис не абьюзер, не сталкер и не маньяк. Она лучше всех, кого я знаю! — Чувствую, как к щекам приливает кровь. — А ты, — поворачиваюсь к рогатому, — вместо того чтобы нести чушь, взял бы и слетал в больницу. Ты же везде можешь проникнуть, забыл? Лети и найди Крис! — Я резко указываю в сторону: таким жестом провинившихся детей гонят в угол.


  Не сомневаюсь, что сатир будет спорить и упираться, но он с ухмылочкой бросает:


  — Резонно. — И превращается в дым.


  — Ого, а ты умеешь быть дерзкой. Это хорошо для нашего дела, — говорит Инна и, помявшись, добавляет: — Сочувствую насчет мамы.


  Я киваю.


  Отец никогда в открытую не заявлял, что мама стала жертвой проклятия. Не обвинял меня в ее смерти. Наверное, ему мешали остатки совести. Впрочем, если умалчивать о некоторых вещах, они не исчезнут. Я знаю: он всегда вел счет, начиная с мамы. Пусть причиной ее смерти назвали аневризму мозга, первопричиной была я. Венечка верно сосчитал: тринадцать душ. Мама — первая.


  — Если хочешь поговорить об этом…


  — Нет. Лучше объясни, что делают трефы. — Приступ дерзости еще не прошел, поэтому мой голос звучит уверенно и требовательно. — Ты сказала, вы забираете жизни, но рассердилась, когда сатир назвал это убийством.


  — Конечно, рассердилась. Мы не убийцы. Не говорят же про человека, умершего от старости, что его убил возраст. Пусть это прозвучит пафосно, но мы, трефы, — на ее губах появляется скованная улыбка, — ангелы Смерти. Мы забираем души, но только тех, чей земной срок подходит к концу.


  — А как вы узнаёте, кого забирать?


  В глазах Инны читается сомнение, но сочувствия в них гораздо больше. Она просто не может отказать мне после того, что узнала. Хотя я открыла ей лишь половину правды.


  — Что ж, — решается девушка-стихия. — Думаю, ничего страшного не случится, если я немножко введу тебя в курс дела. В общем, все происходит так. В определенный день и час мы, трефы, чувствуем непреодолимое желание отправиться в путь и встретиться с неким человеком. Обычно это пожилые люди, которых мы раньше не видели, но не всегда. Иногда попадаются молодые, даже дети, но хуже всего, конечно, когда приходишь к знакомому. У меня такого, слава богу, пока не было, а вот Грифу часто не везет. Он волонтерит в свободное время, помогает одиноким старикам. Нетрудно догадаться, чем там все заканчивается.


  — Что происходит, когда вы приходите к человеку? — уточняю я, ощущая неловкость и интерес.


  — Мы говорим с ним, слушаем его истории, а затем помогаем уйти. Тут у всех разные методы. — Инна смотрит на горку-ракету и медленно накручивает локон на палец. — Лично я делаю последний напиток. Все, что человек захочет. Он выпивает, и его жизнь заканчивается. Вернее, жизнь его тела. Один замечательный старик, Михал Михалыч, знаешь, что у меня попросил? Стакан талого льда с Северного полюса. Был так счастлив, когда сделал первый глоток. А еще девочка из хосписа, Таня, ей очень хотелось розовой воды с сахаром, как в сказке про Алладина. Я помню каждый напиток, который приготовила. И каждого человека. И… мне рас­хотелось об этом говорить, — резко заканчивает девушка-стихия. Она встает и идет к горке. Поднимается по лесенке, садится, подобрав подол, и съезжает вниз.


  — Надо же, а я думала, попа застрянет. — Поправляя платье, Инна возвращается к скамейке.


  Я подумываю, не прокатиться ли тоже, но тут по воздуху проносятся серебристые искры, и на лавку обрушивается сатир.


  — Крис там. В больнице, — сообщает он. — Подслушал, что говорят медсестры. В общем, состояние стабильно тяжелое. Надеюсь, слово «стабильно» хоть как-то тебя утешит.


  Утешит? Вот уж вряд ли!


  Скрестив руки на груди, я цежу:


  — Жду извинений за клевету на мою мачеху.


  — Жди до морковкина заговенья, — отвечает рогатый.


  — Что?


  — Мне так нянюшка в детстве говорила. Это значит «никогда», — поясняет сатир. — Я не отступлюсь от своей версии.


  — Тебе рога на мозг надавили?


  — Часто бывает, что преступники сами наносят себе травмы, чтобы отвести подозрение, но не рассчитывают сил. Может, твоя мачеха прыгнула в пролет, думая, что сломает только руку или ногу.


  — Хватит! — Я бью сатира в плечо. Он айкает, демонстративно закатывает глаза и умолкает.


  Бывало, я сама думала о Крис плохо. Подозревала ее, даже не знаю в чем. А сейчас готова с кулаками наброситься на любого, кто скажет о ней дурное слово. Что ж, беда — эффективное средство от глупости.


  — Ты как вообще? — мягко спрашивает Инна. — Готова вернуться в бар?


  Я прислушиваюсь к себе и неожиданно понимаю, что мне нужно вовсе не в «Депрессо», а к больнице. Ума не приложу, откуда берется это убеждение, но оно нарастает, нарастает, и я уже не могу сидеть на месте. Встаю и говорю:


  — Нам надо обратно. К воротам.


  — Зачем? — удивляется Инна.


  Я лишь пожимаю плечами. Объяснить невозможно. Чувство такое, будто меня зовет кто-то. Или что-то. Свиток? Похожие ощущения я испытываю всякий раз, когда прикасаюсь к нему.


  — Ты чего задумала, малыш? — У сатира встревоженный голос. — Если решила навалять папаше, предоставь это мне. Правда, скорее всего, он уже далеко. Когда я пролетал мимо ворот, его там не было.


  — Нет, отец ни при чем. — Я перешагиваю низкую оградку, прокинутую вокруг детской площадки. — Это просто предчувствие.


  — Ни к чему в жизни я не отношусь так серьезно, как к предчувствиям, — замечает Инна и, вытащив из крохотной сумочки телефон, тщетно пытается его включить. — Эх, ухайдакала мою мобилу. А так бы хоть музычку послушали, пока идем.


  — Я могу спеть, — вызывается сатир. — У меня славный баритон.


  — Кто тебе это сказал? Нянюшка? — Инна хихикает.


  — А вот и нет. — Рогатый отводит глаза.


  Мы возвращаемся к воротам. Ни людей, ни свитка. На всякий случай я осматриваю решетку, вспомнив, что первое задание поджидало меня между прутьями забора. Но здесь пусто, если не считать веток сирени, тянущихся с больничного двора. Цветки чахлые и почти не пахнут.


  Предчувствие продолжает бурлить в груди. Я жду, жду, но ничего не происходит. Удушливо тянется время. П­очему-то в последние дни я все чаще оказываюсь в ситуациях, когда невозможно узнать, который час. Мои спутники ведут себя с пони­манием: не вздыхают, не ворчат и не подгоняют. Наоборот, расслабленно перешучиваются и, ка­жется, флиртуют. Я не подаю вида, но это меня раздражает.


  Ожидание обрастает разочарованием, как корабль моллюсками. Я решаю, что предчувствие обмануло меня, и хочу дать отбой, но тут слышу рев мотора. На пустой дороге появляется мотоцикл, а на нем — знакомая фигура с кошачьими ушами. Бубновый король.


  — Господи Исусе, только этой суки нам не хватало, — говорит Инна.


  Аза останавливается рядом с нами. На красном боку мотоцикла я вижу надпись черными буквами в серебристой обводке: Harley-Davidson. Мне всегда казалось, что «харлеи» — громоздкие байки для брутальных мужиков, но мотоцикл Азы выглядит изящным и легким. Женственным.


  Бубновый король ставит «харлей» на подножку и отстегивает сетку, под которой прячется второй шлем. Черный, обычный, без ушей. Протянув его мне, второй рукой Аза призывно хлопает по заднему сиденью — небольшой кожаной возвышенности, ехать на которой, скорее всего, жутко неудобно.


  — У тебя мой свиток? — прямо спрашиваю я.


  На самом деле вопрос лишен смысла. Я знаю, что он у нее. Чувствую.


  Аза кивает.


  Инна уговаривает не ехать, сатир пыхтит над ухом, но я уже все решила. Свиток зовет меня, и я должна откликнуться. Шагаю к бубновому королю, беру шлем и протискиваю в него голову. Аза сама застегивает ремешок у меня под подбородком, а потом опускается на одно колено и завязывает шнурок на кеде, заимствованном у Бруевича. Меня охватывает ото­ропь: заботливый жест совсем не вяжется с образом бубнового короля.


  А вот то, что она делает дальше, вяжется.


  Выхватив из-за спины предмет, похожий на сгнившее яблоко, Аза швыряет его в сатира и Инну. Девушка-стихия ловко прыгает в сторону, а рогатый не успевает. Темный шар, бахнув, разлетается под копытами. Я вскрикиваю. Хочу кинуться к сатиру, но бубновый король мертвой хваткой вцепляется в меня и тащит к мотоциклу. Я упираюсь, пытаюсь вырваться — тщетно. Кеды шкрябают об асфальт. Из кармана выпадает мобильник Крис, и Аза, то ли в пылу борьбы, то ли специально, вдавливает в него тяжелый ботинок.


  Тут я замечаю, что с рогатым, в общем-то, все в порядке. Просто теперь он осыпан солью и множеством крошечных берегинь, похожих на жуков. Копыта словно приросли к асфальту, все тело застыло, и только губы шевелятся — с них летит ругань.


  Получается, я могу ехать? Свиток зовет и тянет к себе, как магнит железную стружку. Я сдаюсь и позволяю Азе затащить меня на мотоцикл. Обхватываю ее талию, прижимаюсь грудью к спине, и «харлей» срывается с места. На секунду меня захлестывает странное, приятное ощущение: будто с плеч валятся все проблемы. Падают на дорогу и остаются лежать там, треснутые и ненужные, а я мчу от них прочь. Но секунда проходит, а вместе с ней и мнимое чувство освобождения.


  Обернувшись, я вижу, что сатир смотрит мне вслед, а Инна заботливо суетится вокруг него, отряхивая от соли и берегинь. Внезапно я чувствую щемящую грусть, хотя в этот момент не вспоминаю ни о Крис, ни об отце, ни о проклятии. Наверное, я просто выдохлась.


  Глава 20


  Поучаствовать в перформансе «Кровавая поступь»
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  Ехать на мотоцикле страшно. Это новый для меня оттенок страха, переливчато-красный, раньше я такой никогда не испытывала. Он рвет и полощет сердце, точно ветер одежду. Немного напоминает эйфорию, но смешанную с сильной тревогой.


  Первое время я прижимаюсь к Азе так тесно, как только могу, и совсем не смотрю по сторонам. На поворотах наши шлемы бьются друг о друга. Решив, что удары могут отвлечь мотоциклистку, я чуть-чуть отстраняюсь. Машин вокруг мало, и от этого мне чуток спокойнее. Да и едем мы небыстро и плавно, без виражей и рывков, будто летим на огромной фантастической пчеле, и она подчиняется каждому Азиному движению.


  Правда, зубы у меня все равно стучат, а тело напряжено до предела.


  Мы пересекаем, кажется, сотню мостов — больших, средних, маленьких, — и на одном из них я замечаю худощавого сфинкса в короне. По сравнению с теми, что величественно лежат на Васильевском острове, этот получеловек-полулев совсем небольшой. Аза сбавляет ход, и я успеваю хорошо разглядеть сфинкса. Клянусь, на миг он выпускает когти из лап и провожает нас тяжелым взглядом.


  Проскочив еще пару кварталов, мы выворачиваем на набережную, застроенную вперемешку старинными и советскими домами. Все чаще мелькает строи­тельная сетка, и в какой-то момент остается только она, а все здания исчезают в ее зеленом неводе.


  Аза направляет мотоцикл под огромную арку или пешеходный мост — не берусь судить, что это. Внаг­лую объехав короткий шлагбаум, «харлей» мчится дальше. Мелькают граффити и вывески, битые и целые окна, мешки со строительным мусором и мусор без мешков. Собака срывается с места и, гавкая, преследует нас, но вскоре сдается. Изредка попа­даются люди. Почти все — с гитарными кофрами на спинах.


  Попетляв немного, бубновый король паркуется и отдает команду:


  — Слезай.


  Я с трудом сползаю с мотоцикла и чуть не падаю. Руки и ноги одеревенели, шея затекла, да еще и зуб на зуб не попадает. Чувствую себя измотанной, будто сама управляла «харлеем».


  Аза забирает у меня шлем и с помощью сетки пристегивает его к заднему сиденью. Пока она занята, я озираюсь по сторонам. Похоже, мы приехали на заброшенный или полузаброшенный завод.


  Здания однотипные, из темно-красного кирпича, и всюду множество труб. Все пронизано атмосферой разрухи, но не могу сказать, что мне здесь не нравится. Да, чувствуется уныние, но с чайной ложечкой очарования. Думаю, тут полно всяких креативщиков. Вот люди с кофрами — точно музыканты.


  Я окидываю взглядом постройку, возле которой припарковалась Аза. Нижние окна заложены крупными бело-серыми блоками в окаемке потекшего цемента, на втором этаже кое-где отсутствуют стекла, но на верхних все в порядке — там есть жизнь. В одном из окон золотится гирлянда в форме звездочек, в другом виднеется лопушастое тропическое растение. А на крыше, раскинув руки и задрав голову к небу, стоит парень. Шея покрыта татуировкой, напоминающей чернильные разводы или щупальца осьминога, а по предплечью расползается «рукав»: красные ромбы на черном фоне. Непохоже, что парень собирается прыгать. Скорее всего, он просто наслаждается хорошей погодой.


  Татуированный опускает лицо и встречается со мной взглядом. Теперь я сомневаюсь, что он только что любовался солнышком и синим небом. Парень смотрит так, будто заколачивает гвозди мне в мозг. На его щеке наколоты какие-то иероглифы, и я практически убеждена, что это слово «ненависть» или любой из его синонимов.


  — Пошли, — зовет Аза.


  Я оборачиваюсь и вначале не узнаю ее — впервые вижу короля бубен без кошачьего шлема. Первое, что замечаю: ярко-красные длинные волосы, зачесанные набок. Затем взгляд цепляется за черные глаза в серебряной обводке — прямо как надпись Harley-Davidson на мотоцикле. А лицом Аза — вылитая Уэнсдэй из «Семейки Аддамс».


  Она разворачивается и идет к зданию. Спотыкаясь на ровном месте, я волочусь следом. Надо бы собраться с силами. И с мыслями. Интуиция подсказывает, что предстоит тяжелый разговор. Я не тешу себя надеждой, что бубны сразу отдадут свиток с заданием. Надеюсь лишь, мне не придется вырывать его с боем.


  Стены внутри здания плотно изрисованы: есть откровенная мазня, но большинство граффити похожи на искусство, хоть и пугающее. Гниет труп русалки на ветвях дуба. Злобно скалится череп, из глазницы которого торчит шипастая роза. Мальчик, закутанный в окровавленную шкуру оленя, мирно дремлет у потухшего костра, а рядом — освежеванная туша. Приглядеться к другим рисункам я не успеваю — Аза шагает через две ступеньки, а я не хочу отстать. Вернее, не хочу, чтобы она меня подгоняла.


  Мы поднимаемся на четвертый этаж и оказы­ваемся в просторной, залитой светом галерее. Одна стена — сплошь прямоугольники окон, противоположная — сплошь прямоугольники картин. Пахнет сладковатым дымом ароматических палочек и свежей краской. В центре зала стоит девушка в джинсовом комбинезоне со спущенными бретелями и белом спортивном бюстгальтере. У нее короткие светлые волосы и странная кожа, но я пока не понимаю, что именно с ней не так, — меня отвлекает другое. На девушке нет обуви, левая штанина подвернута, а нога измазана чем-то красным. Рядом на полу лежит огромный холст и стоит тазик. Макнув в него стопу, художница с диким криком впечатывает ее в полотно. На нем уже много следов, и, приглядевшись, я замечаю, что они складываются в портрет: сонные круг­лые глаза, нос с горбинкой, торчащие во все стороны волосы-перья… Я знаю, точно знаю, кто изображен на холсте.


  Художница вдруг подхватывает тазик и швыряет его в нарисованное лицо. Кроваво-красный ручей охотно съедает портрет, а заодно окатывает джинсы девушки, пачкает белоснежное белье и попадает на щеки. Утершись ладонью, художница поворачивается ко мне, подходит ближе и резко спрашивает:


  — Почему ты в одежде Бруевича?


  Вот теперь я понимаю, что не так с ее кожей. Она довольно смуглая, но покрыта светлыми пятнами разных форм. Можно подумать, что художница долго лежала под деревом в ясный день и тени от веток и листьев отпечатались на ее коже — там, куда не дотянулось солнце.


  — Он мне ее одолжил, — отвечаю я.


  — Ясно, — бросает девушка. — Ты с ним встречаешься?


  — Нет.


  — Ты встречаешься с Грифом?


  — Нет, — раздраженно повторяю я.


  — А с кем тогда? — Она вскидывает брови. — С Инной?


  — Ни с кем!


  — Такие, как ты, всегда с кем-то встречаются.


  — А такие, как ты, всегда ошибаются, — огрызаюсь я.


  У нее приподнимаются уголки губ.


  — Мне она нравится, — говорит художница Азе и, обогнув меня, уходит вниз по лестнице. За ней тянется одинокий красный след.


  — Садись. — Бубновый король кивает на пол, пыльный и заляпанный краской.


  — Где мой свиток? — Я перехожу к делу.


  — Садись, — повторяет Аза. — И жди.


  Я пожимаю плечами и, отойдя к стене с картинами, устраиваюсь в углу. Бубновый король опускается на корточки перед испорченным портретом и долго его рассматривает. В воздухе густеет тишина, пока в галерее не появляется парень — тот самый, кто стоял на крыше и излучал ненависть.


  — Вита написала первую картину для «Поступи»? — спрашивает он.


  Я едва сдерживаю болезненный стон. Не сомневаюсь, что татуированный — это Борис, дама бубен. Мне не хочется иметь с ним никаких общих дел, но, похоже, придется. Трудно объяснить, почему Борис вызывает у меня резкую неприязнь. Я совсем его не знаю, но чувствую: лучше держаться от него подальше, как от черной дыры, которая проглотит тебя и даже не заметит. Возможно, мне мерещится, но воздух в галерее при появлении Бориса становится тяжелее, а свет — тусклее.


  Следом мысль перескакивает на художницу. Борис назвал ее «Вита». Не та ли это Вита, которую целовал во сне Гриф? Я уверена, что она самая.


  Все становится еще запутаннее.


  Борис склоняется над полотном, и Аза выдыхает:


  — Невероятно, да?


  — Чистая эмоция.


  — Злость? — уточняет бубновый король.


  — Нет. Отвращение.


  — Так даже лучше, — кивает Аза.


  Кажется, они еще долго могут обсуждать испорченный портрет, поэтому я решаю напомнить о себе.


  — У вас мой свиток. Верните его.


  Правильнее было бы сказать: «У вас мой свиток. Что мне сделать, чтобы вернуть его?» Но я не собираюсь сразу раскрывать бубнам всю глубину своей слабости.


  Борис поворачивается ко мне и закладывает руки за спину, становясь похожим на конвоира. Футболка на нем, как я сейчас замечаю, цвета хаки. Зеленые пятна разных оттенков немного напоминают плесень.


  — У нас сегодня мероприятие. Поможешь его провести, — говорит Борис. — Тогда получишь свиток.


  — Как он у вас оказался? — спрашиваю я.


  — А ты как думаешь? — Аза вскидывает брови.


  Я не отвечаю. Очевидно, что младшая сестра Смерти, кем бы она ни была, передала свиток бубнам. Но с какой целью? Спрашивать без толку: вряд ли король с дамой выложат все как на духу. Придется разбираться самой, ловя намеки и недосказанности.


  В галерею возвращается Вита. Волосы и лицо у нее влажные, краска смыта, но у ступни розовый оттенок — пигмент успел впитаться в кожу.


  — Нужно было освежиться, — поясняет художница. — Ну что, приступим? Сколько картин надо сделать, как думаете?


  — Двух будет достаточно. — Борис внимательно смотрит на нее. — Кроме этой.


  — Двух? — Вита опускает взгляд и нервно хрустит пальцами. — Ясно. Я тебя поняла.


  — Только смотри, нельзя, чтобы ты устала, — говорит Аза. — Главное веселье начнется вечером. — Она усмехается.


  — Нет, — возражает бубновая дама. — Оно начнется позже. Когда большинство поймет, что натворили.


  — Бесценный момент осознания, — шепчет Вита, и я замечаю, что она дрожит.


  Борис кладет руку ей на плечо.


  — Вот именно. Бесценный. Так. — Он поворачивается ко мне. — Иди сюда, новенькая.


  Наверное, я могу отказаться. Устроить что-то вроде сидячей забастовки, требуя, чтобы бубны вернули мой свиток. Есть даже мизерный шанс, что мне удастся их переупрямить, но на это уйдет много времени. А мне нельзя терять его понапрасну. Чем быстрее я получу свиток и выполню задание, тем скорее все станет правильно.


  Сейчас я впервые честно признаюсь себе: я надеюсь, что, когда все испытания будут пройдены, проклятие спадет с меня. Да, никто не обещал мне этого. Не было ни знамений, ни вещих снов. Однако надежда не зависит от доказательств — она либо есть, либо ее нет.


  Я встаю и решительно подхожу к Борису.


  Он дает первое поручение: принести из подсобки свежий холст. Затем второе: следить, чтобы в тазу не кончалась краска, и регулярно подливать ее. Третье: подмести пол в галерее. Четвертое: спуститься в жилую секцию на третьем этаже и забрать из холодильника водку и томатный сок. Пятое: спуститься еще раз, принести стопки и сделать сорок четыре «Кровавых Мэри». Шестое: расставить коктейли по подоконникам. И так далее.


  Пока я ношусь туда-обратно и вожусь с коктейлями, Вита работает над картинами. Несмотря на то что она буквально рисует левой пяткой и использует всего один цвет, портреты получаются живыми и узнаваемыми.


  Бруевич и Инна — вот кого она изображает. А первым был Гриф.


  Всякий раз, закончив портрет, художница выплескивает на него краску, то есть, по сути, уничтожает свою работу. Какой тут заложен смысл и есть ли он вообще, я не знаю. Понятно одно: Виту и треф связывают или, скорее всего, связывали близкие отношения.


  Я помогаю Борису повесить вывеску «Перформанс “Кровавая поступь”» и, спустившись со стремянки, замечаю, что за окнами стемнело.


  Под потолком загораются ряды лампочек. Три замазанных портрета, установленных на деревянных треногах, высятся в центре залы. В неярком рыжеватом свете полотна кажутся зловещими, будто на их фоне расстреливали людей и все эти застывшие потеки — настоящая кровь.


  Я решаю, что моя работа окончена, но бубновая дама говорит:


  — Холсты я беру на себя, а ты не забывай подливать Вите краску. И еще, — Борис кивает в сторону подоконников, — следи, чтобы посетителям всегда было что выпить. Нам не нужны трезвые гости.


  — Пять минут до начала, — объявляет Аза. Теперь на ней черное платье в пол. — Давайте по шоту. — Она поднимает стопку.


  Вита и Борис подходят к королю и берут коктейли. Выпивают разом, не чокаясь.


  — Агриппина? — Аза вопросительно смотрит на меня и кивает на стопки. — Присоединишься?


  — Нет. Когда вы отдадите свиток?


  — После перформанса, — отвечает Борис. — Ты еще недостаточно помогла.


  По зале проносятся механические рулады, похожие на те, что издает домофон.


  — Пойду встречу первых гостей. — Аза нацепляет улыбку и, придерживая подол, выходит.


  Совсем скоро галерею наполняют люди. Они рассматривают и обсуждают картины, причем совершенно не стесняются в выражениях. Пару раз я отчетливо слышу: «Ну и дерьмо!» — и невольно поглядываю на Виту. Не представляю, каково это: стоять и слушать, как разносят твои произведения. Художница выглядит сосредоточенной и погруженной в себя. Критика ее не задевает.


  Шоты улетают быстро. Даже чересчур. Я едва успеваю делать новые, а потом забиваю: посетители находят непочатую бутылку и прекрасно справляются сами.


  — Дамы и господа!


  Раздается громкий хлопок, и все оборачиваются к Борису. На нем джинсы и длинный пиджак, накинутый на голый торс. Судя по свисту и томным вздохам, кубики пресса вызывают больший ажиотаж, чем картины.


  — Сегодня вас ждет необычное представление. Камерное арт-шоу, в котором вы и ваши эмоции сыграете главную роль. Я уверен, каждого из вас… нет, каждого из нас когда-либо обижали. Оскорбляли. Предавали. Мы отчетливо помним тех людей, кто причинил нам боль. Помним, хотя желали бы на­всегда выкинуть их из памяти. — Борис обводит посетителей взглядом и будто тянет из них эмоции: одни согласно кивают, другие задумчиво крутят в руках пустые стопки. — Сегодня у вас появится шанс избавиться от этих людей. Стереть их. С помощью нашей несравненной художницы Виты Ньювейв вы пройдете кровавой поступью прямо по лицам ваших врагов!


  Раздаются жидкие хлопки. Публика скорее озадачена, чем вдохновлена.


  В центр залы выходит Вита с тазиком краски. Борис кладет на пол холст, меньший по размеру, чем те, на которых художница рисовала днем. Аза торжественно объявляет:


  — Прошу, дорогие гости! Прямо сейчас вы можете заказать у нашей художницы портрет человека, которого хотели бы вычеркнуть из своей жизни. — Она обворожительно улыбается. — А потом… потом вы увидите, что будет.


  — У меня нет с собой фотки свекрови, — выкрикивает одна из зрительниц.


  Звучит дружный смех.


  — Но есть же соцсети! — возражает бубновый король. — Неужели я одна такая, кто пишет токсичные комменты под постами заклятой подружки и следит за счастливой жизнью своего бывшего?


  — Мой экс-бойфренд попал в аварию, — говорит девушка с фотоаппаратом на шее. — Живой, только весь в гипсе. Стыдно, конечно, но я недавно подумала: ух ты, наконец-то он не сможет залезать на все, что шевелится.


  Снова раздается смех.


  — Вам не должно быть стыдно, — говорит Борис. — Это не вы предали, а вас. И вы имеете полное право радоваться, когда негодяй получает по за­слугам.


  — Что ж. — Девушка с фотоаппаратом выходит вперед и протягивает Вите мобильный. — Тогда нарисуйте его. Вот он. Я так понимаю, вы сделаете шарж?


  Вита, лишь мельком взглянув на фото, макает ногу в краску и принимается за дело. Борис отвечает:


  — Кое-что получше шаржа.


  Над портретами Инны и Бруевича Вита трудилась долго, а тут — раз, два, и готово. Изображение получается не таким четким и проработанным, как дневные картины, но девушка с фотоаппаратом все равно реагирует очень эмоционально. Она всплескивает руками и бормочет:


  — Ну вылитый он. Козлина!


  Борис поднимает портрет и показывает публике. Несколько человек аплодируют, после чего картина водружается на мольберт.


  — А теперь… — начинает Борис.


  К девушке с фотоаппаратом подходит Аза и помогает ей надеть длинный прозрачный дождевик.


  — …возьмите тазик, вспомните все обиды и от души плесните прямо в харю этому козлине!


  Теперь аплодируют все. Даже я, поддавшись общему воодушевлению, награждаю Бориса парой хлопков. Со всех сторон раздаются возгласы поддержки и одобрения. Девушка берет таз, замахивается, обливает картину и хохочет от восторга. Публика подхватывает.


  Больше никого уговаривать не приходится. К Вите выстраивается очередь. Выплескивая краску на нарисованных обидчиков, люди словно освобождаются от накопленного негатива. Им становится легче. Одни начинают смеяться, у других распрямляются плечи, третьи забывают про алкоголь, хотя до этого опрокидывали стопку за стопкой. Глядя на довольные и веселые лица, я и сама задумываюсь: не по­просить ли Виту изобразить отца? Жаль, что фотка с берегиней осталась в бабушкиной квартире. А в соц­сетях его нет.


  Хотя, может, уже есть. Выкладывает фоточки с Васей и вторым, оставшимся для меня безымянным, сыном. Вот они втроем гоняют мяч по двору. Вот сидят с удочками среди камышей. А вот жмутся другу к другу возле костра: ждут, когда прогорит, чтобы запечь картошку.


  Правда, я не знаю, растут ли на Диксоне камыши. Рука тянется к предплечью, но сворачивает и хватает полупустой пакет с томатным соком. Я проглатываю теплое пойло, — похоже, тетрапак стоял рядом с батареей. Буэ-э! Вкус мерзкий, но у меня внутри теперь не так пусто и холодно.


  Когда перформанс подходит к концу, публика не спешит расходиться. Несколько человек договариваются с Витой о покупке ее картин, Аза и другие энтузиасты устраивают в углу мини-дискотеку, а Борис беседует с синеволосой девушкой. Я, не зная, куда деться и чем заняться, случайно оказываюсь рядом и слышу их разговор.


  — О, Борис, — щебечет синеволосая, — татушки на лице — это та-а-ак актуально! — Она тянется к его щеке, но Борис перехватывает ее руку. — Что… что означает надпись?


  — Имя моей матери. Оно напоминает мне, что нельзя ни с кем сближаться: зло часто находит приют в самых близких людях. Мать била меня в детстве, пока ее не лишили родительских прав.


  — Ох, бедняжка! — У синеволосой широко распахиваются глаза.


  Борис окидывает ее оценивающим взглядом.


  — Пошли, — бросает он и уводит девушку из галереи.


  — А потом, дура, ты будешь просить нарисовать его портрет, чтобы плеснуть в него краской, — ворчу я, медленно сползая по стенке.


  Сил совсем нет. Я весь день провела на ногах, помогая с подготовкой перформанса, и ничего не ела, если не считать утренний кусок пирога в «Депрессо». Дурацкий сок теплым тяжелым комом лежит в желудке. В висках начинает потрескивать от усталости. Прикрываю глаза.


  Интересно, что делают Инна, Бруевич и Гриф? С ними ли сатир? И что случилось между трефами и Витой? Раз она облила их портреты краской, получается, они сделали ей что-то плохое?


  Гоняя мысли туда-сюда, я сама не замечаю, как начинаю дремать.


  — Вставай, — обрушивается сверху.


  Я вздрагиваю и поднимаю взгляд. Надо мной возвышается Борис. Он протягивает руку, и я неосознанно берусь за нее.


  Зря.


  Борис вздергивает меня на ноги, а потом сжимает пальцы так крепко, что из горла вырывается писк. Я пытаюсь освободиться, но тщетно.


  — Что чувствуешь?


  Его лицо оказывается совсем близко. Дыхание — жаркое, того и гляди опалит ресницы. В нос бьет мускусный запах пота.


  — Мне больно! Пусти!


  Удовлетворенно кивнув, Борис разжимает клешню.


  Я шарахаюсь назад и врезаюсь в стену. Рука, освобожденная из тисков, действует словно по собственной воле. Она коротко замахивается и впечатывается в жесткую щеку Бориса. Ладонь вспыхивает, и я с ужасом понимаю, что натворила.


  Этот урод теперь ни за что не отдаст мне свиток!


  Лицо Бориса вновь оказывается в миллиметре от моего. Татуировка на скуле обведена розовым пятном пощечины. Я вжимаюсь в стену.


  — Правильно, — шепчет он. — За боль платят болью. Ты станешь хорошей бубной.


  — Не тебе решать, кем я стану. Где мое задание?


  — Ослепла? — Борис указывает на карман пиджака, из которого действительно торчит свиток.


  Я хватаю его и, толкнув бубновую даму плечом (ай!), спешу на выход.


  — Ты будешь с нами, — летит мне вслед. — Помяни мое слово. Начало уже положено.


  То, как он произносит это, заставляет меня на­хмуриться и притормозить. Обернувшись на пороге, я спрашиваю:


  — О чем ты? Какое еще начало?


  — Ты помогла нам. Помогла забрать столько душ, сколько мы раньше не забирали. Ты вложила в этот проект часть себя. И не отрицай: тебе понравилось.


  — Что? — Я сглатываю сухую, как зола, слюну и тупо повторяю: — Что?


  — Ты не поняла? Все, кого сегодня нарисовала Вита, умрут. Несчастные случаи, внезапные болезни, самоубийства. Вердикты врачей будут разными, хотя настоящая причина — вот она. — Борис обводит рукой галерею, заваленную испорченными портре­тами. — Люди хотели вычеркнуть из жизни своих обид­чиков, и они будут вычеркнуты. Раз и навсегда. Ты помогла нам устроить массовую бойню. Спасибо.


  Глава 21


  Выбрать: к червям или к червам


  
    [image: ]
  


  Это прикол. Жесткая шутка. Как же иначе.


  Я тереблю розовую ленточку и смотрю на Бориса, ожидая, что он рассмеется и скажет что-то вроде: «Легко же тебя подловить!»


  Бубновая дама, заложив руки за спину, покачивается с пятки на носок. На лице — ни намека на усмешку. Безапелляционная серьезность. Не­ужели…


  Пол собирается укатиться у меня из-под ног, и я приваливаюсь к дверному косяку.


  — Иди уже, — говорит Борис и прищуривается. — Ну или оставайся.


  — Это же неправда. То, что ты сказал.


  — Правда.


  — Нет! — Взгляд блуждает между портретами Грифа, Бруевича и Инны. — Так не бывает: нарисовал кого-то, брызнул краской — и человек исчез!


  — Ладно. Объясню. — Борис лениво почесывает шею. — Считай это бесплатным мастер-классом. Дело не в краске или холсте. Дело во мне, Вите и гостях. Люди транслируют мне эмоции, я их принимаю, совершенствую и передаю Вите, а она запечатлевает. Вся наша почтенная публика жаждала расправы над своими обидчиками. Их эмоции были ясными, чистыми, но слабыми. Я усилил их, а Вита нанесла на холст. Теперь люди получат то, чего хотели, но в чем боялись признаться.


  У меня не хватает ни слов, ни дыхания, чтобы полностью выразить свою мысль. Поэтому я руб­лю:


  — Люди. Просто. Развлекались! Они. Не. Хотели. Этого!


  — Я видел их эмоции. Та девка с фотиком мечтала, чтоб ее парень сдох. Желала ему смерти.


  — Но не всерьез! — Меня всю трясет.


  — Запоминай, новенькая. Одна из заповедей бубен: человек должен отвечать за свои поступки, слова и мысли. Всегда. — Борис подходит ко мне. — Ну так что, ты уходишь или остаешься?


  Со всех сторон на меня смотрят замазанные портреты — я еще помню лица людей под потоками краски. Шальная мысль проносится в голове. Может, если уничтожить картины… изрезать полотна… поджечь тут все…


  — Остаюсь, — осипшим голосом отвечаю я.


  — Нет, уходишь. — Борис хватает меня за ворот рубашки и выталкивает на лестницу.


  Я чуть не скатываюсь по ступеням, но успеваю зацепиться за поручень. Повиснув на нем, поднимаю взгляд на Бориса и пытаюсь просверлить дырку у него во лбу. Чтоб он провалился, урод!


  — Я всегда узнаю, что ты задумала, — говорит дама бубен. — Ты не умеешь контролировать эмоции. Так вот, иди и учись.


  Меня бросает то в жар, то в холод. Нужно со всех ног бежать к трефам. Вместе мы придумаем, как спасти их и всех остальных. Черт. Боже. Сердце сейчас вырвется из груди и поскачет вниз по лестнице.


  Последняя попытка. Я должна попробовать.


  — Останови это. — Язык еле ворочается, и к горлу подкатывает тошнота, словно я сама выпила все шоты. — Хочешь, чтоб я стала бубной? Я стану. Вообще сделаю что угодно. Только останови это!


  — Лишь король может говорить мне, что останавливать, а что запускать. А ты никто, и твои слова — пшик. — Борис разглядывает меня, как букашку, и явно прикидывает: растоптать или помиловать. — Да, и не думай, что ты уходишь отсюда беленькой и пушистенькой. Ты внесла свою лепту. Твои руки тоже в крови. Все твои черные эмоции, твои обида, злость и зависть побывали тут, — он бьет себя кулаком в грудь, — и помогли мне. Они подпитали меня. Если бы не ты, мы с Витой не смогли бы сделать столько портретов.


  Слова обрушиваются на меня и придавливают. Растоптал, он меня растоптал. Я вжимаю голову в плечи и бегу, почти качусь вниз, не видя ступеней. Глаза плотно застилают слезы. Задыхаюсь.


  Я выскакиваю наружу, и в лицо прилетает пощечина ливня. Потом еще одна и еще. Они приводят меня в чувство и возвращают способность мыслить, но облегчения не приносят.


  Я смотрю на свиток — не размокнет ли? — и тут замечаю кое-что удивительное. Струи дождя, во­преки законам физики, на подлете к бумаге меняют траекторию и не попадают на свиток. Ну хоть о чем-то можно не беспокоиться. Немного посомневавшись — развернуть сейчас или позже, — я сую послание Смерти под рубашку. Организм и так разрывается от чувств и мыслей. От усталости — тоже. Если в свитке окажется сложное или шокиру­ющее задание, боюсь, мой кораблик разума пойдет ко дну.


  Все, хватит рассуждать, пора выбираться отсюда.


  Я топаю по лужам и невольно пытаюсь вспомнить, сколько картин сегодня нарисовала Вита. Неужели к тринадцати моим жертвам придется приписать еще тридцать или сорок человек? В том числе Грифа, Инну и Бруевича…


  Нет! Нельзя так думать. Я трясу головой изо всех сил, но гадкие мысли, конечно же, не вываливаются. Они пиявками присасываются к мозгу, и единственный способ избавиться от них — это все исправить и всех спасти. Или сдохнуть. Вот такие у меня план А и план Б.


  Слишком темно и тихо, если не считать шелеста дождя. Я замираю и оглядываюсь по сторонам, пытаясь понять, куда идти. Вокруг — здания-заброшки с темными силуэтами деревьев на крышах и мерт­выми окнами. Повсюду валяются шины, битые кирпичи и прочий мусор. Видимо, задумавшись, я повернула в неправильную сторону и покинула ту часть завода, где еще теплится жизнь. Разворачиваюсь и, поднимая брызги, бегу обратно. Натыкаюсь на черный каркас машины — непонятно, сгорела она или сгнила. За­деваю ногой какой-то штырь — рву штанину и кожу. Спину дерет холод, но не из-за дождя и ветра — от страха. Мне кажется, что кто-то следует за мной по пятам. Присматривается, принюхивается. Почему бы тут не водиться тварям, похожим на Лимо? Место вполне подходящее. Резко оборачиваюсь — никого. А может, тварь перемещается слишком быстро и уже стоит у меня за спиной? Зыр­каю через плечо — пусто. Это напоминает манию преследо­вания.


  М-да, сейчас я намного ближе к плану Б, чем к А.


  Не придумав ничего лучше, я продолжаю метаться между зданиями. С каждым новым поворотом (и взглядом назад: нет ли кого за спиной?) внутри разбухает отчаяние. Я все дальше ухожу в глубину запустения. Туда, где нет ни пол-ложечки очарования. Только тугая, сырая тьма, ранящая штырями и пугающая чем-то незримым.


  Подняв лицо к ночному небу, затянутому тучами, я шепчу: «Сатир, найди меня! Пожалуйста, услышь! Я тут!» Небо отвечает молнией и громом, и больше ничего не происходит. Помощи ждать не от кого, нужно выбираться самой.


  Одежда тяжелеет от дождя, в кедах хлюпает — чувствую, как от влаги съеживается кожа на пальцах ног. Я топчусь на месте, пытаясь сквозь пелену воды уловить хоть один ориентир, и наконец замечаю отдаленный отблеск фонаря или горящего окна. Бегу туда. Н­аконец-то! Вот она, полуживая часть завода. Тотчас вспоминаю: если пойти направо и вперед, там будет шлагбаум. С облегчением выдохнув, я устремляюсь к выходу.


  Из-за угла с рычанием выскакивает собака. Большая черная зверюга не нападает, но преграждает путь. Скалит зубы, исподлобья полыхает глазами и, неспешно перебирая длинными тощими лапами, приближается ко мне. Свалявшаяся мокрая шерсть придает псине дикий и отчаянный вид. «Я готова на все, чтобы вдоволь наесться этой ночью», — вот что я читаю на ощеренной морде.


  Я почти не сомневаюсь, что передо мной та самая собака, которая днем преследовала мотоцикл. Она что же, поджидала меня?


  — Хороший пес. Ты хороший пес, — уговариваю я, пятясь.


  Был бы хоть ремень на джинсах. Сняла бы, погрозила зверюге. Вдруг испугается? Хотя спровоцировать тоже страшно. Я понятия не имею, как обращаться с животными. За всю жизнь у меня был один-единственный питомец, и он лишь отдаленно напоминал собаку.


  Псина подступает. Я смотрю вниз, выискивая камни и железки, но, как назло, поблизости нет ничего, что могло бы пригодиться для обороны. Тогда я решаю снять и скрутить в жгут рубашку, чтобы всунуть в пасть зверюге, если она нападет. Только сначала нужно достать и отложить свиток.


  Стоит мне вытащить его, как собака застывает. Уши прижимаются к голове, хвост прячется между ног. Псина продолжает скалиться, но выглядит растерянной.


  Это свиток так подействовал на нее?


  Я осторожно взмахиваю им наподобие волшебной палочки. Никаких искр или магической дымки, конечно же, не вылетает, но зверюга скулит и на полусогнутых лапах убегает туда, откуда явилась. Ничего себе! Я с изумлением смотрю на свиток, и в голову медленно вползает понимание: звери чуют опасность, а задания, которые я выполняю, созданы самой Смертью. Кто может быть страшнее, чем она? Никто. Вот почему собака предпочла отступить.


  Дождь заканчивается. Я заглядываю в будку возле шлагбаума в надежде отыскать сторожа и попросить вызвать такси или хотя бы подсказать дорогу, но внутри пусто. Тогда я выхожу на набережную и решаю, что самым правильным будет вспомнить опыт Изи и поймать попутку. Сама я ни за что не найду путь к метро. Да и работает ли оно? Вряд ли. Следовательно, придется просить водителя отвезти меня в «Депрессо». Благо я более-менее помню, где находится бар.


  Набережная безнадежно пуста. Сразу возникает соблазн развернуть свиток и узнать задание — так сказать, скоротать время. Я подавляю желание и перехожу дорогу. Останавливаюсь на мостике и, наблюдая, как полощется внизу свет фонарей, продолжаю думать о Смерти. Лучше уж о ней, чем о перформансе, трефах, Крис или об отце. Как странно, что размышления о Смерти — самые приятные из тех, что я могу себе позволить.


  Хм. А что, если в мире есть некто еще более опасный, еще более страшный, чем Смерть? Например, ее младшая сестра. Раз она помогает бубнам, значит, такая же, как они. Если не хуже. Жестокая, злобная и совершенно безумная.


  Теперь я понимаю, что значили слова Хосе: «Смерть — это не имя. Смерть — это фамилия». Получается, Смертей много. Целая семья. А в семье, как гласит известная пословица, не без урода.


  В голове складывается пазл. Вернее, пасьянс. Трефы называют себя ангелами Смерти. Они служат той, кто дает мне задания. Назову ее Старшей. Старшая посылает треф забирать людей, чей срок жизни подходит к концу. То есть тех, кто умирает по естественным причинам — после долгой болезни или от старости.


  Но есть и другая Смерть. Младшая. Ее прислужники — бубны. Они делают все возможное, чтобы жизни людей обрывались внезапно. Не тогда, когда их время пришло, а по воле трагического случая. Зачем им это нужно? Не удивлюсь, если бубны закладывают в свои преступления глубокий, как могила, смысл. У террористов всегда имеется философия, мутная и лживая. А они, бубны, террористы, иначе не назвать. Мне вспоминаются слова Бориса: «Человек должен отвечать за свои поступки, слова и мысли». Похоже, бубны во главе с Младшей считают себя великими судьями, имеющими право решать, кому жить, а кому умереть. Если ты собирался бегать с понедельника, но не стал; если обещал лучше учиться, но не смог; если думал покончить с вредной привычкой, но не справился с собой, получается, ты их потенциальная жертва.


  Я склоняюсь над водой и среди бликов различаю свой сгорбленный, жалкий силуэт. В мозгу про­носится ассоциативный ряд: «Отражение. Зеркало. Девочка!» Как я могла забыть о ней — о маленькой гостье с косами, похожими на лунные дорожки? Изнутри ошпаривает горячим паром, и я понимаю: это была она. Младшая сестра Смерти. Она звала меня, пыталась увести за собой, твердила что-то про игру и куклу, а потом украла мой свиток.


  Так вот она какая! Совсем ребенок. Или притворяется им?


  Машина!


  Я подпрыгиваю на месте, заметив движение, и бросаюсь на дорогу со вскинутой рукой. Автомобиль тормозит, водитель спрашивает, куда ехать, называет цену и сразу ставит условие: деньги вперед. Узнав, что прибыли ему не видать, он покрывает меня матом и отчаливает. М-да, в культурной столице живут не только культурные люди.


  Зато следующая машина останавливается сама. Из окошка выглядывает встревоженный усатый дядечка. Он не может сам отвезти меня, но предлагает вызвать и оплатить такси. Я чуть не плачу от благодарности и прошу дать мне номер карты, чтобы потом вернуть деньги. Дядечка лишь отмахивается. Заказав такси, он желает мне удачи и уезжает.


  Я сажусь на бордюр, отжимаю рубашку и выливаю воду из кед. Надеюсь, таксист не заметит, что я мокрая до нитки, и пустит в машину. А следующая задача — убедить его немного поплутать в районе Кирочной в поисках нужного двора.


  Рядом тормозит громоздкий внедорожник, такой белый, что аж светится. Слышу тихий жужжащий звук — это открывается окно со стороны пассажира.


  — Я жду такси, — оповещаю я. — Спасибо, мне не нужна помощь.


  — Нужна, — доносится хрипловатый голос.


  Я поднимаюсь с бордюра и вижу девушку. Глубоко посаженные глаза, широкий чувственный рот. Темная челка ровно-ровно лежит над бровями. Пассажирка напоминает молодую Анну Ахматову — фотографию из учебника по литературе.


  — Валентина, — представляется она. — Можно просто Ти.


  Ти! Дама черв. Я отпрыгиваю назад — вдруг она стукнет меня дверцей или схватит через окно? Ти наблюдает за мной с тонкой улыбкой. Она сидит в рас­слабленной позе и явно не собирается делать резких дви­жений или выходить из машины. За рулем я замечаю Миранду.


  — Мы тебе ничего не сделаем, — обещает она. — Садись. Надо поговорить.


  — Залезай скорей, пока тебя не подцепил какой-нибудь маньячелло! — доносится с заднего сиденья.


  — Помолчи, Ли, — бросает Миранда.


  — Встреча с маньяком тебе, может, и не грозит, — мягко вступает Ти, — в отличие от воспаления легких. Хотя, если честно, это последнее, о чем тебе стоит беспокоиться.


  — Ты в ужасной, ужасной опасности, между прочим! — снова подает голос Ли. — Выбирай: к могильным червям или к милым червам?


  — Боже мой. — Миранда массирует виски.


  Внезапно я чувствую непреодолимое желание развязать розовую ленточку и прочитать задание. Вот прямо сейчас, при червах. Похоже, все это время не я контролировала свою тягу к свитку, а он сам сдерживал меня.


  В мозгу сразу рождается оправдание. А вдруг новое задание звучит так: «Поехать с червами»? Или наоборот: «Ни в коем случае не садиться в большой белый джип»? От Смерти можно ожидать чего угодно.


  Я достаю свиток из-за пазухи. Ти и Миранда смотрят во все глаза и не произносят ни звука. Ли тоже высовывается из окна, ойкает и прижимает ладонь к губам-бантикам. Я срываю ленту. Шуршит, разворачиваясь, бумага.


  Твое пятое задание: узнать правду о семье.


  — Что там? — не выдерживает Ли.


  Я гляжу в свиток, будто жду, что там появится новый текст или постскриптум. О какой семье идет речь? О моей? Но ее, по сути, не существует. Или имеются в виду новые дети и жена отца? Вряд ли. А может, Смерть хочет, чтобы я узнала о ее семье?


  Задание не связано с червами. На первый взгляд. А если подумать? Я внимательно смотрю на даму и короля, а потом протягиваю им свиток. Мало ли, вдруг подскажут, в чем тут смысл.


  Пробежав глазами по строчкам, Ти и Миранда обмениваются выразительными взглядами.


  — Что там? Ну что там?! — изнывает Ли, и дама отдает ей листок.


  — Как раз об этом мы и хотели поговорить, — произносит Миранда.


  Рядом останавливается белая легковушка с шашечками на крыше. Я с сомнением поглядываю в ее сторону. Пора, давно пора ехать в «Депрессо». Делаю шаг к такси.


  — Ты куда-то спешишь? — прозорливо спрашивает Ти.


  — К трефам. Мне нужно предупредить их кое о чем. — Я решаю раскрыть половину правды.


  — А зачем ехать? Позвонить нельзя?


  — У меня нет телефона.


  — У нас есть.


  — А номер Грифа или других трефов? — уточняю я.


  — Тут все-все-все нужные номерочки! — Ли крутит мобильником в пухлом розовом чехле с кроличьими ушами. — Даже мерзкого Клима-костюмчика и чокнутой жирафихи-Виты!


  — У Ли есть контакты всех мастей, — подтверждает Ти. — Набрать Грифа?


  — Да! — выпаливаю я.


  Звонок — лучший вариант. Пока я доеду до Кирочной и найду «Депрессо», пройдет немало времени. А чем раньше трефы узнают о нависшей угрозе, тем быстрее придумают план спасения.


  Лишь бы Гриф ответил.


  — Есть гудок! — объявляет Ли. — Приветики, Грифунь. Ой, ну ладно тебе, ночь, не ночь…


  Я запрыгиваю на заднее сиденье и тотчас получаю удар в плечо.


  — Это тебе за лес! — Ли встряхивает кудряшками и нажимает на значок громкой связи.


  — Гриф? — Сердце замирает на мгновение: а вдруг червы обманули?


  Внедорожник срывается с места, и меня откидывает назад.


  — Грипп! — Из мобильника доносится голос трефового короля, и я чувствую невероятное облегчение. — Где ты? Они с тобой ничего не сделали?


  Я догадываюсь, что под «ними» Гриф подразумевает бубен, а не черв.


  — Мне? Нет, ничего. — К горлу подкатывает ком. — А у вас все в порядке?


  — Да. Ну Бруевичу нездоровится, но это…


  О нет. Началось. Как быстро!


  — Гриф, слушай! — решительно начинаю я.


  Слова мнутся, корчатся и теряются, но я рас­сказываю трефовому королю все, что произошло в галерее. Стараюсь по возможности быть краткой и точной, но чувствую, что не получается. Мямлю и запинаюсь. Гриф терпеливо выслушивает меня, не перебивая и не задавая уточняющих вопросов, а потом спокойно заявляет:


  — Теперь понятно, что с Бруевичем. А мы думали, отравился.


  И это все? Больше никакой реакции? Ни криков, ни обвинений, ни переживаний?


  — Гриф, ты понял, что я сказала? — на всякий случай уточняю я.


  — Да, — отвечает он. — Ты сейчас едешь к нам или у черв планы на тебя?


  — Гриф! — Внутри все клокочет. — Бубны хотят убить вас! Вернее, уже… нет, то есть… — Я путаюсь. — Надо что-то делать!


  — А что тут сделаешь? — говорит трефовый король. — Только сами бубны могут это исправить, но они не станут. Остается два варианта: либо попытаться как-то принудить их, либо положиться на Смерть. Если мы еще нужны ей, она не допустит нашей гибели. Если отслужили свое, умрем. А штурмовать штаб-квартиру бубен и бряцать оружием — глупо.


  Телефон точно выпал бы у меня из рук, если бы я сама его держала. Какого черта Гриф так спокоен?!


  Предположу, что у кого-то его невозмутимость может вызвать уважение: мол, вон как достойно парень ведет себя перед лицом смерти. Но я чувствую гнев. Мне хочется схватить Грифа за грудки и трясти, трясти, пока он не скажет: «Ладно, давай попробуем нас спасти».


  Может, напомнить ему, что портреты рисовала Вита — та, кого он обнимал, целовал и звал во сне? Нет, на такую подлость я не способна.


  Надо напомнить о другом.


  — Там ведь не только ваши портреты, — говорю я. — Их штук тридцать или больше. Люди погибнут. Надо сделать хоть что-то.


  Гриф молчит пару секунд, а затем выдыхает:


  — Да.


  Сердце пропускает удар: что скрывается за этим «да»? «Да, но уже ничего не исправить» или «Да, ты права, нужно действовать»?


  — Да, — повторяет Гриф. — Об этом я не подумал. Но в свое оправдание скажу, что сложно соображать, когда тебя будят в три часа ночи. Что ж, придется вмешаться. Сейчас разбужу всех, а там… ну, будем действовать по ситуации. Где штаб-квартира бубен?


  Я как можно точнее рассказываю, как добраться до галереи, и спрашиваю:


  — Я могу чем-то помочь? Мне так жаль, что… мои эмоции…


  — Хватит винить себя во всем подряд. — На фоне раздается какой-то грохот, и Гриф чертыхается. — Инна рассказала о твоем проклятии. Если хочешь знать, я тоже в него не верю. Все, даю отбой.


  Я утыкаюсь лбом в спинку переднего кресла. Под кожей копошатся жуки. Придется оставить на руке еще несколько царапин, иначе они не угомонятся.


  — Трефам не победить, — сухо бросает Миранда.


  Глава 22


  Узнать правду о семье
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  — Почему ты так думаешь? — спрашиваю я, одной рукой терзая запястье, а второй отбиваясь от Ли: она пытается раздеть меня и укутать в плед.


  — Не сопротивляйся! Будет хуже! — назойливым комаром пищит червовый валет.


  — Трефы ослаблены. Картины уже начали действовать, — отвечает Миранда. — Ну приедут Гриф и компания в галерею. Начнется потасовка. В ход пойдет оружие, а из всех треф, насколько я знаю, им владеет только король. Бубны же — настоящие убийцы. Не удивлюсь, если у них полный арсенал.


  — Шанс все равно есть, — возражает Ти. — Да и Смерть может вмешаться, Гриф правильно сказал.


  — У тебя предчувствие? — уточняет Миранда.


  — Нет. Просто мысли.


  — Смерть легко найдет им замену. Наберет новеньких. Собственно, она уже начала.


  Я понимаю, что Миранда намекает на меня, и чувствую ледяной, сковывающий ужас. Она права. Все сходится!


  Младшая Смерть задумала избавиться от треф, а Старшая решила ей уступить. Вот почему моим четвертым заданием было пройти сквозь зеркало: Старшая знала, что Гриф найдет меня и научит тому, что умеет сам. А потом его можно будет убрать…


  Кто мы для них, для Старшей и Младшей? Шахматные фигурки на доске? Куклы на веревочках?


  Может, зря я охотилась за свитками и проходила испытания? Что, если надежда ослепила меня, а на самом деле ничего и никогда не будет правильно?


  Ли, воспользовавшись моим оцепенением, стас­кивает рубашку Бруевича и приговаривает:


  — Вот так, вот так. А теперь снимем штанишки и трусики. В мокром ходить нельзя, можно застудиться, и деток не будет!


  Я не сопротивляюсь. Просто не могу.


  — В­ообще-то Агриппину лишь номинально можно назвать новенькой. Тут речь скорее про потерянное звено, — говорит Ти и, обернувшись ко мне, хмурится. — Да на тебе лица нет! Ми, ты ее напугала. Зачем сказала про замену? Агриппина теперь думает, что Смерть выбрала ее, чтобы поставить вместо Грифа.


  — А это не так? — выдавливаю я.


  — Не так, — твердо произносит Ти. — Во-первых, то, в какую масть ты попадешь, зависит от выполнения последнего задания, в нем всегда дается выбор. Во-вторых, я вообще не думаю, что ты…


  — Давай позже, — обрывает Миранда. — Если мои слова ее напугали, то твои могут сделать заикой.


  — Что это значит? — настораживаюсь я.


  — У меня есть теория на твой счет, — говорит Ти. — Только давай вначале доедем до нашего штаба. Будет лучше, если ты увидишь доказательства. Ну и послушаешь одного сведущего человека. А если повезет, даже двух, — туманно добавляет она.


  Червовая дама внимательно смотрит на меня, и я киваю. «Доказательства», «сведущий человек» — все это звучит серьезно и внушает доверие. Неужели червы докопались до истины и смогут пролить свет на все, что происходит?


  — А почему ты назвала меня, эм-м, потерянным звеном? — Мне невольно вспоминается мультик про неловкого йети.


  — Это тоже оставим до штаба. — Дама черв отворачивается и смотрит на дорогу. — Ли, у нас, кажется, были сок и печенье. Думаю, Агриппине не повредит перекус.


  — Ой, ну точно, Тинчик!


  Валет хлопает себя по лбу, и вскоре я уже грызу крекеры, запивая их персиковым нектаром. Не могу сказать, что чувствую голод, но еда действует успокаивающе. Срабатывают древние инстинкты: когда жую, я в безопасности.


  — Простите за то, что было в лесу, — говорю я, стряхивая с пледа крошки. — Тот Слизняк, которого вы собирались убить, потом чуть не съел меня.


  — Карма, — бросает червовый король.


  — Ми та-ак орала, — доверительно шепчет Ли. — Дома чуть стекла не повылетали. Обещала, что найдет тебя и… — Она изображает, что быстро-быстро режет еду.


  — Кстати, а как вы меня нашли? — запоздало удивляюсь я. — Вас позвал свиток?


  — Нет, конечно. Это же не первое твое задание и даже не второе! Свитки давно молчат.


  — Вода, — отвечает Ти. — У меня с ней особая связь. Мы со вчерашнего дня тебя искали. Дождь и канал помогли напасть на след.


  — Только не называй ее магом водной стихии, она это жуть как не любит. — Ли прижимается ко мне.


  — Потому что я не маг. Просто у дам есть неко­торые парапсихические способности. Иногда даже несколько. Ну, ты в этом, наверное, уже убедилась. — Ти кидает на меня взгляд через плечо.


  Да, убедилась. Еще как. Мне вспоминаются дамы других мастей: Венечка, Бруевич и, конечно, тошнотворный Борис. Способности первого и последнего мне известны — я видела их в действии. А вот что умеет человек, одолживший мне одежду, пока остается загадкой.


  Вновь вспомнив о трефах, я тяжело вздыхаю. Что ждет их в галерее? Хоть бы Миранда ошиблась с прогнозом…


  Ли без умолку трещит о каком-то парне, называя его то «мой жаркий мачо», то «зайка-молодчинка», и бесконечно повторяет, что он обязательно приедет и привезет булавку. Упустив начало монолога, я не понимаю, о чем идет речь. Наверное, розововолосая куколка просто рассказывает о своем бойфренде. Краем глаза замечаю, что Миранда сует в уши фасолины беспроводных наушников.


  — Слушай, Ли, — шепчу я. — Ты сказала, у тебя есть номер Виты.


  — Нет-нет, я не буду ей звонить, и не проси! — В глазах валета мерцает страх.


  — Я не об этом. Ты случайно не знаешь, что произошло между ней и… — собираюсь сказать «трефами», но на язык само выскакивает: — Грифом?


  — Ну так. Кое-что слышала. Они с детства дружили, были не разлей вода, а потом стали встречаться. Еще до того, как вступили в масть. А дальше — ссора, расставание и все такое. Вроде он не верил, что из нее получится художник. Не верил в ее талант.


  — Зато Аза с Борисом поверили, — бормочет Ти.


  Дальше мы едем молча.


  Джип несется мимо парка. Небо над деревьями переливается серыми и лиловыми оттенками — немного похоже на дымок, в который превращается сатир. Интересно, где он и что с ним? Чувствую, как уголки губ ползут вверх — и сразу обрушиваются вниз. Странно, что в лесу рогатый легко нашел меня, а сегодня, когда я бродила по заводу и звала его, не появился. Не смог? Или не захотел? В сознании звучат слова Инны: «Нечисть может служить тебе дальше, но они так не делают. Они уходят. И никогда не возвращаются». А следом лезут воспоминания о Терновнике и разговор у прогоревшего костра: «Ты только не забывай, что души-то у меня как раз нет».


  Ну давай, добей себя. Еще и об отце с Крис подумай! Я плотнее закутываюсь в плед, прижимаю затылок к подголовнику и закрываю глаза.


  Белая двустворчатая дверь. Откуда она тут взялась? А я откуда взялась? Рука поднимается и тол­кает створки. Я не делаю ни шага, но оказываюсь внутри — меня просто втягивает туда. Дверь захлопывается за спиной и растворяется. Я оглядываюсь по сторонам. Пространство напоминает бабушкину квартиру, только размноженную. Бесконечную. Многочисленные коридоры перетекают один в другой, образуя подобие лабиринта, но стоит приглядеться, и становится ясно: это все та же прихожая, просто отзеркаленная. Я иду вглубь квартиры, на всякий случай держась за стенку. Пальцы задевают рамку с фотографией, и она срывается. Падает изображением вниз. Дзынь!


  В голове возникает совершенно нелогичная мысль: «Бабушка будет ругаться». Я приседаю и поднимаю рамку. Под ноги летят осколки.


  На снимке два карапуза в шубках, похожие на медвежат. В груди ребенка, стоящего слева, торчит ку­сочек стекла. Маленькое личико кривится от боли, а второй малыш злобно хохочет. Не может быть! Я помню это фото. Дети на нем улыбались…


  Мне страшно. Пальцы дрожат и леденеют. Хочется отбросить рамку, но я перебарываю себя. Вцепляюсь в осколок, и он вспарывает кожу. Боль не приходит, а страх накатывает сильнее. Я высасываю кровь, чтобы не испачкать снимок, и снова пробую вынуть стекляшку. Теперь она поддается. Болезненная гримаса и злобный оскал стираются с детских лиц. Я осторожно вешаю фотографию на место.


  — Иди сюда. — Возле зеленой печи на коленях стоит женщина. У нее прямая спина и тонкая талия. Светлые волосы перехвачены бархатным бантом. Она оборачивается, и я вижу немолодое лицо, в котором нет ни капли мягкости — лишь строгость и сосредоточенность. На шее висит медальон. Тот самый, что Аза бросила мне. Тот самый, внутри которого лежал мамин локон.


  — Бабушка, — шепчу я.


  — Иди сюда. — Она шевелит тонкими бескровными губами.


  Я подхожу. В топке, потрескивая, танцует огонь. Сладко пахнет горящими дровами и тянет теплом. Бабушка протягивает мне фото, и я узнаю его. В центре — отец в белой рубашке, на которой пока еще не нарисована берегиня. Справа, приобняв его, стоит мама. А слева… Я не верю своим глазам. Аза! Только волосы не красные, а светло-рыжие. Что бубновый король делает на фото с моими родителями? И почему она совсем не изменилась за прошедшие годы? На снимке всем троим лет по восемнадцать, а может и меньше.


  Бабушка стискивает мой палец, оцарапанный осколком, и прижимает к фотографии. От неожиданности я даже не вырываюсь, только айкаю от боли. На рубашке отца остается кровавый след. Вначале он большой и расплывчатый, но вскоре меняет очертания. Отпечаток пальца превращается в берегиню, и бабушка, даже не взглянув на снимок, бросает его в огонь.


  — Пепел к пеплу, — говорит она. — Передай Лиле, что я простила ее. Пусть и она простит меня, если сможет. Пора все наладить. Иди. Роза уже близко.


  Я не знаю, о какой розе идет речь.


  А вот про Лилю — знаю. Так звали маму.


  — Просни-и-ись! — орет в ухо червовый валет.


  Я подпрыгиваю на месте. В глаза бьет свет. Машина въезжает в распахнутые ворота, и мне на секунду кажется, что мы очутились в Краськове. Но нет, у нас было не так богато. Просторный двор устлан сочно-зеленым газоном и точечно раскрашен цветущими клумбами. По периметру высятся стройные туи. В глубине виднеется бревенчатый домик с трубой, а на переднем плане стоит основательный белокаменный особняк.


  Ли выскакивает из джипа, следом выходят Миранда и Ти. Я хватаюсь за ручку двери и морщусь. На указательном пальце — затянувшаяся ранка. Смотрю на нее и недоумеваю. То, что я видела, было не сном?


  — Зайка! Зайка! Ты приехал! — кричит Ли.


  — Зайка! Заинька моя! Я так соскучился! — вторит мужской голос.


  У меня непроизвольно раскрывается рот, и глаза лезут из орбит. Я запахиваюсь в плед и вылезаю из машины с проворством медведя, только что вышедшего из спячки. Снаружи происходит нечто удивительное. Хосе, оторвав Ли от земли, кружит ее по двору. Оба наперебой выкрикивают: «Моя зайка-солнышко! Мой зайка-молодчинка!» Рядом мнется Венечка в накинутой на плечи сиреневой шубе. Ни дождика на голове, ни помады на губах, но и без них пиковая дама выглядит эксцентрично: светлые волосы-пушинки торчат во все стороны и колышутся на ветру, из-под искусственного меха поблескивает кольчуга. Теперь ясно, о какой булавке говорила Ли. Не удивлюсь, если розововолосая всем раздает прозвища. Как там она говорила? Клим — костюмчик, Вита — жирафиха. А вот Венечка — булавка.


  Поймав мой взгляд, пиковая дама бочком протискивается между людьми.


  А народу тут много.


  Миранда, Ти, Ли, Хосе, мы с Венечкой, а еще женщина в шали под хохлому и мужчина с хри­пящим мопсом на руках. Я ищу глазами Клима, но его нет. Невольно отмечаю, что сатир тоже не объ­явился.


  — Где это мы? — спрашиваю у пиковой дамы.


  — Хосе сказал, надо поехать кое-куда. Значит, мы кое-где, — с улыбкой изрекает Венечка и достает из кармана медальон. — Вот. Ты забыла у нас. Я положил локон обратно.


  — Стоп, не отдавай! — К нам подлетает Хосе. Он держит Ли под мышкой, словно игрушку, и щекочет свободной рукой. Она заливается смехом.


  — Венечка, медальон тебе еще пригодится. Ой, Грипп, у тебя плед сполз. — Хосе отводит взгляд.


  Я лихорадочно подтягиваю свое импровизированное одеяние.


  — Идите все в дом, в столовую! — громко велит женщина в шали и, подойдя ко мне, приобнимает за плечи. — А тебе нужно принять горячий душ и переодеться. Вернее, одеться.


  — Где я? Кто вы? — спрашиваю я, пока мы идем по дорожке, выложенной желтой брусчаткой.


  — Меня зовут Маргарита Леопольдовна. Я мама Лины. То есть Ли. — Женщина улыбается. — Ты в нашем доме. Ну и в штабе черв. По совмести­тельству.


  Мы входим в особняк, где пахнет булочками с корицей, и Маргарита Леопольдовна ведет меня вверх по лестнице. От уютного домашнего аромата просыпается голод, и на глаза почему-то наворачиваются слезы. Чувствую себя бродяжкой, которую приютили добрые баре.


  — Не хочу забегать вперед, но я хорошо знала твоих маму и бабушку. Вот поэтому ты здесь. — Женщина пропускает меня в ванную, но сама не входит. — Свежее полотенце внизу, в шкафчике. Принимай душ, а я пока принесу одежду. Выберу у Лины что-нибудь менее розовое и оставлю на пороге.


  Маргарита Леопольдовна уходит. Я запираю дверь, скидываю плед и ныряю под теплые струи воды. Увы, они не смывают все мои тревоги, только грязь и пот, но все-таки на сердце становится чуть легче. Гель для душа наполняет воздух запахом меда, шампунь добавляет ваниль. Тепло проникает под кожу и усмиряет мерзких жуков. Я, морщась, разглядываю левое предплечье. На нем багровеют длинные и извилистые тропинки. Вся моя жизнь — сплошь длинные и извилистые тропинки, багряные от крови. Я усиливаю напор воды и сую голову под согревающий поток.


  Минут через десять или пятнадцать, одетая в серую толстовку с сердечками и синие джинсы, я спускаюсь по лестнице и иду на шум голосов.


  За большим овальным столом, заваленным выпечкой и бутербродами, сидят три червы, двое пик и Маргарита Леопольдовна. Мужчина и мопс отсутствуют.


  Когда я вхожу в комнату, все замолкают и дружно поворачиваются ко мне.


  — Присаживайся, Агриппина. — Маргарита Леопольдовна указывает на стул рядом с собой. — Будешь чай?


  — Нет. Давайте сразу к делу, — говорю я. — Вы сказали…


  — Садись, — настаивает мама Ли. — Значит, хочешь с места в карьер?


  — Да.


  Напротив стула, на который кивает Маргарита Леопольдовна, лежит большой фотоальбом. Это явно неспроста. Я подсаживаюсь к столу и бросаю взгляд на раскрытые страницы. На снимках изображены девушки и парни, женщины и мужчины. Ни одного знакомого лица. Хотя… Я вздрагиваю.


  Опять она. Аза!


  — Вижу, ты ее узнала. Но не спеши с выводами, — говорит Маргарита Леопольдовна. — Это не Аза.


  Она переворачивает страницу, и я чувствую, что вот-вот упаду со стула. Вцепляюсь пальцами в край стола и быстро моргаю, отгоняя подступающую тьму. Каждый вдох дается с трудом. С фотографии смотрят дети. Те самые, что являлись мне сегодня в видении.


  Маргарита Леопольдовна указывает на ребенка слева и поясняет:


  — Твоя мама. — Палец сдвигается вправо. — А это Роза, мать Азы. Именно ее ты видела на предыдущем снимке. Они очень похожи. — Палец движется дальше и замирает на самом краю. — А вот тут я.


  Приглядевшись, я впервые замечаю, что в углу снимка темнеет крохотная ножка в валенке.


  — Мы с Лилей и Розой дружили с детства, как и наши родители. Нас даже назвали похоже, цветочными именами. И каждая из нас знала, что однажды найдет свиток, перевязанный розовой лентой. — Мама Ли грустно улыбается и смотрит на меня. — Да, Агрип­пина. Смерти испокон веку служат несколько семей, и одна из них — твоя.


  Не могу понять: то ли я не испытываю никаких эмоций по этому поводу, то ли их так много, что невозможно выделить одну конкретную. На ум приходит: «Значит, в задании все-таки сказано про мою семью», а следом: «Так вот кто они, три цветочные подруги из забытой маминой сказки».


  Маргарита Леопольдовна продолжает:


  — Твоя бабушка была пикой, как и родители Розы, а мой отец — червой. Может, поэтому он всегда был немного лишним в их компании. А потом эстафету лишней переняла я. — Она задумчиво постукивает ногтем по валенку на снимке. — Мы втроем, я, Роза и Лиля, решили, что будем вместе выполнять задания. Лиля первой нашла свой свиток. Потом я. А Роза его так и не получила. Смерть по неизвестной причине решила не брать ее в игру. — Мама Ли пригубливает чай и переворачивает страницу в альбоме. На снимке мужчина и женщина. Они идут по аллее парка, толкая перед собой коляску. — Родители Розы сильно расстроились. Для них служение Смерти всегда было чем-то сакральным и статусным, они хотели, чтобы дочь вошла в одну из мастей. Наверное, поэтому они не воспротивились тому, что случилось дальше.


  Я украдкой поглядываю на остальных. Все слушают, затаив дыхание, хотя червы наверняка знают историю от начала до конца.


  — Лиля на тот момент уже встретила Родиона и влюбилась, — рассказывает Маргарита Леопольдовна дальше. — Он был не из нашего круга, но это не редкость. Мой муж, например, тоже не имеет отношения к мастям и даже не знает, что это такое. До сих пор думает, что мы масоны.


  Ли хихикает. Хосе ласково приструняет ее:


  — Зайка, ш-ш!


  — Твоя бабушка не была против отношений Лили и Родиона, но велела дочери поостеречься и до поры до времени ничего не рассказывать чужаку. А Лиля… Понимаешь, она всегда была своенравной и очень искренней. Она доверилась Родиону, открыла секрет, а он… — Маргарита Леопольдовна на секунду закусывает губу. — Он не принял наш уклад жизни. Посчитал, что мы опасны и по нам плачет инквизиция, а потом уговорил Лилю все бросить и сбежать. Она согласилась, поскольку действительно любила Родиона. Только вначале твоя мама решила помочь подруге. Лиля находила свитки, а Роза вместо нее выполняла задания. Не знаю как, но у них получилось обмануть игру. А может, Смерть просто позволила им себя провести. Родители Розы прикрывали девочек. Больше никто об этом не знал, ни твоя бабушка, ни я. Лиля рассказала мне обо всем перед самым отъездом, когда Роза уже прошла инициацию. — Маргарита Леопольдовна вздыхает. — Конечно, ни Лиля, ни Роза не знали, к каким по­следствиям приведет эта авантюра. Смерть не стала вмешиваться в их дела и даже впоследствии взяла в игру Азу, но это не отменило того факта, что Лиля и Роза нарушили Гармонию, то есть изменили правильный порядок вещей. Они надломили мироздание, и из трещины, как всегда и бывает, полезли несчастья. Из-за этого так рано умерли твои мама и бабушка, Роза и ее родители, и кто знает, сколько еще людей пострадало. Удивительно, Агриппина, что ты осталась жива. Но, думаю, тебе все еще угрожает опасность.


  Меня прижимает к стулу. Сердце колотится громко и часто. Понимание обрушивается сверху, как снегопад, — мощный, обжигающе холодный и в то же время очищающий. Сметающий прошлое. Всю жизнь я считала себя проклятой, но оказалось, источник зла был не во мне. Он вылез из трещины мироздания, и остается только понять, как пинками загнать его обратно.


  — А теперь, думаю, нам надо послушать саму Лилю, — добавляет Маргарита Леопольдовна, и мы все поворачиваемся к Венечке.


  Глава 23


  Собрать «Вирусный отряд»
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  Пиковая дама вскрывает медальон и вынимает локон. В прошлый раз мамин дух не захотел говорить, и я беспокоюсь, что сейчас будет так же. А может, она вообще не придет? Если честно, я не понимаю, почему Маргарита Леопольдовна решила вызвать маму. Я ведь уже узнала правду о своей семье.


  Хотя…


  Почему тогда не появился свиток?


  Я отодвигаю альбом и выпрямляю спину — можно подумать, мама, вселившись в тело Венечки, первым делом примется ругать меня за сутулость. Да и пусть ругает! Пусть говорит что угодно. Лишь бы услышать ее. Я неотрывно слежу за Венечкой. Он гладит прядку и рассеянно улыбается. Его взгляд блуждает по пирожным и булочкам, словно пиковая дама раздумывает, чем бы полакомиться. В соседней комнате жалобно поскуливает мопс — и вдруг срывается на хрипящий вой. Венечка поднимает глаза, смотрит на меня, и я понимаю, что это уже не Венечка. Сердце трепещет крыльями бабочки и норовит выпорхнуть наружу.


  — Мама, — срывается с губ.


  — Лиля, — шепчет Маргарита Леопольдовна.


  Больше никто не произносит ни слова. В том числе дух.


  — Скажи… скажи, пожалуйста… — Мама Ли, до сих пор державшаяся очень стойко, немного теряется, и я слышу слезы в ее голосе. — Как мы можем все исправить? Я готова помочь Агриппине. Всем, чем смогу.


  Мама не отвечает.


  — Тетя Рита, думаю, она вас не слышит, — произносит Ти и пытается объяснить: — Ваша связь с потусторонним миром была утрачена после инициации дочери. Так что…


  — Попробуй сама, Ти, — перебивает Миранда. — Поговори с ней. Изложи свою теорию.


  Дама черв откашливается и кидает на меня робкий взгляд, будто спрашивает разрешения. Я легонько киваю.


  — Лилия…


  — Евгеньевна, — подсказывает Маргарита Леопольдовна.


  Боже, я даже не знала маминого отчества! Получается, дедушку звали Евгением? А бабушка, насколько помню, была Евгенией. Какое интересное совпадение.


  — Лилия Евгеньевна, — начинает Ти. — Я дама черв, и у меня есть гипотеза по поводу вашей дочери. Мне кажется, Агриппина не вой­дет ни в одну из существующих мастей. Она станет своего рода джокером в колоде. Займет вышестоящую позицию и будет нас контролировать. Решать разногласия, направлять, а в чем-то и сдерживать.


  Слова Ти ошарашивают меня. И Хосе тоже. Он громко шепчет: «Ну ни фига себе!» — и теперь уже Ли шикает на него.


  Дама черв пророчит мне пост большой начальницы — вроде должно быть лестно, но меня охватывает оторопь. Вот уж что я не готова делать, так это «решать разногласия» и кого-то «сдерживать». У меня точно не получится!


  — Вот почему Агриппине угрожает не только нарушенная Гармония, — продолжает Ти, — но и масти. Мы сами. Никто из нас не привык к контролю извне. Бубны так и вовсе потеряли голову от власти и безнаказанности. А поскольку Смерть не хочет или не может прямо вмешиваться в наши дела, она решила найти помощницу. Агриппину.


  Ох, как я надеюсь, что она ошибается!


  — Мы, червы, — она смотрит на Миранду и Ли, — не против, чтобы появился джокер, но остальные вряд ли согласятся на это. Вот для чего мы призвали вас, Лилия Евгеньевна. Чтобы заручиться вашей поддержкой. Если бубны или пи… или другая масть захочет избавиться от Агриппины, вы сможете защитить ее.


  — Ну с-спасибо! — сипит Хосе, догадавшись, кого чуть было не назвала Ти.


  — Я знаю, что духи, как и сама Смерть, не вмешиваются в дела людей. Но сейчас тот редкий случай, когда стоит вмешаться, — заканчивает дама черв.


  Мама по-прежнему молчит. Пока Ти говорила, Венечка смотрел на нее, но теперь снова переводит взгляд на меня. На губах — грустная улыбка.


  Неужели дама черв права? Мне хочется убедить всех, что она ошибается, но нужные слова не приходят в голову. Ти так складно все изложила! Боюсь, мои «эм-м» и «ну-у-у» не помогут доказать, что ее теорема неверна. А главное, я и сама готова поверить в нее, пусть мне этого и не хочется. Кто знает, чего ждать от Смерти?


  — Агриппина, — окликает Миранда. — Может, сама попробуешь? — Она выразительно косится на Венечку.


  Я киваю, набираю воздуха в грудь и… выдыхаю. Что говорить? Сказать, как мне ее не хватает? Еще раз признаться в любви? Или рассказать случай из детства: а помнишь, как я наматывала твои волосы на руку — делала «бласлетик». В голове, разрастаясь с каж­дой секундой, катится ком из слов, но в нем нет тех самых.


  Да, в нем нет. Потому что они стоят в сторонке и ждут. Ждут, когда я вспомню о них.


  И я вспоминаю.


  — Бабушка велела передать, что простила тебя, — говорю я. — Наверное, она очень рассердилась, когда ты сбежала. И расстроилась. А еще она попросила у тебя прощения. Сказала: «Пусть простит, если сможет». Ты сможешь?


  — Да.


  Все замирают и, кажется, даже не дышат. Первое мамино слово звенит и вибрирует в воздухе — я не только слышу его, но и ощущаю кожей.


  Из правого глаза Венечки медленно вытекает слеза, и я чувствую, что сама сейчас расплачусь. Надо говорить, спрашивать, а дурацкие слова опять застревают в горле. Пиковая дама напрягается. Вздуваются вены на шее. Звенят булавки. Кажется, мама силится продолжить разговор, но ей что-то мешает.


  — Хос-с-се. С-с-сними, — сипит Венечка, занимая собственное тело.


  Мы все оборачиваемся к пиковому валету. Он ерзает на стуле и прячет глаза.


  — Зайка? — Ли хмурится. — О чем просит Бу­лавка?


  — О булавках, — нехотя признается Хосе. — Они сдерживают духов. Не дают им окончательно захватить Венечку. Если снять защиту, дух сможет говорить, но это слишком рискованно. Я не могу ставить на карту жизнь друга.


  — А как же Лидия Романовна? — вспоминаю я. — Она говорила, несмотря на булавки.


  — Тут все сложно. Запрет не действует на всякую шелупонь. Только на тех, кто может своими словами повлиять на судьбы живых.


  Венечка хрипит и вздрагивает. По детскому лицу катится пот. Я не могу оторвать взгляда от его вен, — кажется, они сейчас взорвутся.


  — Зайка! Ему плохо, не видишь? — Ли вска­кивает, опрокидывая стул, и кидается к пиковой даме. — Он хочет, чтобы мама Грипп поговорила с ней! Если ты не сделаешь этого, я сама! — И она вцепляется в Венечкину кольчугу.


  Хосе взвивается на ноги, но Миранда и Ти бросаются к нему и хватают с двух сторон. Повиснув на пиковом валете, словно фанатки на рок-звезде, червы не дают ему кинуться к Венечке.


  Ли кое-как стаскивает булавочную одежку и бросает на пол. Дзынь!


  Хватанув воздух ртом, Венечка уступает место маме.


  — Это мне нужно просить прощения. У всех вас. У тебя, — торопливо произносит она, не сводя с меня глаз. — Я не могу долго занимать чужое тело, по­этому скажу главное. Я нарушила Гармонию, да. Но не это стало причиной всех бед. Не само нарушение, а то, что было до него. Побуждение. Твой отец грозился бросить меня, если я пройду инициацию. Он говорил ужасные вещи о моей… о нашей семье. А я терпела, потому что любила его. С этого все началось. Вот почему все беды концентрируются вокруг одного человека. Тянутся к нему. Принудив меня бросить масть и семью, твой отец навлек на себя тьму. Это он проклят. Не ты.


  Меня пригвождает к месту: ни рукой не шевельнуть, ни головой. Даже глаза не моргают — застыли, остекленели, словно у мертвеца. Т­олько-только я решила, что проклятие возникло как побочный эффект от действий мамы и ее подруги, а теперь оказывается, что всю эту жуть запустил отец!


  Не в той комнате он заколачивал окна. Не в том человеке видел причину несчастий.


  Отчасти я понимаю его. Очень трудно посмотреть на себя со стороны и признать: да, это я во всем виноват.


  — Мама все эти годы сдерживала его. Если бы не она, жертв было бы гораздо больше.


  Мне сразу вспоминается берегиня на отцовской груди. Так вот для чего бабушка нарисовала красного жучка. Жаль, что он не сумел спасти Ксюшу и остальных. Сберег только меня, Изи и Крис.


  Хотя и до нее тьма, похоже, все-таки дотянулась… Не из-за отца ли мачеха упала с лестницы? На миг в голове вспыхивает догадка. Ну конечно! Они наверняка виделись в то утро. Отец подъехал к бабушкиному дому и позвонил Крис. Она спустилась; как обычно, наорала на него, а потом побежала обратно в квартиру — по тем самым скользким ступеням. Т­ут-то проклятие и настигло ее.


  — Когда я поняла, что происходит, было уже поздно, — продолжает мама. — Единственное, что я могла, — это приглядывать за тобой. Беречь тебя. Хотя бы в качестве духа. Ангела-хранителя. Так что да, это тот редкий случай, когда стоит вмешаться. И еще я должна сказать тебе… — Венечка замолкает и резко откидывается назад. Лицо искажает судорога. Зрачков не видно, лишь белки влажно блестят под дрожащими ресницами. Ли вскрикивает. Хосе срывается с места и успевает поймать Венечку в тот самый момент, когда сильная конвульсия сбрасывает его со стула.


  — Отпусти ее! — Хосе прижимает к себе даму пик. — Мадре миа! Давай же, хватит! Венька!


  — Что сделать, чтобы дух ушел? — Миранда поднимает кольчугу. — Надеть булавки?


  — Мама, Веня больше не может! — Я беру его руки, холодные и тяжелые, точно камни на дне ручья.


  — Роза… мама… они умерли не из-за… ее надо…


  Миранда и Хосе натягивают на Венечку кольчугу.


  — Ты должен отпустить ее. — Пиковый валет качает друга, как ребенка, и гладит по пушку волос. — Венька, амиго! Ну давай же! Хватит, а? Она убьет тебя, если не отпустишь.


  Даму пик сотрясает конвульсия за конвульсией — на агонию страшно и больно смотреть. Я стискиваю Венечкины пальцы и умоляю маму уйти, но, похоже, он сам удерживает ее в своем теле. Ей нужно сказать что-то еще, нечто важное, и он хочет дать маме эту возможность. В уголке Венечкиного рта вырастает и лопается розовый пузырек, а в следующую секунду к подбородку стекает мутная светло-красная струйка.


  — Я звоню в скорую! — кричит Маргарита Леопольдовна.


  Венечка замирает, смотрит мне в глаза и четко произносит:


  — Остановите Азу.


  Обмякнув, он тряпичной куклой повисает на руках Хосе.


  — Нет. Нет! Венька! — Пиковый валет прижимает ухо к груди друга и выдыхает: — Сердце бьется. Еле-еле, но бьется.


  Ли со слезами вытирает салфеткой Венечкин окровавленный рот, а я дышу ему на руки, пытаясь согреть их.


  — Агриппина, — зовет Ти.


  Я вскидываю голову. В руках червовой дамы белеет свиток. Вот и оно, мое последнее задание.


  — Подержи пока, ладно? — прошу я, не в силах выпустить Венечкины руки.


  — Скорая выехала, — сообщает мама Ли. — Давайте отнесем Веню в гостиную. Он раньше никогда не снимал булавки при вызове духов?


  — Снимал. Однажды. — Хосе устремляется за Маргаритой Леопольдовной. Остальные, включая меня, тянутся следом. — Он пытался призвать Костяна и чуть не умер.


  Я уже слышала от Хосе это имя, но не помню, когда и где. Никто не спрашивает, кто такой Костян, — видимо, все в курсе, даже мама Ли. Мне неловко любопытничать и выуживать подробности. Не сейчас.


  Хосе заносит Венечку в гостиную и кладет на кушетку. Только тогда я выпускаю его руки, и Ти без промедления сует мне свиток. Присев на подлокотник, я развязываю розовую ленточку. Пальцы ходят ходуном. Сердце, скакавшее галопом в течение последнего часа, резко замирает и сжимается.


  Это финал.


  Комнату от пола до потолка, как грязная вата, забивает неприятная тишина. Даже Ли не спрашивает: «Что там? Ну что там?!» Она жмется к Хосе и прячет лицо на его груди. Краем глаза я замечаю, что вообще никто не смотрит в мою сторону. В сознании вспыхивают слова Инны, сказанные о последнем задании: «Все всегда заканчивается одинаково».


  Они знают, понимаю я. Все, кто находится в гостиной, заранее знают, что написано в свитке. И, судя по всему, меня не ждет ничего хорошего.


  Я медленно разворачиваю бумагу и вижу всего одно слово. Даже нет привычного «Твое такое-то задание». Никаких вступлений — сразу к делу.


  На белом листе чернеет:


  Забрать.


  — Что забрать? — Я отрываю взгляд от свитка и смотрю на Ти — просто потому, что она стоит ближе всех.


  Однако ответ приходит не от нее.


  — Жизнь, — слабым голосом произносит Венечка.


  Все словно просыпаются: ахают-охают и приходят в движение. Хосе принимается расспрашивать друга о самочувствии, Ли убегает за стаканом воды, Маргарита Леопольдовна лезет в шкаф за подушкой и пледом, Миранда мерит комнату нервными шагами, а Ти рассуждает: «Раз пришел в себя, это хороший знак! Хороший же, да?»


  Пиковая дама заверяет всех нас, что ничего страшного не случилось, он в полном порядке и готов, если надо, вызвать для подтверждения дух одной милой пожилой леди по имени Лидия Романовна.


  Хосе хохочет, а я опускаюсь перед Венечкой на колени и снова беру его руки в свои. Несильно сжимаю.


  — Спасибо.


  — Я ошибся, — шепчет он. — Ты не проклята. Прости.


  — Эм-м, да ничего… — Меня вдруг озаряет догадка. — Знаешь, может, ты почувствовал проклятие через фото? У меня как раз был с собой снимок отца. Ну, неважно! — Я мотаю головой и повторяю: — Спасибо тебе, Венечка.


  Мне не нужно уточнять, за что я благодарю его, — пиковая дама и так знает. Он рисковал жизнью, чтобы мама могла поговорить со мной: рассказать о проклятии и предостеречь насчет Азы.


  Правда, слова про бубнового короля пока остаются для меня непонятными. Теперь, когда Венечка пришел в себя, я надеюсь, мне растолкуют, что имелось в виду. Но вначале надо получить объяснение по поводу свитка.


  — Ты сказал «жизнь»? Забрать жизнь? То есть… — Я боюсь закончить предложение и лишь поднимаю брови, ожидая, что за меня это сделает кто-то другой.


  — Хватит строить скорбные мины! — взрывается Миранда. — Последнее задание: забрать жизнь. То есть, по сути, убить. Либо нечисть, либо человека. В зависимости от того, кого ты выберешь, определится твоя масть. А ранг — король, дама или валет — будет присвоен самой Смертью. Вот так мы и узнаем, чье место ты займешь. Если, конечно, Ти окажется не права.


  Желудок, будто обрадовавшись новости, делает лихой кульбит. Финальное испытание — полная неожиданность для меня. Хотя, если подумать, все предельно логично. Вступая в масть, ты должен забрать жизнь, ведь тебе и дальше предстоит заниматься этим. Вот такая профориентация. Я прижимаю руку к губам и думаю, как бы не вытошнить на ковер съеденные крекеры.


  Со всех сторон на меня направлены взгляды. Все ждут реакции: слов, слез, не знаю чего.


  — Эм-м. — Вот и все, что я могу промычать из-под ладони.


  — Ты, наверное, хочешь спросить, как выбрать жертву, — жестким тоном продолжает Миранда. — Боюсь, ответ тебе не понравится. В первый раз нам всем приходится действовать наугад.


  К горлу вместо тошноты наконец-то подкатывает вопрос. С тем, что делают трефы и бубны, я более-менее разобралась, но до сих пор понятия не имею, как все происходит у пик и черв. Пока я знаю лишь одно: они забирают жизни у нечисти.


  — Расскажите, что делают ваши масти. — Я перевожу взгляд с Миранды на Хосе и обратно.


  — Тут все просто. Мы, червы, убиваем плохую нечисть: тех, кто нарушает законы и охотится на людей. А пики — всех подряд.


  — Не всех подряд. — Хосе сверкает глазами. — Мы же не бубны! Просто для вас, девочек, мир нечисти делится на черное и белое, а мы еще видим серое.


  — Вот-вот, и мораль у вас серая, — кривится Миранда.


  — Стоп. — Я поднимаю ладони, чтобы пресечь назревающий спор. — Давайте пока не будем об этом. Я хочу спросить про Азу. Мама сказала, что мы должны остановить ее. Что это значит?


  В воздухе повисает пауза, но ненадолго.


  — Я знаю! — звонко заявляет Ли, и все поворачиваются к ней. — Нам нужно помочь трефам, вот что! Прижать бубен к ногтю!


  — Лина, это опасно. — Маргарита Леопольдовна хмурится и качает головой. — Не думаю, что Лиля имела в виду именно это.


  — Да, зайка, ты чего? — Хосе пучит глаза. — Это их терки. Портреты-шмортреты. Переходить дорогу бубнам? Ну уж нет!


  Я удивляюсь, что он в курсе дела, а потом догадываюсь: наверняка Ли настрочила не одно сообщение своему «зайке», пока мы добирались до червового штаба.


  — Ли права. — Венечка приподнимается на локте.


  — Воу-воу! Венька, ты-то куда? Забыл, что ли: когда Клим хотел отомстить за Костяна, ты сам его отговаривал!


  — Да, помню, — печально улыбается пиковая дама. — Это не ради Костика, а ради… ради самой жизни. Я не хочу мстить за брата. Я хочу остановить бессмысленное уничтожение людей.


  — Точно сказано, Булавочка! — Ли запрыгивает на кушетку. — Бубны давно оборзели. Мы же обсуждали это сто раз! Девчонки, ну вы чего? — Она тянет руки к Миранде и Ти.


  — Нет, — отрезает червовый король. — Мачо прав. Нам нельзя влезать.


  — Если это голосование, то я воздерживаюсь. — Ти морщится и трет грудь.


  — Тинчик, ты же сама говорила про редкий случай, когда надо вмешаться! Это как раз он!


  — Бубны не знают ни меры, ни милосердия, — произносит Венечка. — Мы слишком долго закрывали глаза на все, что они делают.


  Внезапно я ловлю себя на том, что лезу на кушетку. Встаю рядом с Ли, плечом к плечу, и говорю:


  — Я не знаю, зачем я тут. Может, чтобы стать джокером. А может, нет. Ясно одно: когда я начала получать свитки, все изменилось. Для всех. И на это нельзя забить. Нельзя жить как раньше. Делать все, как раньше. Вы всегда были сами по себе, все масти. Может, пора объединиться?


  — Да! — Ли вскидывает вверх кулак. Ее одинокий возглас в комнате, набитой людьми, звучит комично.


  — Это худшая мотивационная речь из всех, что я слышала. — Миранда кривит губы.


  Я пожимаю плечами.


  — Нас все равно больше. Трое на двое. Ти ведь воздержалась.


  — Я вообще-то тоже против, — говорит Маргарита Леопольдовна.


  — Ма, извини, но ты на пенсии. — Ли разводит руками.


  — А, ладно, я с вами! — заявляет Хосе и, добавив что-то по-испански, лезет на кушетку. — Не могу же я оставить свою зайку!


  — Мой зайка-молодчинка!


  — Моя зайка-солнышко!


  — Черт бы вас… — Миранда скрипит зубами и раздувает ноздри. — Это ужасная, безумная, обреченная на провал идея, но я как раз вчера заточила меч.


  — Ура-а! — кричит Ли и тянет червового короля на кушетку.


  Вздыхая и морщась, к нам присоединяется Ти. Становится тесно. Я стою на одной ноге, а второй, приподнятой, задеваю Венечку по уху.


  — Ну и как же мы назовем нашу команду? — стараясь обнять всех разом, спрашивает Ли.


  — Предлагаю «Вирусный отряд», — фыркает Хосе. — Ну, ты же у нас Грипп.


  — К­ак-то не очень воодушевляюще звучит, — бормочет Ти.


  — Да нет, почему? — возражает Ли. — Это же как «вирусное видео». Ч­то-то такое крутое, яркое…


  — И с котиками, — с улыбкой добавляет Венечка.


  У кушетки подламывается нога, и мы с криком и нервным смехом летим вниз.


  Глава 24


  Пойти на штурм галереи
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  Пока Миранда и Ти грузят во внедорожник какие-то свертки — предполагаю, что с оружием, — я звоню Грифу и посвящаю его в наш план.


  Правда, как такового плана у нас нет. И вообще все очень размыто. Но я хочу, чтобы трефы знали: они не одиноки, червы и пики готовы объединиться ради их спасения. Гриф настолько ошарашен новостью, что первым делом спрашивает, не ударилась ли я головой. Второй вопрос: не принимала ли я какие-нибудь подозрительные таблетки. И только третий звучит так: ты что, Грипп Петрова, на полном серьезе все это говоришь?


  — Да, на полном, — отвечаю я. — Вы где сейчас?


  — Еще в баре. Собираемся на штурм галереи.


  — Встретимся на Обводном или ехать к вам?


  — Давай на Обводном.


  Рядом Хосе орет в мобильник, уговаривая Клима присоединиться к «Вирусному отряду»:


  — Ты же хотел отомстить за Костяна! Мадре миа, это наш шанс! Да, Венечка не против. Он загнул что-то про меру и милосердие… Окей, щас он сам тебе скажет! — Пиковый валет скачками бежит в дом.


  — Как Бруевич? И вы с Инной? — осторожно спрашиваю я у Грифа.


  — Пойдет, — уклоняется он от ответа.


  — А сатир с вами? — еще осторожнее интересуюсь я.


  — Дать ему трубку?


  — Нет! Не надо. — Сама не знаю, почему отказываюсь. — Он тоже будет участвовать в штурме?


  — Да. У него же исправительные работы, помнишь?


  — Согласился помочь в обмен на кровь?


  — Ну да, — отвечает трефовый король и, понизив голос, добавляет: — Хорошо, что нечисть не устает. Он весь день и всю ночь носился по городу, искал тебя. И нашел бы, если б взрыв из соли и берегинь не заглушил его способности.


  Ах вот в чем дело! На душе у меня теплеет, и губы расползаются в улыбке.


  — Все, до встречи. Даю отбой. — Гриф отключается.


  В ворота въезжает скорая, и Маргарита Леопольдовна ведет медиков к Венечке. Через некоторое время Хосе выходит во двор и сообщает:


  — Короче, пора выдвигаться. Веньке полегче, но он все равно слишком слаб. Мы с Климом решили, что ему лучше остаться тут. Он, конечно, дурилка такая, рвется в бой. Видать, хочет до смерти заколоть бубен своими булавками.


  — Кстати, об этом. — На лицо Миранды словно наползает туча. — Мы же не собираемся их убивать, верно?


  — Охота больно руки марать, — морщится Хосе.


  — Да, мы ввязываемся в это не для того, чтобы нарушить Гармонию. А чтобы, наоборот, восстановить, — с волнением произносит Ти. — Поэтому никаких убийств.


  — Значит, берем в плен, — кивает Миранда. — А дальше?


  — А дальше Клим вам подскажет, — мрачно ухмыляется пиковый валет. — Привезем бубен в наш штаб и поучим уму-разуму.


  — А что врачи говорят про Венечку? — встреваю я.


  — Спорят, накачался он чем-нибудь или у него эпилепсия. — Хосе закатывает глаза. — Ну что, девчата, погнали?


  Мы садимся в джип: Миранда за руль, Ти на переднее сиденье, а я, Хосе и Ли назад. Я беспокоюсь, что нам далеко ехать и трефы могут не дождаться — пойти на штурм в одиночку. Но, оказывается, мы не так уж далеко от центра. Быстро пересекаем Петроградский остров, чуть-чуть захватываем Васильевский и выскакиваем к Эрмитажу (длинный темно-ментоловый дворец — это вроде бы он), а дальше летим по какому-то проспекту, пока не выруливаем на набережную Обводного канала. Миранда паркуется, не доезжая до шлагбаума, и скоро рядом останавливается еще одна машина. Из нее выныривает Клим — как всегда, в костюме-тройке и с тростью. Подойдя, он стучит круглым набалдашником в стекло.


  Мы вылезаем наружу. Хосе жмет Климу руку. Остальные ограничиваются сухими кивками. Я замечаю, что Хосе и Ли, обнимавшиеся всю дорогу, теперь держатся поодаль. Видимо, они скрывают отношения от пикового короля.


  — Так, где трефы? — Миранда смотрит на меня.


  Я набираю Грифа с телефона Ли, но сразу сбрасываю, заметив на набережной три знакомые фигуры. У Бруевича на носу черные очки, он еле волочит ноги и сильно шатается — можно подумать, что он пьян. Инна с воинственным видом несет на плече нечто, похожее на биту, только плоскую. У Грифа к поясу прикреплены длинные ножны, из которых торчит крестообразная рукоять меча. Удивительно, как их не остановила полиция.


  Я невольно тяну шею, пытаясь среди трех людей разглядеть одного нелюдя, но его нет.


  — Господи Исусе, а Г­рипп-то не обманула. Все отбросы общества собрались вместе! — восклицает Инна.


  — Лучше бы сказала «спасибо», — цедит Ми­ранда.


  — Да я просто не успела. Спасибо, — улыбается девушка-стихия.


  Я замечаю, что у нее пролегли тени под глазами и осунулось лицо. Гриф тоже выглядит неважно: то и дело прижимает ладонь к груди, будто беспокоится, как бы сердце не вывалилось.


  — Ну привет, малыш! — Сатир, разумеется, не упус­кает возможности подкрасться сзади и гаркнуть прямо в ухо. Я подпрыгиваю на месте и, обернувшись, отвешиваю рогатому подзатыльник. Это уже входит в привычку.


  — Меч с той стороны? — Клим смотрит на крестообразную рукоять, выглядывающую из ножен Грифа.


  — Мой подарок, — с ухмылкой заявляет сатир. — Я очень щедрый с теми, кто не тычет мне кинжалами в глаза.


  — А у тебя что? — Гриф бросает взгляд на трость.


  Пиковый король тянет за набалдашник, и в свете солнца мерцает тонкое лезвие.


  — А это мой подарок, — усмехается Хосе. — Я, наоборот, щедр с теми, кто в случае чего может ткнуть в глаз.


  Ли хихикает, прикрыв рот ладонью.


  — Напоминаю, что мы никого не убиваем, — волнуется Ти.


  Все резко затихают и мрачнеют, вспомнив, зачем мы здесь собрались. Над головами раздается карканье, и я вздрагиваю. Недобрый знак? Надеюсь, что нет. Иногда вороны — это просто вороны.


  — Ну что, кто-нибудь толкнет речь? — спрашивает Инна.


  — К черту речи, — бросает Клим.


  — Подъедем или прогуляемся? — Миранда смотрит на Ти.


  — Давайте пешком.


  Червы лезут в багажник за свертками.


  — Почему вы не носите оружие в ножнах? — интересуется Гриф.


  — Не подходит по стилю, — цедит Миранда.


  Она запирает машину, и мы устремляемся к заводу. Все распределяются по парам или тройкам: впереди идут Гриф, Инна и Бруевич, потом Клим и Хосе, дальше Миранда, Ли и Ти, а мы с сатиром замыкаем шествие.


  — Слышала, ты искал меня ночью. — Я краем глаза наблюдаю за рогатым.


  — Да не. Ну полетал чуток по округе. Чаек погонял.


  — Да? А я-то хотела отблагодарить тебя за старания, но оказывается, ты ничего не сделал, — притворно вздыхаю.


  — Э-э, погоди-ка, малыш, — оживляется сатир. — Я сделал. Реально всю душу вложил!


  — У тебя же нет души.


  — Вот вечно ты указываешь на мои недостатки и заставляешь комплексовать.


  — Комплексовать? Пф! Да ты один сплошной антикомплекс!


  — Хм. А вот сейчас было приятно. Чуть-чуть.


  В будке опять нет охранника. Мы протискиваемся слева от шлагбаума, и процессия стопорится — никто, кроме меня, не знает, куда идти. Я получаю тычок в спину от сатира и, буквально выпрыгнув вперед, веду остальных за собой.


  Сегодня на территории завода особенно безлюдно. Словно вымерли все. Даже собака, напугавшая меня ночью, куда-то запропастилась. Чутье подсказывает мне, что это неспроста.


  А вот и нужное здание.


  Сатир без лишних указаний превращается в дым, проникает внутрь и открывает дверь. Гуськом мы поднимаемся на третий этаж и заглядываем в жилую секцию. Тут никого нет и царит жуткий бардак. Я точно помню, что вчера здесь было гораздо чище и аккуратнее.


  — Понятно, бубны свалили. — В голосе Хосе слышится облегчение. — Собирались в спешке.


  — Погоди. Они могут быть в галерее, — отвечает Гриф. — Кстати, держите в уме одну важную вещь. Бубны считают себя художниками. В широком смысле. Так что нас может ждать представление.


  — Вот уж правда: «художники» от слова «худо», — замечает Инна.


  Мы высыпаем на лестницу и идем вверх.


  Сейчас галерея кажется огромной и раскаленной из-за падающих из окон золотых лучей солнца. Здесь пусто. Совсем. Кровавые портреты не лежат на по­лу, а вместо картин на стене — лишь следы рам. Хотя кое-чем галерея все-таки наполнена. Гулкой ти­шиной. Мне чудится, что она надвигается на нас. Катится, как волна, готовая в любой момент обрушиться сверху и лишить дыхания. Меня охватывает паника. Я понимаю, что не должна находиться тут. Никто не должен. Рядом со мной стоит Ти, и я вижу, как она бледнеет и трет кулаком грудь.


  Только сейчас я осознаю, что у меня нет никакого оружия. Как же я собираюсь сражаться с бубнами? Что я вообще здесь делаю? Мне остается лишь одно: вцепиться ногтями в предплечье.


  Тишина взрывается звоном стекол, и в нашу сторону градом летят осколки.


  — Бежим! — кричат несколько голосов.


  Галерею стремительно наполняет дым. Глаза щиплет. Я шарахаюсь из стороны в сторону, вмиг потеряв всех, кто был рядом. Дезориентация и внезапное одиночество раздувают панику, как огонь. Желудок завязывается в узел, ноги превращаются в желе. Позвать бы сатира, но страшно разинуть рот.


  Дым, кругом один дым.


  На плечо обрушивается тяжелая рука — и каждая клетка моего тела кричит от ужаса. Резко оборачиваюсь. Фу-у-ф, всего лишь Клим. Не думала, что настанет момент, когда я буду рада видеть пикового короля.


  Однако радуюсь я недолго. Взгляд скользит вниз, и я замечаю кинжал. Острие метит прямо мне в печень.


  Клим одним ловким движением переворачивает оружие, и теперь в мою сторону направлено не лезвие, а рукоятка. Поняв, что пиковый король предлагает мне взять кинжал, я сжимаю его в ладони.


  — Смотри не поранься.


  Обдав меня запахом мяты, Клим обнажает шпагу и ныряет в дымовую пелену.


  — Тут пики и червы!


  Я узнаю голос Бориса, и к безграничному страху примешивается капелька злорадства: бубновая дама просто в бешенстве! О­ни-то ждали треф. Всего трех человек, да к тому же ослабленных. А получили целый отряд. Вирусный отряд с котиками. Эта мысль придает мне уверенности, и паника немного отступает.


  Сверху раздается щелчок, после чего пространство обволакивает гул и заливает зловещее красное свечение. Гриф не ошибся насчет представления: бубны подготовили очередной перформанс. Жуткий кровавый свет, окрасивший клубы дыма, и звук, похожий на гудение проводов, — все это действует на меня. Давит на голову и плечи. Приказывает лечь на пол, свернуться клубком, закрыть глаза и за­ткнуть уши.


  Я собираюсь с силами, вычерпывая их из самых потаенных углов, и бреду сквозь багряный туман. Кинжал подрагивает в руке. Когда он был у Клима, то выглядел по-настоящему опасным, а сейчас кажется маленьким и ненадежным. Потому что я сама — маленькая и ненадежная.


  Вокруг где-то в пелене разворачивается битва. Я не вижу ее, но слышу. Звуки ударов — будто кухонным молоточком отбивают мясо. Лязг металла о металл. Крики и ругань.


  Неожиданно из тумана выныривает спина Бориса. Он прыгает назад, чуть не сшибая меня с ног. Я неловко взмахиваю кинжалом, но поздно — дама бубен скрывается с глаз. Мимо, преследуя его, проносятся Клим и Хосе. Поддавшись импульсу, я бегу за пиками, но быстро теряю их из виду. Чертов дым!


  Развернувшись, устремляюсь в другую сторону и натыкаюсь на Инну и Миранду. Дела у них совсем неплохо. Даже хорошо. Повалив Азу на пол, трефа и черва пытаются ее связать. Бубновый король верещит, как стая летучих мышей, брыкается и клацает зубами. Рука Инны оказывается слишком близко к лицу Азы, и та не упускает момент — вцепляется челюстями в палец соперницы. Взвыв от боли, девушка-стихия отшатывается и роняет веревку.


  — Ты сдохнешь, корова! — орет Аза и вдруг, извернувшись под немыслимым углом, бьет Миранду ботинком в нос.


  Крик. Кровь.


  Расстановка сил в одночасье меняется. Перека­тившись, бубновый король подхватывает с пола нож с широким лезвием. Теперь она не только свободна, но и вооружена.


  Я чувствую, что от макушки до пяток скручиваюсь в жгут. Кинжал норовит выскочить из пальцев, голова ничего не соображает, но я несусь вперед. Из груди рвутся хрип и странный клекот. Сейчас я впервые ударю человека клинком. Живого человека. Ударю. Я.


  Рука заносится назад, глаза непроизвольно зажмуриваются…


  Аза, как балерина, задирает ногу и без труда вышибает кинжал. Кисть взрывается жуткой болью. Изо рта льется жалкое «ы-ы-ы».


  — Уйди! — рявкает на меня Миранда.


  Ее нос, губы и подбородок измазаны кровью, но взгляд излучает гнев и решительность. Совсем близко от моего лица, сверкнув, проносится длинное и узкое лезвие. Аза отбивает атаку ножом. Звук металла бьет по ушам. Черва и бубна порхают друг перед другом, легкие и стремительные. Можно подумать, что они танцуют, — если бы не звон оружия. Холодный, громкий и страшный.


  Рядом со мной возникает Инна с плоской битой наперевес.


  — Не знаю, влезать или нет. Думаю, Миранда пошинкует эту курицу и без меня. — Девушка-стихия дует на укушенную руку. — Иди вон туда. — Она кивает влево. — Пусть Бруевич починит твое запястье. Хотя если он совсем плох, то лучше потерпи.


  Под бряцание меча и ножа я иду туда, куда указала Инна. Одно хорошо: никто из мастей, даже отмороженные бубны, не использует огнестрел. Иначе мы все давно были бы мертвы.


  Бруевич сидит, привалившись к стене, и я опускаюсь рядом. Его черные очки скособочились, открыв левый глаз. Ярко-зеленая радужка плавает в сетке лопнувших сосудов.


  — Ты как? — спрашиваю я.


  — Держу как могу.


  — Что?


  — Держу их, — повторяет Бруевич и внезапно хватает меня за опухшее запястье.


  Я вскрикиваю. Кисть и так немилосердно ноет, а теперь от нее к плечу прокатывается вспышка боли. Прокатывается — и гаснет. Я с изумлением смотрю, как исчезает отек и кожа снова приобретает розовый оттенок. Кручу запястьем — даже не похрустывает.


  — Так ты лечишь! — понимаю я. — Или… сдерживаешь боль. Ты помогаешь Инне и Грифу, чтобы они могли драться, да?


  Бруевич молча смотрит на меня одиноким глазом.


  Из дыма выныривает окровавленная рука и сжимает мою щиколотку. Я отдергиваю ногу, и красные мокрые пальцы слабо соскальзывают вниз. Показывается лицо Миранды. Ох, хорошо, что я не лягнула ее!


  — Я ранена, — хрипит червовый король.


  Одной рукой она держится за живот, а второй помогает себе ползти. Обе кисти Миранды окрашены красным, и даже волосы кое-где потемнели и слип­лись от крови. Я покрываюсь ледяным потом. Хо­чется заорать, но понимаю: лучше от этого никому не станет. Зажимаю рот ладонью.


  Как же так?! Инна была уверена, что Миранда одолеет бубнового короля, и я тоже не сомневалась в этом. Но, похоже, Аза готова пойти на все, лишь бы не попасть в плен. Они с Борисом и Витой явно не договаривались о том, чтобы обойтись без убийств.


  — Ми, — выдавливаю я.


  — Слушай меня! — Миранда сохраняет командирский дух, но видно, что каждое слово дается ей с трудом. — Убей…


  Я вздрагиваю, как от удара.


  — …убей нечисть, — продолжает червовый король. — Так ты сможешь занять мое место, если умру. И если Ти ошиблась про джокера.


  — Не говори так. Все будет в порядке. Ты вы­живешь. — Банальщина так и сыплется изо рта, но я не знаю, как еще успокоить и поддержать Миранду. — Бруевич… — Беспомощно смотрю на даму треф.


  — Уже. — Он прижимает ладони к животу Миранды.


  — Отстань. Ты сам еле живой. — Она морщится от боли и опять принимается за свое: — Убей нечисть, Грипп. Это правильный ход. Смерть придет, чтобы завершить инициацию. Тогда ты сможешь попросить ее. Сказать, чтобы она помогла нам.


  — Да где я ее возьму, нечисть?!


  В голову влетает шальная мысль: уговорить сатира отправиться в Терновник, прямо сейчас, и найти там безрукого Лимо. Хотя вначале нужно отыскать самого рогатого. Я не видела его с тех самых пор, как вылетели стекла и галерею заволокло дымом.


  — Нечисть тут! — рявкает Миранда. — Убей, пока он не сбежал.


  Кажется, у червового короля галлюцинации. Я бросаю взгляд на ее рану, на руки Бруевича и сразу отвожу глаза. Слишком страшно.


  Миранда говорит:


  — Сатир. Убей сатира.


  Глава 25


  Забрать жизнь и встретиться со Смертью
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  — Ты бредишь! — Я совершенно уверена: у червового короля помутился рассудок. — Сатир мой друг!


  — Нет. Он в нашем списке. Когда закончит помогать тебе, мы все равно должны будем… — Слова растворяются в кашле, но я и так знаю, что она хочет сказать.


  Я не могу больше слушать Миранду. Поднимаюсь и ухожу в багровый туман. Плохо оставлять раненого человека, но, с другой стороны, я не бросаю ее в одиночестве. Надеюсь, Бруевич найдет в себе силы, чтобы вылечить червового короля.


  Левая нога задевает что-то тяжелое, я смотрю вниз и не понимаю, как этот предмет оказался здесь. На полу валяется рубиновый меч Грифа.


  Недоумение сменяется гнетущей тревогой. Интуиция не просто подсказывает — она орет во всю глотку: случилась беда! Еще одна. Я быстро приседаю и двумя руками поднимаю меч, удивляясь его невероятной легкости. И вдруг остро чувствую, что кто-то стоит у меня за спиной. Сжимаю рукоять, чуть-чуть наклоняю лезвие и рывком оборачиваюсь.


  Сатир.


  Он смотрит на меч, потом на меня. Взгляд давит и жжет, будто два золотых слитка кладут мне на лицо, предварительно раскалив их в огне. Не сомневаюсь, что рогатый слышал наш с Мирандой разговор.


  Я хочу сказать сатиру, что никогда не причиню ему вреда, но тут боковым зрением улавливаю движение. Поворачиваю голову вправо. Никого. Вроде никого. Клубы дыма, всколыхнувшись, на секунду приоткрывают пол, и я цепенею от ужаса.


  Гриф лежит на спине, а перед ним на коленях стоит Вита. В руке у нее — миниатюрный топор, весь увитый цветочно-растительными узорами. И эта изящная вещица занесена над шеей трефового короля.


  Я выставляю перед собой меч и срываюсь с места, но сатир опережает меня. Он прыгает и сшибает Виту. Отлетев в сторону, она кричит что-то неразборчивое и злое, вскакивает и скрывается во мгле.


  — Я же говорил: эта штука опасна. Неспроста она хранилась у Фили. — Сатир кивает на оружие, зажатое в моих руках. — Меч служит только тому, кто готов причинять боль. А если ты сомневаешься, он оборачивает свою мощь против тебя. Выкачивает силы. Не думал, что это произойдет со стариной Грифом, а вот поди ж ты.


  Рогатый склоняется над трефовым королем. Я думаю, чтобы проверить пульс, но ошибаюсь. Причина в другом. Сатир шарит по поясу Грифа, выпрямляется, и я вижу в его руке заветную колбу. Вынув зубами пробку, рогатый отплевывает ее и одним махом проглатывает кровь. Колба летит прочь, небрежным жестом кинутая через плечо, и со звоном разбивается.


  — Ну, малыш, не скучай. — Сатир подмигивает мне, и серебристый дым смешивается с бордовым.


  Меч чуть не выпадает у меня из рук. Я стою, хлопаю глазами и чувствую, как в груди трепыхается нервный смех. Ха. Ха-ха. Изо рта вырываются первые отрывистые звуки истерики. Я уже готова отдаться припадку, но тут из пелены выходит Аза. Смех проваливается обратно в грудь и затихает.


  Бубновый король странно семенит. Секунду спустя, поняв, что с ней, я испытываю огромное облегчение. У Азы связаны ноги, руки тоже, а слева и справа ее конвоируют вооруженные шпагами Ли и Ти. С червовым валетом, кажется, все в порядке, а вот у дамы исцарапано лицо, будто над ним потрудилась стая взбесившихся кошек.


  — О, Гриппуша! Как хорошо, что мы нашли тебя! — восклицает Ли.


  — Бубна утверждает, что остановит действие портретов, если поговорит с тобой. — Ти толкает Азу в спину.


  — Надо спешить. Инне плохо. А Грифуня… Божечки, это он лежит?


  — Не отвлекайся, Ли. — Ти пытается говорить строго, но в ее голосе куда больше беспокойства. — Ну, начинай! — подгоняет она бубнового короля.


  — Я же сказала: наедине, — отвечает та.


  — А икру тебе на фигу не намазать?


  Аза ухмыляется и молчит. Что она хочет мне рассказать? Не представляю! А может, это очередная уловка и мне нельзя соглашаться на разговор? Но Аза связана по рукам и ногам, да к тому же безоружна. А у меня есть меч, пусть и странный. Я покрепче вцеп­ляюсь в рукоять. Не знаю, послужит ли мне магическое оружие, но сейчас кажется, что я вполне могу причинить боль бубновому королю. Могу и хочу.


  — Прикажи своим сдаться, и мы поговорим. — Я пытаюсь вести себя как Миранда, Гриф или Клим: речь отрывистая и жесткая, взгляд прямой и холодный.


  — А они смылись. — Отмахиваясь от клубов дыма, к нам подходит Хосе. — У бубен оказался тайный лаз в полу.


  — Я — ваша последняя надежда, — говорит Аза. — Только мне по силам остановить «Кровавую поступь». Или подождем, пока первый треф сдохнет? — Она вскидывает подбородок и обводит нас презрительным взглядом.


  Дым понемногу рассеивается. Я вижу Миранду, Бруевича и Инну, вповалку лежащих у стены. Замечаю Клима, растрепанного и чумазого, без пиджака и в изодранной рубашке, — должно быть, он спускался за Борисом и Витой в тайный лаз, но не поймал их.


  — Пусть Агриппина поговорит с бубной. — Пиковый король приглаживает волосы.


  Я мимоходом отмечаю, что никто не называет Азу по имени. Только «бубна». Вряд ли пики и червы успели договориться об этом, — скорее всего, им просто хочется обезличить ее. Смешать с пылью и загнать под плинтус. Если у человека нет имени, а у предмета названия, значит, он ничего не стоит.


  — Ладно, — соглашается Ти. — Мы останемся в этой части комнаты, а Агриппина и бубна отойдут в противоположную. Галерея большая, мы не услышим, о чем разговор, но будем присматривать. Это сойдет за наедине? — спрашивает она Азу.


  — Сойдет, — бросает та.


  — Если что, я убью тебя. — Клим, не моргая, глядит на нее. Он говорит спокойно, почти лениво, но по моей коже проходит мороз. — Я буду делать это очень, очень медленно, пока ты поименно не вспомнишь всех, чьи жизни украла.


  Аза не реагирует на угрозу. Хосе, Ли и Ти провожают нас в конец галереи и идут обратно. Несколько секунд, довольно мучительных, бубновый король не произносит ни слова и просто разглядывает меня. А я — ее. Азу пошатывает: на бедре глубокая рана, бок мокрый от крови, а лицо все в ссадинах. Но мне не жаль ее. Ни капельки. Я держу меч и стараюсь, чтобы он не дрожал.


  Наконец бубновый король начинает говорить — шепотом, совсем тихо, так что мне приходится немного податься вперед.


  — Ну что, ты не догадалась, откуда у меня кулон твоей бабки? — Черные глаза блестят от любопытства. — Вижу, что нет. Ты вообще не думала об этом. Простительно при твоей занятости. — Аза облизывает разбитую губу. — Когда я пришла, она приняла меня за мою мать. За эту истеричку, вечно ноющую, что мы не имели права входить в масть. Может, и не имели, но отбирать веселее, чем принимать подачки. — Она кивает. Не мне, самой себе. — И я забрала жизнь твоей бабки. Так же как своей матери и ее родителей. Так же как сотни других.


  Что за бред она несет? Мое горло будто стягивает колючая проволока.


  — Правда, с твоей бабкой было интереснее. Я убила ее не потому, что могла. И не ради тренировки, как было с моей никчемной родней. Она умерла из-за тебя. — Аза улыбается так, словно собирается по глоточку выпить всю мою кровь. — Смерть решила ввести тебя в игру, но ее младшая сестра не хотела этого. О­на-то, младшенькая, и нашептала мне: если убрать бабку, ты тоже исчезнешь. Старуха берегла тебя, отводила какое-то проклятие, в это я не вникала. Но вот прошло время, а ты по-прежнему топчешь землю. Удивительно живучая тварь. Прямо как я.


  Аза сумасшедшая. Нет, я и раньше считала ее безумной, как и остальных бубен. Но сейчас понимаю: у нее реальный диагноз. Ей надо лежать в психушке. Она опасна. Она больна.


  — Борис сказал, ты станешь одной из нас. А он никогда не ошибается. — Аза смотрит мне в глаза. — Ну так давай. Стань бубной. Борис и Вита всему тебя научат, а я помогу начать.


  Она бросается вперед и, вцепившись связанными руками в рубиновый клинок, вонзает его себе в живот. Я кричу и выпускаю меч из рук. Слышу топот, оклики и ругательства. К­то-то, кажется Ти, постоянно повторяет мое имя. Галерея наполняется шумом, и лишь бубновый король не издает ни звука. Криво ухмыляясь, Аза оседает на пол. В ее молчании, в ее ухмылке — победа.


  В следующий миг вокруг настает оглушительная тишина. Изнутри меня охватывает спокойствие, а снаружи — прохлада. В воздухе, откуда ни возьмись, появляется запах роз. Никто не бежит ко мне, никто не зовет. Я здесь совсем одна…


  Нет, не одна.


  Я не вижу Ее, но чувствую. Она стоит возле моего плеча, совсем рядом, но почему-то я не могу обернуться и взглянуть на Нее.


  — Здравствуй, Агриппина. — Смерть говорит устало и чуть торопливо, совсем не так, как можно представить. Ее голос кажется очень, очень знакомым, но в мозгу словно стоит блок — я не способна вспомнить, где и когда слышала Смерть.


  — Я не задержу тебя надолго, — произносит Она. — У меня к тебе всего три дела: поздравить, наставить и показать твоего истинного врага.


  Я морщу лоб, пытаясь сообразить: наверное, она намекает на бубен? Кого, как не их, можно назвать моими врагами.


  — Итак, для начала поздравляю тебя с ново­обретенным королевским титулом, — продолжает Смерть. — Знаю, ты думаешь, что быть бубной — значит сеять зло и хаос. Это не так. Необязательно так. Каждый сам решает, плохой он, хороший или… сложный. Ты сделаешь правильный выбор, я верю в тебя. И тут самое время перейти к наставлению. — Мою щеку обжигает ледяной выдох. — Изначально я создала бубен, чтобы они приносили людям утешение и покой. Почти как трефы, только бубнам досталась задача посложнее. Они должны приходить к тем, кто погибает случайно и совсем не готов к этому. Их дело — успокаивать и примирять, а не судить и на­казывать. Надеюсь, ты вернешь своих даму и валета на истинный путь. Однажды Аза, Борис и Вита свернули не туда. Они придумали себе ложную миссию — и, не скрою, к этому их подтолкнула моя сестра. Смерть-младшая любит играть с людьми, сбивать с толку и подсказывать неверные ответы. Знаю-знаю, что ты хочешь спросить. — Все это время Смерть ходит у меня за спиной, а теперь останавливается. Голос вдруг наполняется горечью. — Кто она, моя сестра? Скоро ты получишь ответ. Пора показать тебе врага. Твоего истинного врага. Смотри внимательно, Агриппина.


  По ушам бьет щелчок. Потом еще один и еще. Кажется, это секунды.


  Зал заволакивает дымкой, и кто-то будто включает проектор. Передо мной возникает размытое изображение: большие песочные часы. Крупинки из одной чаши медленно, с сухим звуком пересыпаются в другую. Щелк, щелк, щелк. На фоне часов появляется тонкая фигурка, будто вырезанная из черной бумаги. Она воздевает руки и чего-то ждет. Покорная, неподвижная. Не знаю как, но я догадываюсь — это и есть Смерть. Песок ускоряется, и к фигурке со всех сторон начинают тянуться золотые нити. Приглядевшись, я с трепетом понимаю: каждая такая ниточка состоит из десятков людских силуэтов. Из человеческих душ.


  Содержимое одной чаши наполняет другую, часы переворачиваются, но ничего не меняется. Души пролетают сквозь Смерть и растворяются — золотые нити становятся золотым песком. Я хочу сосредоточиться и обдумать этот момент, но тут замечаю кое-какую перемену.


  Фигурка теперь крутит головой, разглядывая души: некоторые летят поодиночке, но другие сплетены так плотно, что невозможно разъединить. От них идет особенный свет — мягкий, тягучий и теплый. Смерть любуется ими, но в ее интересе есть что-то болезненное. Каждый раз, замечая сплетение душ, фигурка покрывается рябью и втягивает голову в плечи.


  Часы все переворачиваются и переворачиваются, крутятся быстрее и быстрее, а Смерть остается одна. Тянутся ручейки душ, протекают насквозь и наполняют собой чаши. Постоянно, бесконечно. И вдруг фигурка, встряхнувшись, выбрасывает руку, хватает крошечную душу-одиночку и подтягивает к себе. Теперь они вдвоем — на фоне часов. Обе — перед лицом вечности.


  Видение исчезает, и я глубоко вдыхаю. Кажется, тут все ясно. Вот он, ответ, лежит на поверхности: мой враг — младшая сестра Смерти. Почему же меня не оставляет ощущение, что я спешу с выводом? Смерть, словно подтверждая догадку, тихо вздыхает за спиной.


  Нет, мой враг — не Младшая. И не бубны. И не отец. Никто из тех, на кого можно подумать. Все гораздо сложнее. И проще.


  Одиночество. Вот мой враг. Если сама Смерть не смогла противостоять ему, что уж говорить о нас, простых людях. Одиночество толкает на странные, страшные поступки. Вита, затаившая обиду на треф. Борис, вспоминавший на перформансе свою мать. Смерть, укравшая душу первой подвернувшейся девочки. Всеми ими двигало — и продолжает двигать — оно.


  — Одиночество, — шепчу я.


  — Если победишь его, сможешь все. Правда, это не так легко, как кажется. Совсем нелегко. Потому что одиноким можно быть даже в толпе. — Смерть выдерживает паузу, чтобы я могла осмыслить сказанное. — Думаю, у тебя много вопросов, но я успею ответить лишь на один. Мне пора. Увы, сестру нельзя надолго оставлять без присмотра.


  У меня ступор, но я точно знаю, о чем должна спросить. Или скорее попросить.


  — Проклятие. То, которое на моем отце. Можно от него как-то избавиться? — говорю я и тотчас добавляю, испугавшись, что Она все неправильно поймет: — Не от отца избавиться, от проклятия.


  — Да, — коротко отвечает Смерть и стремительно отдаляется.


  — Стойте! — Я вздрагиваю, вспомнив о Крис. — Еще одна прось…


  — …Агриппина!


  В замешательстве оборачиваюсь. Со всех сторон бегут люди, и мне требуется несколько мгновений, чтобы узнать их. Не отвечая на вопросы, не реагируя на прикосновения, я закрываю глаза и с тревогой продолжаю думать о Крис. Она все еще в опасности, и я понятия не имею, что делать. Похоже, остается надеяться лишь на милосердие Смерти. И не только в отношении мачехи, но и к жертвам бубнового перформанса. Хотя… Как там заявил мерзкий Борис? «Лишь король может говорить мне, что останавливать, а что запускать». Ну конечно!


  Собравшись, я мысленно приказываю: «“Кровавая поступь” — стоп». О­ткуда-то я знаю, что это сработает, и оказываюсь права.


  — Трефы очнулись! — кричит Ли.


  Я распахиваю глаза, и первый, кого вижу, — Клим. Не лучший вариант, но сойдет. Главное — не смотреть вниз, на Азу.


  — Поздравляю, — произносит он. — Король умер, да здравствует король.


  …Спустя пять или шесть часов я поднимаюсь по лестнице в бабушкину квартиру, чувствуя себя кем-то вроде полярника, вернувшегося с вахты. На самом деле меня не было тут совсем недолго, но ощущение такое, будто прошел год. Как и раньше, в парадной стоит отчетливый запах роз. Теперь он всегда будет ассоциироваться у меня со Смертью.


  Ноги отваливаются, а в голове легко и звонко. Я да­же почти не переживаю: все тревоги растворились в дыму галереи. Да, теперь я король бубен — ну, что поделать?! Зато кровавые портреты перестали дей­ствовать. А еще я наконец разобралась с проклятием, поговорила с мамой, узнала тайну своей семьи… и, кажется, нашла друзей. Но не буду пока забегать вперед. Один рогатый тип, которого я считала другом, бросил меня на поле боя.


  Ой, к черту сатира!


  Я решительно встряхиваю головой и шагаю через ступеньку. Нога срывается, я вскрикиваю и едва успеваю схватиться за перила. В мозг молнией влетает странная мысль: а что, если это я, а не Крис упала с лестницы? Помню, как поскользнулась в день приезда и чуть не полетела вниз. Ну а вдруг все-таки полетела? И теперь лежу в коме или бьюсь в пред­смертной агонии? А все случившееся — всего лишь мои галлюцинации?


  Соседняя дверь приоткрывается, и наружу выглядывает Маруся.


  — Агриппина! — с неподдельной радостью восклицает она. — Я так волновалась. Тебя долго не было.


  Из ее квартиры доносятся звук бьющейся посуды и девчачий крик, переходящий в истерический визг. Я разбираю слова «гадина» и «верни». Похоже, у Маруси семейные проблемы.


  — Тяжелый день. — На лице соседки появляется извиняющаяся улыбка. — Я бы пригласила тебя на чай, но моя Нютка как раз колотит чашки.


  — А пойдемте ко мне, — спонтанно предлагаю я.


  — Спасибо. Меня, если честно, очень редко приглашают в гости. — Видно, что она польщена. — Но лучше я пойду и попробую ее успокоить. Просто Нютка очень любила одну свою куклу, а та оказалась токсичной. Пришлось избавиться.


  — М-м, — отвечаю я.


  Надо, наверное, для приличия поохать и повозмущаться: «Чего только не производят!» — но не хочется корчить из себя сердобольную соседку.


  — Спокойной ночи, Агриппина, — говорит Маруся и, почти закрыв дверь, добавляет: — Ой, у меня же хорошая новость. Кристина пошла на поправку. Так быстро, что шокировала врачей. Завтра ее уже можно будет навестить.


  — Откуда вы знаете? — удивляюсь я. — Звонили в больницу?


  — Ну да. — Маруся одаривает меня теплой улыбкой и закрывает дверь.


  Я захожу в квартиру, приваливаюсь к стене рядом с зеркалом и глажу багет, который так понравился Крис. Легко и звонко теперь не только в голове, но и в сердце. Неужели жизнь приходит в норму? Нет, правда? Я улыбаюсь. По щекам текут слезы и скапливаются в уголках губ. Надо умыться, поесть и лечь спать, а завтра первым делом позвонить в больницу. Ой, кстати, не мешало бы еще проверить мобильник.


  После душа и сэндвичей с ветчиной, найденных в холодильнике, я сижу в своей комнате и переписываюсь с Изи. Оказывается, он ответил на мое признание, написал: «Я тоже люблю тебя, Грипп!» — и наставил сотню смайликов. Он у меня такой, эмоциональный. В ответ я прислала одинокую улыбающуюся рожицу, и завязалась переписка. Я не стала рассказывать брату о мастях, путешествии в Терновник и встрече со Смертью. Вместо этого сосредоточилась на Питере, бабушкиной квартире и Крис. Пришлось признаться, что она упала с лестницы, — все-таки Изи ее сын и имеет право знать. Он ужасно перепугался и обещал при­ехать так быстро, как только сможет.


  Главное, что я выяснила: брат больше не злится на меня. Наша ссора, самая страшная на моей памяти, произошла вскоре после гибели Лизки. Я имела неосторожность сказать, что виню себя в ее смерти, и понеслось. Изи, как и Крис, никогда не верил, что я проклята. Круто, что они оказались правы.


  — Остался только один вопрос…


  Я вздрагиваю и поднимаю взгляд.


  Сатир сидит на столе и помахивает ногами. Да, именно ногами, а не копытами. Мерзавец все-таки добился своего и вернул истинное обличье.


  — …почему у тебя в кошельке фото свиньи, малыш? — спрашивает он.


  — Это Лизка, — отвечаю я ледяным тоном. — Наш с братом минипиг. Ее убило опорой ЛЭП.


  — Минипиг? — Сатир поднимает брови и ухмыляется. — Смотрю, ты всегда питала симпатию к неведомым зверушкам.


  — Зачем пришел? — спрашиваю я.


  — Ну как же! Ты должна провести ритуал освобождения, чтобы я перестал быть твоим помощником и отправился на все четыре стороны.


  — Ладно. Прекрасно. Как это сделать?


  — А еще я пришел посмотреть на новоиспеченного короля бубен. — Сатир игнорирует мой вопрос. — Очень, очень одинокого короля. Без дамы, без валета, даже без штаб-квартиры.


  Я стискиваю зубы. Пусть мелет что хочет. Скоро его тут не будет — свалит в Терновник к своей подружке Барб и другой нечисти. Скатертью до­рога!


  — Так что нужно сделать, чтобы ты ушел? — Я скре­щиваю руки на груди.


  — Ну для начала я надеюсь на прощальный поцелуй. — Сатир спрыгивает со стола. — Что, нет? А если я расскажу тебе, где прячутся Борис и Вита? — Он прищуривается. — До меня дошли слухи, что тебе нужно найти и приструнить даму с валетом. Вроде сама Смерть тебя об этом попросила. Впрочем, чего только люди не болтают! — отмахивается он.


  — Ты знаешь, где Борис и Вита? — Внутренний ледяной панцирь покрывается трещинами.


  — А куда же я, по-твоему, улетел из галереи? Кофейку попить?


  — Ты бросил меня.


  — Ой ли? К тому моменту битва была закончена, Аза схвачена, и тебе ничего не угрожало. Уж поверь, я всегда знаю, когда ты в опасности, а когда нет. Поэтому я сделал вид, что слинял, а сам отправился следить за бубнами. Что ж… — Он с самодовольной ухмылкой смотрит на ногти, будто любуясь в них своим отражением. — Похоже, я действительно сногсшибательно талантливый обманщик, раз все купились на мой маленький трюк.


  — За всех не скажу, но я купилась, — признаюсь я, не в силах сдержать улыбку.


  — Ну в тебе я как раз не сомневался. Ты же у нас малыш-глупыш!


  Я швыряю в наглеца подушку, но он ловко отбивает ее ногой.


  — Знаешь, по-моему, ты еще не готова меня отпустить, — с серьезным видом заявляет сатир. — Тебе нужен помощник. Я бы даже сказал, наставник. К тому же милашки-червы, по счастливому для тебя стечению обстоятельств, собираются открыть на меня охоту за прошлые грешки. Так что повременим с прощальными поцелуями. — Он сверкает улыбкой и медленно тает в воздухе, превращаясь в серебристый дым. — Ах да, чуть не забыл. Можешь звать меня Митенькой, малыш.
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  Примечания


  
    1. Исполнитель — Nick Cave. Здесь и далее примечания редактора.

  


  
    2. Исполнитель — группа Morphine.

  


  
    3. Мари Кондо, автор бестселлера об организации домашнего пространства.

  


  
    4. Вид игры-квеста, в которой участники должны решить различные интеллектуальные головоломки и ребусы, чтобы выбраться из закрытой комнаты.

  


  
    5. Елена Блаватская (1831–1891) — писательница, религиозный философ, основательница теософского направления.

  


  
    6. Имеется в виду мультипликационный фильм 1988 года «Смех и горе у Бела моря». Режиссер и автор сценария Леонид Носырев.

  


  
    7. Речь идет об одноименном мультфильме 1995 года кинокомпании Universal Studios, основанном на реальных событиях. Балто — ездовая собака, которая перевозила медикаменты во время эпидемии дифтерии в 1925 году на Аляске.
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